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Speak Mandarin in Five Hundred Words
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

KATA PENGANTAR

Demi mengembangkan pengajaran bahasa Mandarin di luar negeri, Komisi Luar Negeri
Taiwan telah menyusun berbagai rangkaian bahan pengajaran bahasa Mandarin yang dapat di
sesuaikan dengan kebutuhan para keturunan Tionghoa yang tersebar luas di berbagai daerah.
Buku ‘500 Kata Percakapan Bahasa Mandarin’ ini di buat supaya berbagai lapisan masyarakat dan
usia dapat belajar bahasa Mandarin melalui proses percakapan yang digunakan dalam kehidupan
sehari-hari. Proses pembelajaran ini di harapkan dapat menjadi dasar dan landasan yang kuat
dalam belajar berbahasa Mandarin, supaya dapat menjadi langkah awal untuk masuk ke tahap
pembelajaran yang lebih mendalam pada masa yang mendatang.

Buku ini terdiri dari 30 pelajaran, setiap pelajaran di bagi ke dalam empat bagian yaitu
bacaan, kata dan kalimat, mengulang pelajaran, dan cara penggunaan. Untuk bagian ‘Bacaan’,
sepenuhnya menggunakan pengalaman dalam kehidupan sehari — hari. Di mulai dari perkenalan
diri, keluarga, sekolah, komunikasi dengan satu yang lain, sampai dengan kosakata yang sering
di gunakan. Untuk bagian ‘Kata dan Kalimat’, terdapat arahan dan penjelasan yang sangat
jelas mengenai penulisan sebuah huruf sesuai dengan urutan dan asal mula pembentukan huruf
Mandarin. Di bagian ‘Mengulang Pelajaran’, seluruh kalimat tidak di berikan ejaan supaya dapat
melatih siswa-siswi untuk mengenal setiap huruf dan juga memberikan pengertian yang lebih
mendalam isi dari buku ini. Dan yang terakhir yaitu bagian ‘Cara Penggunaan’, supaya setiap
siswa-siswi dapat menggunakan bahasa Mandarin yang sudah di pelajari ke dalam kehidupan
sehari — hari secara aktif dan fasih.

Untuk bagian penyusunan bahasa Mandarin, kami ingin mengucapkan terima kasih yang
sangat dalam kepada Profesor Liu Ji-Hua dari Universitas Cheng-chi. Beliau adalah seorang ahli
bahasa Mandarin, dan dengan pengalaman yang bertahun — tahun dalam pengajaran, isi buku ini
di harapkan dapat menjadi bahan pengajaran yang informatif dan lengkap. Selain itu, kami juga
ingin mengucapkan terima kasih yang sangat dalam kepada Bapak Agus Tjahajana Wirakusumah
sebagai penasehat dari Universitas Chiao Ta dan Profesor Nurni W. Wuryandari, Mhum dari
Universitas Indonesia - departemen bahasa Mandarin, dalam peninjauan atas buku ini.

Selain itu, demi meningkatkan proses pembelajaran bahasa Mandarin bagi para siswa-
siswi dari berbagai negara. Buku ini telah tersedia dalam 9 bahasa, yaitu Inggris, Thailand,
Portugis, Spanyol, Perancis, German, Indonesia, Jepang dan Korea.

Komisi kami selama bertahun — tahun telah mengerahkan segala upaya dalam mendorong
pengajaran bahasa Mandarin di luar negeri untuk meningkatkan keterampilan dalam berbahasa
dan juga proses pembelajaran yang menyenangkan, supaya dapat mengemukakan bahasa
Mandarin Taiwan yang mempunyai kualitas, karakter dan ragam

OCAC, Republic of China (Taiwan)
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

¥ —t

Pelajaran 1
=i
PeJajaran 2
e
Pelajaran 3
ik
Pelajaran 4
AR
Pelajaran 5
AR
Pelajaran 6
LR
Pelajaran 7
N
Pelajaran 8
% IR
PelJajaran 9
%R
Pelajaran 10
f+—a
Pelajaran 11
Bt =3
Pelajaran 12
%+ =3
Pelajaran 13
ok
Pelajaran 14
AR
Pelajaran 15

Fl 4% DAFTARISI
BE T et st et 1
Selamat pagi
TEAT T 2 e 7
Apa kabar?
FERATTE 2 et 12
Apakah Ini?
IRBNVABFZ IS D oo, 19
Anda pergi kemana?
TR BT 7 e 24
Siapakah gurunya?
BAERE 2 et 30
Berapa Jumlah murid?

Memperkenalkan

BT B R D st 60
Belajarnya sudah berapa lama?

T EIIEIR D e 66
Dalam Seminggu berapa kali?

PR FETETR et 75
Menyanyi lagu Mandarin

FERIETE 2 ettt 81
Lusa tanggal berapa?

AR BT T5 A oo 90
Terserah kamu

REBEZ T D o 98

Apakah engkau suka melukis?
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R
Pelajaran 16
FrER
Pelajaran 17
FRDN
Pelajaran 18
B
Pelajaran 19
=tk
Pelajaran 20
Bt
Pelajaran 21
BH=—+=3
Pelajaran 22
#F=—+=3
Pelajaran 23
#H—twmig
Pelajaran 24
H=t nR
Pelajaran 25
H_+xE
Pelajaran 26
F=t R
PeJajaran 27
#H =+ R
Pelajaran 28
RS
Pelajaran 29
RN
Pelajaran 30
EHTR

Speak Mandarin in Five Hundred Words

BIARAZ L H D oottt 105
Kemana belinya?

BT B e 112
Berapa harganya sebatang?

AT BT e 120
Sudah tidak keburu

BARMTIAF T ot 126
Telah membiarkan kalian menunggu lama

=0 - OO 134
Coba-coba

Menelepon
FRLETTE ettt 148
Tunggu dia menelepon kembali

ETEAT AT 2 ot 154
Mengapa teleponnya tidak sambung?

Tersesat jalan
BB FE D e 185
Bagaimana cara jalannya?

Pergi ke pantai

R 2 N (U 212
Anak sudah berumur berapa?

Daftar Perkataan ............cccccooeeiveiiiiiiiiieiiieeeeee e 221

TR N A R N R IEHE T R R 229
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

Fr—-3RL

PELAJARAN-1< g

LTS

=¥ 35 2

<@ RIS
FrRENG BRI AT ) RTEEN
Li tai tai  Wang xian shéng nin zdo
Ibu Li : Pak Wang selamat pagi.
e T AEL T FI ERKEKE K
|II Ei | Wang xian shéng zio Li tai tai nin zdo

—

_~ Pak Wang: Pagi, Bu Li, selamat pagi.

- ErR:R: BLAFLED?
|II ,g) Li tai tai nin hdo ma

Tl

e

Ibu Li : Apa kabar?

e EihID R I -
| = | Wang xian shéng wo hén hio xi¢ xie nin

= Pak Wang: Saya baik-baik saja, terima kasih.

(— BrReRE D ErREKREHFLET 2
H(a
y

1| LI tai tai Wéng tai tai hio ma
Ibu Li : Bagaimana kabarnya Ibu Wang?

e T ISRIAL T BIRIEL LU -
:_F\I Wang xian shéng ta hén hdo xi¢ xie
<./ Pak Wang: Dia baik-baik saja, terima kasih.
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

22 e 23] .
é —f 7 B 133 % KATA DAN KALIMAT

E (A4 7 ; Wang) (nama marga); raja
e i

Z (#H—V ;L) (nama marga); buah prem
,%E e ﬁiﬁzj‘sg

Sk (T—5 7 L ; xian sheng) suami; Tuan/Bapak
N

L A e e A A

EA

Wang xian shéng

Pak Wang

Fords &l
Li xian shéng

Pak Li

KK (L% N - &% :tai tai) isteri; Nyonya/Ibu
X!~ FKK

B &

Wang tai tai
Ibu Wang

A2 ReKE
Li tai tai

Ibu Li
% (3 —V ;ni) engkau, kamu, anda
15 (9 —5 7 ; nin) (Saudara, tuan,) anda (kata ganti orang kedua yang lebih hormat)

AR R o

oA AT AT A AR R AR R R

%F (77 % V ; hio) baik, bagus.
UL h AT
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

(s can
nin hdo

Halo/Apa kabar

ErRs KR MBI
Wang tai  tai nin hao

Halo, Ibu Wang.

Bl B
Li xian shéng nin hdo

Halo, Pak Li.

"% (+ 1Y ; ma) (dialek) apa
\1,% R L - - vrnl:ul;uffnl%q[%u’!%pl[%u‘%
YFiugy ?

hio ma

Bolehkah?

PRt 7

ni hdo ma

Apa kabar?

iii‘;i‘; /J\ &%Z U-%Y {
Wang tai  tai ni hdo ma

Ibu Wang, apa kabar?
S R AR A < S MY

Li xian shéng ni hdo ma

Pak Li, apa kabar?

F (ATV :wd) Saya
RO FAAR

AR AT

wo hén hao

Saya baik-baik saya.

b, (£ Y 5 ta) dia/ia(lelaki)
# (£Y 5 ta) dia/ia(wanita)
(I I A )
S/ S B S A
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s gt ?
ta  hdo ma
Bagaimana kabarnya?

Frds AR AL 2
Wang xian shéng ta hdo ma

Bagaimana kabarnya Pak Wang?

A S R
ta hao ma
Bagaimana kabarnya?

B RS R bt BT ?
Li tai tai ta hdo ma
Bagaimana kabarnya dengan Ibu Li?

F (P %V ;zi0) Pagi, selamat pagi

)JTL:\ nv—‘ragv\?‘

RIEr7T o
NN %

nin zdo

Selamat pagi.

Frjihl o BLFLe
Li xian shéng nin zdo
Selamat pagi, Pak Li.

& (5 Vv 5 hén) Sangat
e ” 2 4T APAR
fRrHFe
hén hao
sangat baik, sangat sehat
AR AT e
wo hén hdo
Saya baik-baik saya.
SARLHFL o
ta  hén hdo

Dia baik-baik saya.

B (T—4 N « T—4 : xié xie) terima kasih
R S - S A AN g

gl
Tile
L)
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

BA R
xi¢ xie ni
Terima kasih.

FARAFL 0 BB AR o
wo hén hio xi¢ xie ni

Saya baik-baik saya, terima kasih.

R REARAFL 0 BB
wo tai tai hén hdo Xxie xie
Isteriku baik-baik saya, terima kasih.

el AR BB
wo xian shéng hén hao xie xie
Suamiku baik-baik saya, terima kasih.

S 2 I T
I 5 Q —~ MENGULANG PELAJARAN

[ JETESELTRE L
I

€ zhe: 7 x5 6%
f&; ERK ¢ 1G4 2

€ Tk RIRE BB -
(AR S

) =Kk KA

€) 5t i
() 3
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Speak Mandarin in Flve Hundred W01ds

< },@Z}Eﬁ 7* CARA PENGGUNAAN

(=)

Frosks AL EAREKEBLFEL

- Wang xian shéng  Li tai tai nin zdo
\ |

. Pak Wang: Ibu Li, selamat pagi.

/ FrR:R:CFo ErkiAr o BLFLe
[ 4 LI tal tai zao ~ Wang xian sheng nin zdo
-\_'I.-"-r

Ibu Li : Pagi pak Wang, selamat pagi.

o EiED A D AELAFLUED D
.= | Wang xian shéng nin hio ma

<./ Pak Wang: Apa kabar?

. EURERG R S
| | LI tai tai woO hén hio xié xie
¥ Tbu Li: Saya baik-baik saya, terima kasih.

PO S R A LIP U A < A
| = | Wang xian sheng  Li xian sheng hio ma

S Pak Wang: Bagaimana dengan kabar Pak Li?

/. EURERE B ARLEFL  BH L e
l. il _I Li tai tai ta hén hio xi¢ xie nin
¥ bu Li: Dia baik-baik saya, terima kasih.

Wl AvEL o Rl
shi ping méi hua ni zdo

Shi Ping: Mei Hua, selamat pagi.

P T R R
| | m¢éi hua 730 shi ping ni zdo

Mei Hua : Pagi Shi Ping, selamat pagi.

& P fRAAFLET 7
f ?-_i shi ping ni hio ma
“®_  Shi Ping: Apa kabar?

” ARy RGRIEFL ) BRI AR

| méi hua wo hén hio xi¢ xie ni

Mei Hua : Saya baik-baik saya, terima kasih.
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

kkf? S N ] Az T n
BAZERL IBIAFLET 2

PELAJARAN 2 APA KABAR?

=W 35 A
<> ﬁ%t\i'/ BACAAN
I,r'.f_-h'\.l Fi 5}5 f:l'_ $ 5}5 iF 9 ,j\ ﬁ%r ©
[ b* | Wang xian sheng LI shéng xian ni hdo

\__,./ Pak Wang: Halo, Pak Li.

/S FrhiAED BroRI AL ARV
[ ._f | Li xian shéng Wang xian sheng ni hdo
“..» PakLi: Halo, Pak Wang.

N Il AL ARk ARG HLBD 2

[ b | Wang xian sheng  ni tai tai hdo ma

\_‘_,./ Pak Wang: Bagaimana dengan kabar isteri anda?
1 R VI A AT S5 S P S
| & .| Li xian shéng ta hén hao xi€¢ xie ni

Pak Li : Dia baik-baik saya, terima kasih.

s Eidks A AR2beieEs ?
| ¥4 5 | Wang xian shéng ni mang ma
\ /

“._ .~ Pak Wang: Apakah anda sibuk?

@S ErhiEl RGRolD o fRoRl 2
|'Y ' | Li xian sheng wd hén mang ni ne
: Pak Li : Saya sangat sibuk, bagaimana dengan anda?
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

N ErkD AL HeRuber e
| 5] | Wang xian shéng w6 bu mang

\,_,./ Pak Wang: Saya tidak sibuk.
e Tt AL ARERERGPEL R L ?

I: -_‘7 TI Li xian shéng ni tai tai mang bu mang
Pak Li : Bagaimana dengan isteri anda, sibuk tidak?

o Erdes AL e Rt 0 R R Rl o

.' =
| %7 | Wang xian shéng ta y¢ bu mang w0 men dou bu tai mang

\.,_,./ Pak Wang: Dia juga tidak sibuk, kami semua tidak begitu sibuk.

o iz 1 P
é —F 7 B w58 %" KATA DAN KALIMAT

= (M4 7 ; mang) Sibuk
1= B N 1

AR
woO hén mang
Saya sangat sibuk.

Redeiege ?

ni mang ma

Apakah anda sibuk?

Bl Al fer gl ?
Li xian shéng mang ma

Apakah Pak Li sibuk?

Je ( + 3 ¢& ;5 ne) Partikel tanya(untuk penyingkat)
(kata bantu) dipakai sebagai penutup kalimat tanya

%;\ vow w“’v"cj’uf,’%

Rt o ARVRL P
wO hén mang ni ne
Saya sangat sibuk, bagaimana dengan anda?

ﬁné"f&;ﬁ%;’ ’ '1/ 2 %‘Z ?
wo hén hdo ni ne
Saya baik-baik saya, bagaimana dengan anda?

fRodroden o B0kl AR ?
ni hen mang Li xian shéng ne

Anda sangat sibuk, bagaimana dengan Pak Li?
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A (494N ;bu) tidak
NI (7 N

N =
bu mang

tidak sibuk

VN N =
bi tai mang
tidak terlalu sibuk

RERT R L ©
wO bu tai mang

Saya tidak terlalu sibuk.

AT N N L
ta bl tai mang

Dia tidak terlalu sibuk.

4 (—¢ Vv ; y&) juga
I I A

AR = S8 el
ta mang wo y¢ mang

Dia sibuk, saya juga sibuk.
BRI A N\ SRR LA I R A N =

Wang xian shéngbu méang ta tai tai yé& bu mang

Pak Wang tidak sibuk. isterinya juga tidak sibuk.

M ( + M5 ; men) petunjuk bentuk jamak untuk kata benda atau kata pengganti.
Dipakai di belakang pronominal atau nomina yang mengacukan orang
untuk menyatakan jamak.

£ TR B O A

AR AP
ni men
Kalian

F 21
w0 men
kami/kita

(AKIH
ta men
mereka(lelaki)
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

AR
ta men
mereka(wanita)

#R (4 X ; dou) semua
oot EFF R E F KA

FrArIE R AT e
wo men dou hdo
Kami semua baik.

AR2APYD ER: AF LT 2
ni men dou hdo ma
Apakah kalian semua baik?

W % 33
W2 E T MENGULANG PELAJARAN

0F) Ek4  Bh4 - i
@) A D ETRA S REF

D AR KR R AFEE 2

(ﬂji%i;%&%’ﬁﬁﬁo

D AR 2

fﬁﬁé%i:ﬁ&ﬁ’W%?
w FohA R RKNIE-

) 55k AR RE?

B5)ERA BT R RAER R
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

S V0 2 }4)“‘1_ FH Y CARA PENGGUNAAN

(—)
' FrREKRE D ELRIALD  ARFL o AR LR ML ?

Waéng tai tai Li xian sheng ni hao ni mang bu mang

Ibu Wang: Halo, Pak Li. Apakah anda sibuk?

4

Frses £ D Fr R Rkl o AR2R?

| Li xian sheng wO0 bl tai mang ni ne
Pak Li : Saya tidak terlalu sibuk, bagaimana dengan anda?

J t j‘w ﬁ‘ z A4 E&w 2
| Wang tai tai wo hén mang
Ibu Wang: Saya sangat sibuk.

Fofei Al L okl A e R R B

4

| Li xian shéng Wang xian shéng y¢ hén mang ma

Pak Li: Apakah Pak Wang juga sibuk?

Wang tai tai ta yé&¢ hén mang wO men dou hén mang
Ibu Wang: Dia juga sangat sibuk, kami semua sangat sibuk.

' FLREKRE Db AR 0 R ER AR DD o

LRI R ?
| shi ping ni mang bu mang

Shi Ping: Apakah anda sibuk?

g FiEL T RERTAMEL AR ?
[ 2| méi hua wo bi tai mang ni ne

Mei Hua : Saya tidak terlalu sibuk, bagaimana dengan anda?
\ -t‘i‘;‘)%%/ N ﬁ‘é“@:&’z::'j:;‘l\tz’ o
| shi ping wo0 y& bi tai mang

Shi Ping: Saya juga tidak terlalu sibuk.

méi hua woO men dou hén hdo wo men dou bu mang
Mei Hua : Keadaan kita begitu baik, sama-sama tidak sibuk.

R FrEL D R ER AR AT 0 B R Rden e
| A |
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

Kk — - |= EN :
B =5 PR B AL ?
PELAJARAN 3 APA K AEIRINIIR

-
-

L — i I LBACAAN
T, 2.

DR AR
zh¢ shi shé me
1CEr Apakah ini?

TR B
zhé¢ shi yi zhi bi
Ini adalah sebatang alat tulis.

N e Y o =
| zhé¢ shi yi zhi shé me bi
Ini adalah sebatang alat tulis apa?

LR R B E e
zhé shi yi zhi mao bi
Ini adalah sebatang mopit.

w T AR AR E L ?
e | na shi bén shé me sha
by — 4 Itu adalah sejilid buku apa?

T AR R P E s EL e
na shi bén zhong wén sha

Itu adalah sejilid buku bahasa Mandarin.
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

2 227,
é + .fﬁi-u ?;ﬂ »" KATA DAN KALIMAT

32 (LEN 5 zhe) ini

iz T T FEFEERVR
& (7PN ;shi) ialah/adalah

j=4 . \ 7T Vv 9 ¥ ¥ 9 9 9
P 23 gag

BrgrEL e
zhé shi shi

Ini (adalah) buku.

zhé shi  bi
Ini (adalah) pena.

AR CTY N ind) I
AR T T3 A A

ArarEr e
na shi shi

Itu adalah buku.
G X

na shi bi

Itu adalah pena.

HH (PEs Mt ishéme) (P57 -1mE ; shén me) apa?
M+ 7 4 A1t
% T F FFFF TR

BrAAM L ?
zhé shi shé me

Apakah ini?

AR LB ?
na shi shé me

Apakah itu?

BB E?
zhe shi shé me bi
Alat tulis apakah ini?
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Speak Mandaun in Flve Hundred Words

ﬁFY;E?/f‘I— rft a* ?

na shi shé me sha
Buku apakah itu?

— (— y1) satu
(JLN 5ér) dua
(L3 ; san) tiga

|y

it

Y9 (LN 5si) empat
A (AV ; wi) lima
N (Hh— N ; liu) enam
£ ({— qi) tujuh

N (4Y :ba) delapan
. (Y—3V ;jiu) sembilan
+ (7 7 ; shi) sepuluh

A (W zhi) (kata penggolong) untuk alat tulis, mopit dll.
U B I A 3

— e
yi zhi bi
sebatang pena

ERY T &2
san zhi bl
tiga batang pena

ONE: TR 2
ba zht bi
delapan batang pena

% (4 —V :bi) alat tulis/pena/pensil.

AL Y N Y

ﬁi;—?{?‘-———‘ﬁm %E o
zhe¢ shi yi zhi bl
Ini adalah sebatang pena.

ﬁrs };%F‘ﬁx'&m %Zv o
na shi wia zhi bi
Itu adalah lima batang pena
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

£ (N%< ; mao) bulu
£: 7224
rE

mao bi

kuas tulis, mopit.

/;QuJL< :ﬁv
gian bi
pensil

R
gang bi
pulpen

Ry Trgen
yuan zi  bi
pena bolpoin

e Ak AR
zh¢ shi yi zhi shé me bi
Ini adalah sebatang alat tulis apa?

33?7%7‘——— —‘ﬁm %2%2 o
zhé shi yi zhi mao bi
Ini adalah sebatang mopit.

Aodks AR E2?
na zhi shi shé me bi
Itu adalah sebatang alat tulis apa?

Afods 2 rgs & e
na zhi shi gian bi
Itu adalah sebatang pensil.

A (495 V ; bén) katabantu bilangan untuk benda-benda seperti buku dsb.,
(jilid) (kata penggolong) untuk buku dll.
AT TAARE

,__ZF
Lra*

yl bén sht
sejilid buku

R - L
zhé shi yi bén shi
Ini adalah sejilid buku.

ﬁm;‘a(’ N3 $‘7 %; °

na shi liu bén shi
Itu adalah enam jilid buku.
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

ZISRCEE S S S G S
na si bén shi zhong wén shi

Empat jilid buku itu adalah buku bahasa Mandarin.

ARG AR R X EL
na ba beén shi ying wén shi

Delapan jilid buku itu adalah buku bahasa Inggris.

% (P A ; shii) buku
e s E E

=]

BrRoA LB ELD?
zhé shi bén shé me sha

Ini adalah sejilid buku apa?

BrRAAIPEIXCED
zhe shi bén zhong wén shi
Ini adalah sejilid buku bahasa Mandarin.

AReRr AL EL?
na bén shi shé me sha

Buku itu adalah buku apa?

[0S T A
na bén shi ying wén shi

Buku itu adalah buku bahasa Inggris.

P (WAL AL 7 ; zhong wén) bahasa Mandarin
:]:I R == \:}7

XTI X

Fi o

zhong wén

bahasa Mandarin

Xk
S
ying wén

bahasa Inggris

B«
rn wén

bahasa Jepang

X
fa  wén
bahasa Perancis




X

RGN i A

Speak Mandarin in Five Hundred Words

1& 2
dé wén
bahasa Jerman

AR X EL o
na shi bén ying wén shi

Itu adalah sejilid buku bahasa Inggris.
BrRoArPieEL e

zh¢ shi bén zhdong wén shi

Ini adalah sejilid buku bahasa Mandarin.

FReAREBeo XL EL ©
na bén shi ri wén shu

Buku itu adalah buku bahasa Jepang.

TS T BT T
zhé bén shi fi wén sha
Buku ini adalah buku bahasa Perancis.

- a
A= Ko fEr s &L e
na san bén shi dé wén shu

Tiga jilid buku itu adalah buku bahasa Jerman.

T‘J T
/ —- MENGULANG PELAJARAN

a
}\m
=
N
)

etk
Pl
3
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RARAPXE
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

<O },T'Eé, 2 FH Y CARA PENGGUNAAN

Foo A oA A

zhé¢ shi zhi shé me bi

-

AN =4 Ini adalah sebatang alat tulis apa?
A LA B
4 zh¢ shi  zhi méo bi
./ Ini adalah sebatang mopit.

e
<=

DA A AR 2

na shi zhi shé me bi

-t .
y Itu adalah sebatang alat tulis apa?
1 NRORRE s T T S
s ) na shi zhi qgian bi
- Itu adalah sebatang pensil.
. T ErEIALRAALEIE?
T | zh¢ lidng bén shi shé me sht
b — 4 Dua jilid buku ini adalah buku apa?
‘a L ErmLAR AP E e

zheé liang bén shi zhong wén shi

Dua jilid buku ini adalah buku bahasa Mandarin.

S Fri AR s R RAATLBIE L ?
| na san bén shi shé me sha

Tiga jilid buku itu adalah buku apa?

1 R ORRE: MRS - O S
4 na san bén shi ying wén shia

- Tiga jilid buku itu adalah buku bahasa Inggris.




BB T E ELIE

Speak Mandarin in Five Hundred Words

FHovgesR:  ARZBILAR ARG 9

PELAJARAN 4.\, ANDA PERGI KEMANA?

< EI13UT I ,__3{“"!

T ARVBAR AR ?
ni ddo na i qu
Anda pergi ke mana?

Lt HEB BB E
wo dao xué xiao qu

Saya pergi ke sekolah.
L 1 S €

ni qu zuo shé¢ me
Anda pergi mengerjakan apa?
SRR PESY RIE TR
wo qu xué zhong wén
Saya pergi untuk belajar bahasa Mandarin.
Foo Rkl A s 0B P Al
Li xian shéng y& qu xué zhong wén ma
Apakah Pak Li juga pergi belajar bahasa Mandarin?
T~ R At R X e
bu ta qu jido zhong wén
Tidak, dia pergi mengajar bahasa Mandarin.
PAREL AR R LB o R AR
na me ta shi ldo shi w0 men shi xué shéng

Kalau begitu, dia adalah guru, kita adalah pelajar.

)
—

S




_\-I\F <X r‘)’.£ v
B8 LB

Speak Mandaun in Flve Hundred Words

é ")5{:‘7\,5\ 28] % KATA DAN KALIMAT
Fl---k (574 N+ U ;dao--qi) Pergike, berangkat ke
F|: " F 725 %5 3 337
R o

B e AR AR F G 7
ni ddo na i qu
Anda pergi ke mana?

HrP BRI E e

wo dao xué xiao qu

Saya pergi ke sekolah.

ﬁl‘s ;g; ( 3YV H—V ;na i) Yang mana/kemana/dimana/sana/disana/kesana

(YN H—Vinali)
A7 4 F F R AR AT A AR

;% . ‘hmaggi;ﬂ%%,{%
P2 B e AR AR F G 2

ni dao na I qu
Anda pergi kemana?

HKrB|rAR AR ES ©

wo dao na I qu
Saya pergi ke sana.

2 (Tut 7 ; xué) Belajar

B 7 f 3t h ot # f @ W e e g pa g ph
7o ' 7R

SR L S S
w0 xu¢ zhong wén
Saya belajar bahasa Mandarin.

ta xué ri wén

Dia belajar bahasa Jepang.

2R (TUd/ T—% N xuéxido) Sekolah
(O B B I M o 7 -4
HrBlr B RLE

w0 dao xué xiao qu

Saya pergi ke sekolah.




v — 7ox
IZBRFEELD

Speak Mandarin in Five Hundred Words

BB BLRIBL $E s -
wo dao xué xiao xué zhdng wén

Saya pergi ke sekolah belajar bahasa Mandarin. .

L (T AT N 5 zud ) mengerjakan/melakukan
25 G B W LA O Al A 5

WAL 2
zuo shé me
mengerjakan apa?

o o i D 2

ni qu zuo shé me
Anda pergi mengerjakan apa?

# (Y —¢ ; jiao ) mengajar

X R R

BTN E2FEFEF A
AT Sl I

ta jido zhong wén

Dia mengajar bahasa Mandarin.
AT CE - E Y G S S

ta jiao woO men zhong wén

Dia mengajar kita bahasa Mandarin.

& (Hh%Vv 7 :lioshi) guru
Bt rrrp

B " (P B B B B BED
%$;BEF%£«E$F o

ta shi ldo shi

Dia (adalah) guru
o AL R HLER °

Li xian shéng shi lao shi

Pak Li adalah guru. .

Bri Al AP HELER
Li xian shéng shi zhdong wén lao shi

Pak Li adalah guru bahasa Mandarin.

A (TUud s PLoxué shéng ) siswa/pelajar/murid




I\P <X l"g’_ﬂ v
A B 3 é#«ﬁn”

Speak Mandaun in Flve Hundred Words

&z%& ‘:P X0 e 7€F Y A

wO xué zhong wén wO shi xué shéng
Saya belajar bahasa Mandarin, saya adalah murid.

AR 2 G AR AT A 0 S
ta xué ying wén ta y& shi xué shéng

Dia belajar bahasa Inggris, dia juga adalah pelajar.

B i 1 A= - S
wo men dou shi xué shéng
Kami semua (adalah) pelajar.

ABRE (YN +1ME :na me) kalau begitu
AR2AM T ER: B2 e i X 0 ARV IARCAM AR L L o

ni men dou xué¢ zhong wén na me ni men dou shi xué shéng
Kalian semua belajar bahasa Mandarin, kalau begitu kalian semua(adalah)pelajar.

AP0 AR 2 P e 0 BRVB AR AP BN R o R o
ta men dou jiao zhong wén na me ta men dou shi lao shi
Mereka semua mengajar bahasa Mandarin, kalau begitu mereka semua adalah guru.

SW oz T
é /I B - MENGULANG PELAJARAN

lgl T ARE| AR E 2

@' z o REIEARE

{ IREEEXTE

@' L RERP X

( OREEFLTELSELE
@' LR fEH X

lgl TR AT AR -




ar

BB TR LR

Speak Mandarin in Five Hundred Words

@ },{%Z FH 7* CARA PENGGUNAAN

?g’ /]\— J ﬁl& %E %<

ni dio nd I qu
Anda pergi ke mana?

R e
wo dao xué¢ xido qu

Saya pergi ke sekolah.
oo AR B BB I B 2

ni dao xué xido qu zud shé me
Anda pergi ke sekolah mengerjakan apa?

o BB R B

woO dao xué xiao qu xué zhong wén

Bl P AR AR E 5 7

ni daio nd i qu

Saya pergi ke sekolah belajar bahasa Mandarin.Anda pergi ke mana?
TR - R U S b

wo yé dao xué xiao qu

Saya juga pergi ke sekolah.
AR B R R LR LR M L ?

ni dao xué xiao qu zuo shé me

Anda pergi ke sekolah mengerjakan apa?

7 AR L HE ST S Sl e G

I: R | w0 dao xué xido qu jido zhdng wén

& Saya pergi ke sekolah mengajar bahasa Mandarin.




BB PR LB

Speak Mandarin in Flve Hundred Words

FrBORE 3

PELAJARAN § SIAPAKAH GURUNYA™

< R 3{5 BACAAN
e

ni dao zhe 11 la1 xué zhonngen ﬁjm

P RSEE L HE T S 294 50
{ \ s N ‘s b
I_Q | shi de wo la1 xué zhong wén

. Betul, saya datang untuk belajar bahasa Mandarin.

| na me woO men shi tong xué
: Kalau begitu, kita teman sekolah.

l— RN ﬁﬁ?@?ﬁéfﬁﬂ%ylﬂz'&%é ‘

| shéi shi woO men de ldo shi

1 Lot AR B R 2
h. g Siapakah guru kita?

| Li xian shéng shi w0 men de 130 shi

Pak Li adalah guru kita.

. EATREE T St AP i R s O e

T b R B AL 7
[ | ta shi hua rén ma
pe. ol Apakah dia orang Chinese?

R AN o SN A S

ta shi hua rén ta hu1 shud zhong wén

L s R S

y¢ hui xi¢ zhdong wén
Dia adalah orang Chinese dia bisa berbahasa Mandarin. Juga bisa menulis huruf

Mandarin.

" . \
!' |
\d ...

g
<=




v — 7ox
IZBRFEELD

Speak Mandarin in Five Hundred Words

=2 B w23 5
€& 7 91555 KATA DAN KALIMAT
A (WEN H—V 5 zhe 1) sini/di sini/kesini

Brizss@n Ry o
dao zhe 11 1lai
Datang ke sini. (Kemari)

Blrigs A R Bl P i e
dao zhé 1i lai xué zhong wén
Datang ke sini belajar bahasa Mandarin.

AR B A B AL

zhé¢ 1i shi wO men de xué xiao
Di sini adalah sekolah kami.

ﬂ"\ (4% 7 ;14i) Datang
R T YY

BlrigsAgn Ry
dao zhe 1i lai
datang ke sini

Bl iR Ry

dao xué xiao lai
datang ke sekolah

wo lai  xué zhong wén

Saya datang belajar bahasa Mandarin.

67 («7¢ 5 de) partikel untuk menyatakan milik/kepunyaan/
diakhir kalimat berita untuk membenarkan

B0 6 BB W EIAY

il I e S T L G
shi de wo lai xué zhdong wén
Betul, saya datang belajar bahasa Mandarin.

AT S S R o R

ta shi wo men de ldao shi
Dia adalah guru kami.

E S [ R ARG S
wO men shi ta de xué shéng
Kami adalah muridnya.




Speak Mandarin in Flve Hundred Words

Bl (£AL7 TUds; tong xué ) teman sekelas, teman sekolah
M AR
g HRr AR BL P X 0 R ROBLEL

woO men dou shi 1ai xué zhong wén wO men shi tong xué
Kami semua datang belajar bahasa Mandarin, kami adalah teman sekolah.

ey FL 2L AR LRE FE X e

wo de tong xué dou hui shué zhong wén

Teman sekolah saya semua dapat berbahasa Mandarin.

(P 7 ; shéi) siapa

#0222 A AAAE R
3 /4 14 .
EAN(IFAY 7 O 7 ;hud rén) Chinese
%:‘**—4*‘3#?_:{%5&%

“ul.

.
=10

AL A

Wl HLER ?

shéi shi lido shi

Siapakah gurunya?
LA R AL ?

shéi shi hud rén

Siapakah orang China?

LA A By R e P
shéi shi w0 men de ldo shi

Siapakah guru kita?
iAo By e L L ?

wo men de ldao shi shi shéi
Guru kita adalah siapa?

TEREEGHE (LXL TAY/ M=b s KAT/ £FH 7 A3
; zhong hud min gud tai wan) Taiwan, Republik dari China

T 7P BKR

I TTFTFTFTFTET R R B

L bbb
=]

B o=

o

N NN NN S S NN BN NG BN - BN - RN =B N =N = N SN S O = N N N N
. g LA A A A S A A =

BB R BB




BB F L L

Speak Mandarin in Five Hundred Words

A (8% 7 ; rén) human being, person, people
AL A

IJ\——;EF ﬁ'—s .« A‘—r .
ni shi nd gud rén
Anda adalah orang negara mana?

Bk b1 BLRIAL B AL ¢
wo shi zhonghua min gudé tai wan rén
Saya adalah orang China dari Taiwan.

BIAHORIAL?
shéi shi rih bén rén

Siapakah orang Jepang?

AR R = IO N NG
ta shi rih bén rén

Dia adalah orang Jepang.

& (AN hii) bisa
A O N S S X X

s LR P o e
ta  hui shud zhong wén
Dia bisa berbahasa Mandarin.

R GLHLPEX e
wo hui xi¢ zhong wén
Dia bisa menulis huruf Mandarin.

’frjx— /@_* Z:‘j @-" J-I\F E]:T XL,

ni hui ba hui shuo zhong wén
Anda bisa atau tidak berbahasa Mandarin?

ot R GLRE P e
ta  bu hui shué zhong wén

Dia tidak bisa berbahasa Mandarin.

HFE (PAT TTAY N ;5 shud hud ) berbahasa, mengatakan, berbicara
BoooT P T iUV IEFE
00t 2223 rEHNES

ot 3R AT LS
ta shuo shé me
Dia mengatakan apa?

(V)




BB FFRE LI

Speak Mandarin in Five Hundred Words

AR AR AT
ta shué ta hén mang
Dia mengatakan dia sangat sibuk.

Hs GELREAE LS
ta  hui shud na gud hua
Dia dapat berbahasa negara yang mana?

s gLRE FEoX oo
ta  hui shuo zhdong wén

Dia dapat berbahasa Mandarin.

E? (T—xV T"\ ; X1€ Zi)Menulis

g T ey S EEE
S =

R Bl

ni hu1 xi¢ zhdong wén ma

Apakah Anda dapat menulis huruf Mandarin?
e GLRLTIX

WO hu1 xi¢ zhong wén
Saya dapat menulis huruf Mandarin?

'J\—@Jg Y % Fregt ?

ni hui xi€ mado bi zi ma

Apakah Anda dapat menulis huruf mopit?

ﬁta\g%é%"o

wo hui xi€ mao bi zi

Saya dapat menulis huruf mopit.

- MENGULANG PELAJARAN

'i'fl‘.l P ARE| AR b X 2

{ JEAFTEE T TS

AR #5AM E B] & o

_
—
o
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BB FF I F

Speak Mandarin in Five Hundred Words

DR AR L ER 2

Z A AR R o

,.]a:%%gk%?
["‘\] HifgEA beRPXLEET P

S VY 2 },@Z}Eﬁ 7* CARA PENGGUNAAN

,| shéi shi wo men de ldo shi

. TR KA B 6 2

Siapakah guru kita?

| Li xian shéng shi wo men de lao shi
he. o Pak Li adalah guru kita.

'; Tt Bkl AR R Ey e

| ta jido wo men shé me

.‘ SRR AL O S i)
ot Dia mengajar kita apa?

7 YRR A S 5 I AR L S
| | ta  jiao woO men shud zhong wén
\ Dia mengajar kita berbahasa Mandarin,

ot e R B oL E LT
ta yé& jido w0 men xi¢ mao bi zi
dia juga mengajar kita menulis dengan mopit.
N T AR e R B L P SRl ?
| | ni y& lai xué zhong wén ma

Apakah Anda juga datang belajar bahasa Mandarin?
x“n—*%ﬁﬁﬁm%%%@%mW%%i°

I: | shi de wo men dou shi Li liao shi de xué shéng
X Betul, kita semua (adalah) murid Pak Li.

RyJBEL #2470 & B 120 o
|. | nd me wo men shi tong xué

Kalau begitu kita (adalah) teman sekolah.




-
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

R 3 Fk AR o AT ?

PELAJARAN 6 ~ \J UMLAH MURIDNYA?

<= 3\%35‘(@@
("’_ﬂ“ B AR AT A ES LA ?

2] ni you ji ge xué shéng
4 Anda mempunyai berapa jumlah murid siswa?

ORI+ R - ety gl R - S

wO you eér shi wi ge xué shéng
Saya mempunyai duapuluh lima orang murid.

S T AR R R AR 2

i ta men dou shi da rén ba

' &
' Y Apakah mereka semua orang dewasa?
/g N Ll -/FZ\"*"—H’:]\ ’ ;é‘;“ji’?*/\S/ ’ ‘@;Vﬁ;’d\;}/ﬁ; °
f I| bu yi ding you da rén y¢ you xido hai
' Tidak tentu. Ada orang dewasa, ada juga anak kecil.

‘e T Akl 0
( " you nyu shéng ma
4 Apakah ada siswa perempuan?

you yi ban shi nyl shéng yi ban shi nan shéng
Ada, separuh adalah siswa perempuan, separuh adalah siswa laki-laki.

f@ﬁ - R —-Fr R oAkl —Fr R B4 e




FHBIFOIRE ELD

Speak Mandarin in Five Hundred Words

= U 123 4
Q —F 7 B w58 %7 KATA DAN KALIMAT
B (—XV; yOu ) mempunyai, ada

K T AAER
PRef  E2hT 2

ni you bi ma

Apakah Anda mempunyai pena?
PR F B2

ni you shi ma

Apakah Anda mempunyai buku?

R AT B 2 2
ni you shé me bi
Anda mempunyai alat tulis apa?

ReR e e &L ?
ni you shé me shi
Anda mempunyai buku apa?

7%% (Yy—v; ﬁ) berapa, beberapa

_4}\%; ‘4 4 é’ﬁééﬁ_ﬁ/g?’g%ﬁé}é%%
R Nk

ji  bén shu

Ada berapa jilid buku?

ok 00
ji zhi b
Ada berapa batang pena?

WK &R EL?

ni you ji bén sha
Anda mempunyai berapa jilid buku?

PRA o B A 2 2
ni you ji zhi bi
Anda mempunyai berapa batang pena?

12 ( LEN 5 ge ) (< KE » ge ) (kata penggolong)banyak digunakan untuk kata benda
yang tidak memiliki kata penggolong khusus/diletakkan di depan kata bilangan tak tentu

87 A4 A AT AR AR AR AR AR

— Al
yi o ge

@ Satu



v B
liang ge
Dua

%
i ge
Beberapa

(ERSERS
ge  gé
setiap/masing-masing

PR e BB Bl 2

ni you ji ge xué shéng
Anda mempunyai berapa orang siswa?

Fe ot —olmi A
woO you shi ¢ér ge xué shéng
Saya mempunyai dua belas orang siswa?

(CENEEE T E i T
ge ge¢ xué shéng dou yong gong
Setiap siswa semuanya rajin belajar.

+ (7 7 ; shi) sepuluh
+r-t
4

shi
sepuluh

+o—
shi y1
sebelas
—-l—f”:_n.‘
shi eér
dua belas
+r=
shi san
tiga belas

_‘i_ F/ m n
shi si
empat belas

-'— F’_ﬁ %Y
shi wu
lima belas

) \);/\P 2
BB FFTERE LT

Speak Mandarin in Five Hundred Words
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I B F I F

Speak Mandarin in Five Hundred Words

. L]
+roNs
shi liu
enam belas

e
shi qT
tujuh belas

+ A\
shi ba
delapan belas

o
shi jiu
sembilan belas

e
ér shi
dua puluh
_n Pl—
er shi y1
duapuluh satu

—etopd
ér shi jiu
duapuluh sembilan

- & .
=it
san shi

tiga puluh
us PR

si  shi
empat puluh

i’“_{‘ o
wi  shi
lima puluh
Aitr

liu shi

enam puluh

A e
ba shi san

delapan puluh tiga




B H L B

Speak Mandarin in Five Hundred Words

it
jiu shi q1
sembilan puluh tujuh

R (47 N ;da) besar
X -k

N (T—4 V5 xifo) kecil
IERPEE

zhong
sedang

)J N EV
X140

kecil

£
P2
da xué
universitas

4
P
zhong xué

sekolah menengah pertama (SMP).

T
/J\ z“?‘g’
xido xué

sekolah dasar (SD)

RrZ LR

da xué xiao
sekolah (yang) besar
NLERLAL

Xido xué xiao
sekolah (yang) kecil
Rr A&

da rén

orang dewasa/besar
)J\ EV'}'A L

xido hai

anak kecil




BB T L LT

Speak Mandarin in Five Hundred Words

% (% 7 ; hai) anak
%7 133 F¥VI¥EH%
N Fs

xido hai

anak kecil

A

hai zi

anak

B 3%
nan hai

anak laki-laki

e A

nyll hai

anak perempuan
R ¥t
nan hai zi

anak laki-laki
Lol 3T

nyu hai zi
ank perempuan

B (%3 7 ;nan) laki-laki/pria

¥ . v Y7 V7 W\ e w

77 . 7 7

L (Fuv; nyli ) perempuan/wanita
o L h*x

AL

nan rén

orang laki-laki

BN
nyu rén
orang perempuan

B ¥ Fr

nan hai zi

anak laki laki

E A
nyl hai zi
anak perempuan




BB T rEE R

Speak Mandarin in Five Hundred Words

Bl (Brar)
nan xué shéng nan shéng
siswa laki-laki

LAl (Lrdr)
nyt xu¢ shéng nyu shéng
siswa perempuan

B Eh-
nan lao shi

guru laki-laki
gl

nyu lao shi
guru wanita

" (- %Y ;ba) partikel yang digunakan pada akhir kalimat untuk mohon persetujuan

vy woow wT T ol ol

— & (—< %—/, N ;yi ding) pasti, tentu
RA—=F (AN —7 45—/, N ;buyi ding) belum pasti/tidak tentu

/P:E- S Ll e e S e N e NS
.

L

- - /{L\
yi ding
pasti

T F E

frr— R RCAED °
ni yi ding hén mang
Anda pasti sangat sibuk.

(ARSEY S L+ M

ta yi ding shi ldo shi

Dia pasti adalah guru.
CARES S8 5% A S G

ta yi ding hui shud zhong wén

Dia pasti bisa berbahasa Mandarin.
ST L — LR B Y 7

hao xué shéng yi ding shi nan de ma
Apakah siswa yang baik pasti siswa laki-laki?

Rr—-R7 B=Riht > Ayl e
bu yi ding you nadn de you nyu de
Tidak tentu, ada yang lelaki. ada yang perempuan.
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

F¥ (493~ ;ban) setengah/separuh
ooy
—-F1

yi ban

separuh

Fothr $LAL — FIR 802 0 —FR ke -
wO de xué shéng yi ban shi nan de yi ban shi nyu de

Murid saya, separuh adalah lelaki, separuh adalah perempuan.

tos et B Bl — FrRARVAL ) — R RN
ta de xué shéng yi ban shi da rén yi ban shi xido hai
Muridnya separuh adalah orang dewasa, separuh adalah anak kecil.

it EL—-Fr kPl 0 ——Fr R XL B

wO de shii yi ban shi zhong wén de yi ban shi ying wén de
Buku saya. sebagian adalah bahasa Mandarin, sebagian adalah bahasa inggris.

Bk g —- R R 8t 0 — R R e
zhé xi€ bi yi ban shi ta de yi ban shi wo de
Pena-pena ini separuh adalah kepunyaannya , separuh adalah kepunyaan saya.

W % AT
<€ . E 1 MENGULANG PELAJARAN

&

@ 7 rEAESE 9

Y EREY Y

AP R e R AE 2
P AR—T 0 AEARAALF NZ o
AL A ?

PR —FRkAE S —FRFE
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Speak Mandarin in Flve Hundred W01ds

U9 2 }TEE,ZFH 7* CARA PENGGUNAAN

s T ARR R AR E?
ni you ji zhi bi
Anda mempunyai berapa batang alat tulis?

- & ﬁll\;*i fﬁ‘v °

wo you liu zhi bi
Saya mempunyai enam batang alat tulis.

ERAE M e U N
dou shi mdo bi ma
Apakah semuanya adalah mopit?

Lot R A ALk R Wtk AR T o
bu dou shi liang zh1 shi mao bi si zhi shi yuan zi bi
Tidak semuanya, dua batang mopit, empat batang pena bolpoin.
Fii AR AR RIEL?
ni you ji bén shu
Anda mempunyai berapa jilid buku?

- BrAe=r R ELD — iR P el
woO you er shi bén sha yi ban shi zhong wén de
—-F it B Y
yi ban shi ying wén de
Saya mempunyai dua puluh jilid buku, separuh adalah bahasa Mandarin, separuh
adalah bahasa Inggris.

DERLKERE AR A TR ?
Li tai

D

tai  tai ni you hai zi ba
=y Ibu Li, apakah Anda mempunyai anak?
s T ARLEL  —A Byl —Ei eyt e
[ = you liang ge yi ge nan de yi ge nyu de
N J .
‘i‘, Punya dua, satu lelaki, satu perempuan.

/s T B AR ey ?
lao shi dou hén mang ba
Apakah guru semuanya sibuk?

Lot K==L Raegrtel 0 By Rufen e

bu yi dmg you de mang you de bu mang
Tidak tentu, ada yang sibuk, ada yang tidak sibuk.
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

Kl AT ) T
FrotiRr BIRLEI KR
PELAJARAN 7 GEDUNG SEKOLAH SIUN‘GGUH BESAR

<@ RISUL BACAAN

@ T S U
zhé sud xué xiao you dud shao xué shéngg

'|
N\ *‘ Gedung sekolah ini ada berapa Jumlah siswa nya?

M T A RLTRBSME R AL
J you liang gian wu bdi dud ge xué shéng
Ada dua ribu lima ratus lebih orang siswa.

U oe s Lo T T T
[_\‘., ool LRI R R e
| zh¢ sud xué xiao zhén bu xido
4 Gedung sekolah ini sungguh besar.
Lo H . . o a . A 33 T . T
. T AT BERAATERVELRL ©
J shi a zhé shi sud da xué xido

Ya, ini adalah sebuah gedung sekolah yang besar.

(_\, oot R F AR I B AL ?
| xué¢ xiao li you méi you wai gud xué shéng
!J‘ Di sekolah ini ada murid asingnya tidak?
/ Lo OB AR S

\ wai gud xué¢ shéng hén dud
Siswa asingnya sangat banyak.
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Speak Mandaun in Flve Hundred Words

é $ “,’5\ ”“3‘:] %" KATA DAN KALIMAT

Fr ( L0 A&V : sud) kata bantu bilangan digunakan setelah kata penunjuk dan di depan
kata benda(kata penggolong)dipakai untuk perumahan dII.

PR Y ) 7 P PR OPFPT

— PR LR
yl SuO Xue Xlao

sebuah gedung sekolah

- Faﬁg }%‘

yi jian fang zi

sebuah bangunan rumah

ks e AR AL e

zheé jian fang zi hén hao
Bangunan rumabh ini sangat bagus.
ARGPT LB LA LARL KRS o

nei sud xué xiao hén da

Gedung sekolah itu sangat besar.

(57 AT ; dud) banyak
A
(7 4V ;shio) sedikit

Y ] &‘

RSN

N
"/

¢

\&

Y (59 AT P4V ;dud shio) berapa

ﬁ éﬁt =] LIRS ,/l\ e
wo de sha hen shao
Buku saya sangat sedikit.

A3

o6y FRCSE o
ta de shi hén dud
Bukunya sangat banyak.

Wty Z /2% °

ni de shii you dud shio
Buku anda ada berapa?

Ero A A 1 DL FL0
Wang xian shéng you dud shao shi

Pak Wang mempunyai berapa jilid buku?
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

B (%% V ; bii) seratus

B 7T AR

T (<=3 qian ) seribu

- =t

# (A3~ ; wan) sepuluhribu

_\_\

—»l—,\—‘—&!—w—-iw——‘:,l’——‘g'——%——é—-%——al—al—ai—
1 Lr)
= Ry
% (4 —L 7 ; ling) nol/kosong
e il = SN s s s

BB RN
wu bai ling liu
506

BB NG
wu bai liu shi

560

:E‘a

9 D=
77N\

)Hlbi

e
/N

wu bai liu shi liu

)ﬂl$

wrti—-8%
liang qian yi bai
2,100

=5 Fomearietr
san qian liang bai wu shi

3,250

NiFi s EIAY AL
liu gian san bai ba shi jiu

6,389

N Eimet =

liu qian ling si shi eér

6,042

CEE TRER S e I R

liang wan liang qian liang ba1 er shi er

22,222
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Speak Mandarin in Flve Hundred Words

I TYNES

qi wan ba qian

78,000

ZsAEYAEY = Zs@EiAotr
san bai wu san bai wu shi

350

WaFiANY = wWeFiATER
si qian ba si qian ba bai

4,800

EFaNEL = kLELNLT
qi wan liu qi wan liu qian
76,000

A (WL ; zhen) sungguh, benar-benar
A: T TTAAAEAAEAA

N

K\Fﬁ- %&*2,\ jif{(o

zhé sud xué xiao zhén da

Gedung sekolah ini sungguh besar.

{&t éljt =] x 57 g °
ta de sha zhen dud

Bukunya sungguh banyak. .

EXTN bR
Wang xido ji€¢ zhén mang

Nona Wang sungguh sibuk.
3\3‘ j—‘a = * E 'ﬁ%

zhé bén shu zhén hao

Buku ini sungguh bagus.
Ak ErEAFLE L

zhé zhi bi zhén hdo xié
Pen ini enak sekali untuk ditulis.

T (.Y sa) (kata Bantu) dipakai di akhir kalimat, nada tanya/
dipakai di akhir kalimat untuk menyatakan kagum, pasti

uFEv]‘ o LA S SO u]I uF”uF‘”uF?v‘uFa‘uFS]’
182 F 1oy e

nin zao a
Selamat pagi.
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

TBLAF Ly o
nin hdo a

Halo.

PRePEE AR e Ly 2

ni mang bu mang a

Kau sibuk (atau) tidak?/Apakah Anda sibuk?

SRR RIS O I G O N
wO men qu xué zhong wén hdo bu hao
Bagaimana kalau kita pergi belajar bahasa Mandarin?

Y31 o
hio a

Baik.

LRGSRy RORAS?
xué xiao hén da shi bu shi
Gedung sekolah sangat besar, bukan?

7,% Py o
shi a
Ya.

72 (M. 7 ; méi) Tidak ada, tidak mempunyai
i S A AP AL A &

G R Sk

ni you méi you bi
Apakah anda mempunyai pensil?

é /5&2 7}%‘ éﬁ °
wO méi you bi
Saya tidak mempunyai pensil.

PR R EL?

ni you méi you shi

Apakah anda mempunyai buku?
HEBRAFL e

w0 méi you shi

Saya tidak mempunyai buku.

A F 0 BLER RV
zhe¢ ge zi lao shi méi jiao

Huruf ini Pak tidak diajarin Pak Guru.
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Speak Mandarin in F ive Hundred Words

9 7 TixT oA -
3\6 o %—x ’ 'ﬁi Xz /X\ %— °
zhé bén shi  xué xiao méi you

Buku ini tidak ada di sekolah.

Sh (A FH N 5 wai) luar, asing
A A )

RN FNE
wai guoé rén
orang asing

&I\ .((.\

wai guo hua
bahasa asing

ShBIELRL AR SE o
wai gudé xué shéng hén dud
Banyak siswa asing.

“JYI?JL: ﬁéj ! MENGULANG PELAJARAN
- s *
(IEEE LT E TR

H

t@) L:AmMTEB SMEEL -
® v mennr

i@ﬁ Lot AT BRRER -
'f!;i' T RRUEA AA AR 7
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HB TR L

Speak Mandarin in Five Hundred Words

S U 2 },‘)E%ZH% 7 CARA PENGGUNAAN

R EREL VLR EL?

ni you dudé shao bén shi
Anda mempunyai berapa jilid buku?

. ﬁ;%—;-—-—f%;‘fygj&:, o

wo you yi wan dud bén

Saya mempunyai buku lebih dari sepuluh ribu jilid.

CAREyrEL A S o

ni de shi zhén duo

Anda sungguh banyak.

DR o Kregi EI R DL e

shi a wo de shii bu shdo
Ya. Buku saya lumayan banyak.

DiEr AR R BN PTL P X BL ARG ?

zhe¢ 1i ydu ji sud zhong wén xué xido
Di sini ada berapa buah gedung sekolah bahasa Mandarin?

i S

yi su60 y& méi you

Satu gedung pun tidak ada.

AR ARCHE T 0

ni you méi you hai zi
Apakah anda mempunyai anak?

AR amAEE 0 MBI RSB e

you lidng ge liang ge dou shi nan hai
Ada dua, dua-duanya anak laki-laki.

DA A B P e ?

ta men you méi you xuézhdong wén

Apakah mereka (ada) belajar bahasa Mandarin?

DT AR

ta men méi xué

Mereka tidak belajar.
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

3 N2,
FHeNIERL ELR1S
PELAJARAN 8

) X -
2 S EACAN

Fot RIBLARE SIS B R AL - KR 7
| xué¢ xido you hén dud wai gud xué shéng shi ma
Di sekolah sangat banyak siswa asing, bukan?

Tt R AR S
| shi a you hén dud

Ya, sangat banyak.

Ptk ok LA L 18D 2
| bi bén gudé xué shéng hai dud ma

Apakah dibanding siswa dalam negeri masih lebih banyak?
Lt Re o b R BRLRELAL DL o

| bu bi bén gud xué shéng shio
Tidak, dibanding siswa dalam negeri lebih sedikit.

Tt By Akl R Jer AL —#e BB 2
| nan shéng gén nyu shéng yi yang dud ma
Apakah siswa lelaki dan siswa perempuan sama banyaknya?

Tt EV R SIS e
| cha bu dud yi yang dud
Hampir sama banyaknya.
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

Wit Bk RS dn Al —— #Rko B4 AL TRY 2
nan shéng gén nyu shéng yi yang cong ming ma
Apakah siswa lelaki dan siswa perempuan sama pandainya?

Lt Re—=5 0 AL Al Ry o
bu yi ding you de cong ming you de bén

Tidak tentu, ada yang pandai, ada yang bodoh.
PAVAL R B Rk AL R 7

nan shéng yong gong hai shi nyu shéng yong gong
Siswa lelaki atau siswa perempuan yang rajin?

L~ AR AT AR AR R BT e
ta men dou hén yong gong
Mereka semuanya rajin.

sD®D

g
<=

o = P
é —f 7 BL W33 ¥ KATA DAN KALIMAT

kb (“%9—V ; bi) dibanding
- e

Eor R A O S S
lao shi bi xué shéng mang

Guru lebih sibuk dibandingkan dengan murid.

Rz R B8 BA L

ni bi woO cong ming

Anda lebih pandai dibandingkan dengan saya.

(AR e s R e

ta bi woO yong gong

Dia lebih rajin dibandingkan dengan saya.

Frartbrdrkl 1 o

nan shéng bi nyu shéng dud

Siswa lelaki lebih banyak dibandingkan dengan siswa perempuan.

b o U TR B AR
nyu shéng bi nan shéng shio
Siswa perempuan lebih sedikit dibandingkan dengan siswa lelaki.
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Speak Mandarln in Five Hundred Words

% (7% 7 ; hai) Masih, lebih lagi/bahkan lebih

v Y7 v o wy wp um

& AR EEREET T T
eyt Zithe ket B %o
ta de shi bi wo de hai dud

Bukunya lebih banyak lagi dibandingkan dengan saya.
INLFER R R NS EBE RS ThE e

xido hai bi da rén hai yong gong
Anak kecil lebih rajin lagi dibandingkan dengan orang dewasa.

#A (JH 7 7 N ; haishi) Atau, lebih baik

ety Ei % R Rt Ei 510
ni de shi dud hai shi wo de shi duo
Buku anda yang banyak, atau buku saya yang banyak?

% i:k- luj BH ; ’ f% 7‘5? #_3 .,_:k- :u/_ H ?
nan shéng cong ming hai shi nyu shéng cong ming
Siswa lelaki yang pandai atau siswa perempuan yang pandai?

ReFs B Rk ?

ni qu hai shi wo qu

Anda yang pergi atau saya yang pergi?
2 1 g 1 P

hi shi ni qu ba

Lebih baik anda yang pergi saja.

B’ (KL 5 gén) dengan, dan

Fo (73N shan) (/& 7 ; hé) dan
¥ o0 v T Y %% § ¥Ryt NOBPOR

Far T S A F A A
PRogRs fR R R B AL ©
ni gén wo dou shi xué shéng

Anda dan saya adalah pelajar.

A 1A 5 R 1 A R
ta han woO dou hén mang
Dia dan saya sangat sibuk.

* (—£ N yang ) penampilan, rupa

=S B N A I N N M S a0
ﬁir%'
yang zi
rupa, penampilan
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

—#k (—7 —% N i yiyang) sama. mirip
s Bt Eo R Rl — Ak o

ta de bi gén wo de yi yang
Alat tulisnya sama dengan kepunyaan saya.

REANGERS N Hor—-Hhe %4 e
da rén gén xido hai yi yang dud
Orang dewasa dan anak kecil sama banyaknya.

Sor A B Fi oA — ke A o
nylu shéng gén nan shéng yi yang yong gong
Siswa perempuan dan siswa lelaki sama rajinnya.

= ( 4Y scha) (4Y N ;cha) perbedaan, ketidaksamaan

»,

. ey ow ooy oy o
% ¥ EEEEE

ﬁé'é@g :P% ii’ tb /f/\— °
w0 de zhong wén bi ni cha

Bahasa Mandarin Anda lebih baik dibandingkan dengan saya.
FHr B Py £y ©

wo xi¢ de zhong wén bi ta cha

Huruf Mandarin dia lebih baik dibandingkan dengan saya.
ER%L (4Y N 9AN AT ;5 chabidud) hampir sama, lumayan, kira-kira
61 ‘ﬂ:‘j ZFH =34 i 7 Y i

zhe liang bén sha cha bu dud
Kedua buku ini lumayan.

mrmiARrEILEL RS 4k e
zh¢ liang bén shii cha bu dud yi yang
Kedua buku ini hampir sama.

% ,ﬂaﬂ ﬁ;‘J A‘—rfr_ Z: y*"‘- ﬂitj_\h °

ta men liang rén cha bu dud yi yang da
Mereka berdua hampir sama besarnya.

Brwike ErELR S e kb e
zhe liang zh1 bi cha bu dud yi yang chang
Kedua batang alat tulis ini hampir sama panjangnya.

H8BH (45 X L 11—/, 7 ; cong ming) pandai, pintar
Jaoo T T TN F F F O E A g0 g8 gh gk g8 ga




B : 1 n A B 8 888
AR AR o FsF BRI EAD o

na ge xiao hai zi zhén cong ming
Anak kecil itu benar-benar pandai.

—:E-; 7’+Dg iz ’?E‘H ‘\)I_ BH_’ °
Wang xian shéng hén cong ming

Pak Wang sangat pandai.

K (95 N\ ;beén) bodoh

K o 2R kK K KR KK KKK KSR

T RAK
/Hﬁ\r kt /f. § A'? ;‘kk Z °

ta zhé ge rén tai bén
Dia (orang ini) terlalu bodoh.

VAR S
ta zhén bén
Dia benar-benar bodoh.

BaI B AL e gl il R F e

cong ming rén yé hﬁi Zuo ben shi

Orang pandai juga dapat melakukan hal yang bodoh.

A (U4 N ;5 yong ) memakai, menggunakan
A TAAR

R I N e S

ni yong shén me bi xié zi
Anda menggunakan alat tulis apa untuk menulis?

R 2B LT e
w0 yong qian bi xi¢ zi
Saya menggunakan pensil (untuk) menulis.

A3l (UL N &AL 5 yong gong) rajin
HhoT T I
byt By ARG

w0 de xué shéng hén yong gong
Murid saya sangat rajin.

s AR CHAE AL ARG B e
ta hén cong ming y¢ hén yong gong
Dia sangat pandai, juga sangat rajin.

BB T E LB

Speak Mandarin in Flve Hundred Words
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

- MENGULANG PELAJARAN

EK
J %
¥
|

-

—

P ERARZINBEEE - RH 2

-

o

A FiR S o

-

-

AR EZEARE L E 9

—

-

o

o LARARBEALD -

-

C BARLAE K SH 0

-

o

CERS—H S o

-

-

—

DR AR A —HREARAE ?

-

o

— % HeWHAs  AEyR -

-

-

—

P FAERNERLER?

-

o

D ABAPERAR A 2

-
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

H% 2 CARA PENGGUNAAN

-

-

DAER AL LA PR R0 B AL KRt 7

zh¢ sud xué xiao bi wO men xué xiao da ba

Apakah gedung sekolah ini lebih besar dibanding kan dengan sekolah kita?

PEIRNEE— KRR

cha bu dud yi yang da
Hampir sama besarnya.

L AR ?
xué shéng ne
Bagaimana dengan muridnya?

=0 A R R I

xue sheng bi wo men dud

Muridnya lebih banyak dibandingkan dengan murid kita.

LB R ?

ldo shi ne
Bagaimona dengan gurunya?

DA R DL

lio shi bi wo men shio

Gurunya lebih sedikit dibandingkan dengan guru kita.

AR R R R LR

na me hai shi woO men xué xiao hdo

Kalau begitu, sekolah kita masih lebih baik.

: F%F\u]ﬁ]'{( q:k ’ﬂaj,_, i: éﬁg ’-é%il if_ ’fEﬁ‘v ‘\bL HH_ ’

shi a wo men xué¢ xiao de xué shéng hén cong ming

B ARG RSl 0 ARZRE A RS Y

y¢ hén yong gong ni shud shi bu shi

Ya, murid sekolah kita sangat pandai, juga sangat rajin, anda bilang betul tidak?

PARIAES D R A B Ao — B KB AL o

bt shi bu shi wo shi yi ge bén xué shéng

Tidak! Tidak! Saya adalah murid yang bodoh.
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

oy e ANY 4777
% — P2 52 }' =

PELAJARAN 9 MEMPERKENALKAN

<@ I UL Bacapy

/e L AL EL 0 R
[ 0 | wo xing Wang jido shi ping

-/ Saya bermarga Wang, dipanggil Shi Ping.
F §\ LRSI P o Al k 2
| T

woO jiao Lin da zhong na wei nyu shi shi shéi
Nama saya Lim Da Zhong.Siapakah wanita itu?

(@ TR L RERE o R RESURMII A MBI o

| ¥ | ta shi Li yoOu nian de tai tai lai wo g€ ni men ji¢ shao jie shao
o ?i\ii*’keﬁhm%%i”
tai  tai zh¢ wei shi Lin xian shéng

D1a adalah isteri Li You Nian.Mari, saya memperkenalkan kalian sebentar.
Ibu Li, ini adalah Bapak Lim.
DRI AR R I R
w0 jiao Lin da zhong shi you nidn de toéng xué
Saya bernama Lim Da Zhong, teman sekolah You Nian.

-

AR B SRR
hén gao xing réen shi ni
Sangat senang berkenalan dengan anda.
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

o 4 e
Q —F 7 B uZ8) % KATA DAN KALIMAT

( {—LV qlng) (ragam hormat) silakan/memohon, menyilakan

E Tl

“uls

Gl
s,
s
s,

F]

a-i( ;l—_
qing zuo

Silakan duduk.

R
"H Y % 4}‘{’
qing heé cha
Silakan minum teh.

2F <27

wg .2 é
qing shud
Silakan berkata/Katakanlah.

_»_—;=_< Fa
qing shud

(ragam hormat)untuk meminta supaya lawan bicaranya menjawab, seperti numpang tanya,
Maaf, bolehkah tanya

Fl (AL N ; weén) tanya
23 I N L L O A O I I B

;;:_< Fﬁ .

qing weén

Maaf

FHoR AR AR RE 2

qing wén ni you méi you bi

Maaf, Apakah Anda mempunyai alat tulis?
FHiMeL A T ?

qing weén shéi shi Wang xidao ji¢

Maaf, siapakah yang namanya Nona Wang?
FLML o BrARIEIASEI DL FE?
qing wén zhé bén shi you dud shio zi
Maaf, buku ini ada berapa hurufnya?

B (AN gli ) Mahal/(ragam hormat)Anda, tuan

. \ =23
Foo T TR R R R Ry
_\;E_(( ¢
Ll
gui gud
Negara Anda.
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

g« ;\:T
E R

gui  xiao

Sekolah Anda.

FoPLBLBL A S D LATE RV EL 7
qing weén gui gudé you dud shdo sud da xué
Maaf, negara Anda mempunyai berapa buah gedung universitas?

FOMERIBL A B VLB AL 2

qing weén gui xido you dud shdo xué shéng

Maaf, sekolah Anda ada berapa Jumlah muridnya?

#k (T—/, N ; xing ) nama marga/nama keluarga
WU b d b e

FoBe i ?

qing weén gui xing
Maff, siapakah nama marga Anda?

Frdki Er o
woO xing Wang

Saya bermarga Wang.
ARpArsdoi koA B ?
na wei nyu shi xing shé me
Wanita itu bermarga apa?
AR

ta xing Li Li xiao ji¢

Dia bermarga Li, nona Li.

"] (Y —4& \ ;jido) bernama, memanggil, menyuruh

vl v v ow oW opom

O R
woO jiao Wang shi ping
Saya bernama Wang Shi-ping.

Mot SETARL IR R FE o

ta xing Lin  jido Lin da zhong
Dia bermarga Lim, bernama Lim Da-zhong.

E R PR S
lao shi jiao ni qu
Guru menyuruh Anda pergi.
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Speak Mandarin in Flve Hundred Words

AR PR N S
ta jiao woO qu zuo shé me
Dia menyuruh saya pergi untuk mengerjakan apa?

ARL PR ST S oS S

ta jiao ni qu xi¢ zi
Dia menyuruh Anda menulis.

AL ( AN N 5 weéi) (kata penggolong) dipakai untuk orang, mengandung rasa hormat.
f /A AR A

FIBCAL R R AL A LB

xué¢ xido 1 you ji wei lao shi

Di sekolah ada berapa orang guru?

LR AR T Ao LB e
xué xiao I you shi wu wei lao shi

Di sekolah ada 15 orang guru.

AR AL LB L P X ?
na wei ldo shi jido zhong wénn
Guru manakah yang mengajar bahasa Mandarin?

B R bR 0 AT R RLROAFLAY LB 0
Li ldo sht ta shi yi wei hén hdo de lao shi

Pak guru Li, dia seorang guru yang sangat baik.

4+ (ZUV PN nytshi) nyonya/ibu/saudari/wanita
+ -4+

AR ofi Ao R L 2
na weéi nyu shi shi shéi

Siapakah nyonya itu?

AR i B REKRE

na wei nyu shi shi Li tai tai
Nyonya itu adalah Ibu Li.

SR AN ol il e I NP F
zh¢ wei nyu shi shi Wang xido ji¢
Wanita ini adalah nona Wang.

)

# (Y V ; g8 ) memberi. untuk/kepada
Y
L 2 2 ¢ ¢ & YW NS

(=4




HBLFIRE ES

Speak Mandarin in Five Hundred Words

AR R Rl A Sk
ta g wo yi bén shi
Dia memberi saya sejilid buku.

R A — A B0 o
wo géi ta yi zhi bi
Saya memberi kepadanya sebatang alat tulis.

SETEE TS YISRINY
ni jido wo gé ni shé me
Anda memanggil saya untuk memberikan Anda apa?

143 (Yy—4~ 74 jie shao ) memperkenalkan

B A

B2t st OOREE

W N

ARG DL L 2 SF AR RN L BN B
na wei xido ji¢ shi shéi qing ni gé wo jie shao jie shao
Siapakah nona itu? Mohon Anda memperkenalkan kepada saya. .

= (L% ge‘lo) tinggi

=2 s e e -~ e — s -~ S - SN =

ey R R B I
ER I SR

Wang xian shéng hén gao

Pak Wang sangat tinggi.

Frgks AL R FHE e

Li xian shéng bu gao

Pak Li tidak tinggi.

S (% T—L N :gdoxing) senang, bergembira
A S S L N I A LA E A

)

FrfRo e EL e
woO hén gao xing
Saya sangat bergembira.

BRI — AR L e

wo gén ni yi yang gao xing
Saya dan anda sama senangnya.

s R Ki it f o
ta bu tai gao xing
Dia tidak begitu senang.




=N VA N 2
FA T BT

Speak Mandarin in Five Hundred Words

T T
t ;( ’Eﬂa‘/_ >‘ T‘J g 'Eﬂi'z_‘ ?
ta gdo xing bu gao xing

Apakah dia senang?

FER (IO N PN rénshi) Kenal

=20 S 2 2 2 2 2 27 220 20 0 20 24,
EIAN \ ” e v v 124 m 2o wnl dnly
wH \ v v w9 w ¢ v v 9 nﬂ vﬂ - u‘ﬂljﬁ aﬁ& pﬁ&‘

ISR R R A S
ni rén shi ta ma

Apakah anda kenal dia?

E o N A A
wo bu ren shi ta
Saya tidak mengenalnya.

F N B AR R o
wo ji¢ shao ni men rén shi
Saya memperkenalkan kalian untuk berkenalan.

¥ oo« T

%—7]5 %k ’]‘—/\‘7\'7*/\1_ °
rén shi ni zhén gdo xing
Sangat gembira bisa berkenalan dengan anda.

R T N A e o
ni ren shi bd réen shi Wang ldo shi

Apakah anda kenal dengan Pak Guru Wang?

RERLTALZR ©
wO bu rén shi

Saya tidak kenal.

9 2 23 k]
4/j\~ m\.'v 27 UZJ)E ﬁ&]” %t ?
ni rén bu rén shi ne

Apakah anda kenal?
ﬁ ‘&J& x u/\_, 5 :%&] T

wo y& bu rén shi

Saya juga tidak kenal.

- MENGULANG PELAJARAN




BB F L L

Speak Mandarin in Five Hundred Words

I\ﬂl L REEE - o

) 7 ok o Ak

|ﬁ| L A ERFFHRK R RERPANLENE -
- ZRK BAAMREAE -

&) 7 nonry AHERRAL

< KEE,ZFH }* CARA PENGGUNAAN

/b T ELR MBI LMLY
[ | qing wén nin gui xing

Maff, siapakah nama marga anda?

e G R R R R B
| i | wo jido Lin da zhong woO shi xin ldi de xué sheng
Saya bernama Lim Da Zhong, saya murid baru.

lai wo géi ni jie¢ shao ji wei tong xue

F DA BRI A A R
[ |

BrArs R ELEVEL BRSO RVR L o

zh¢ wei shi Wang méi hua zh¢ wei shi Li you nian

AL B RVBAT ©

na wei shi Gao da ming

Mari, saya memperkenalkan kepada anda beberapa teman kelas. Ini adalah Wang
Mei Hua. Ini adalah Li You Nian. Itu adalah Gao Da Ming.

-' Z5AE ARG S LSRR o
I II hén gao xing rén shi ni
‘1 Tiga orang: Sangat senang berkenalan dengan anda.

- ~ e
Lt SRR SR A B B
| ren shi ni men wo zhen gao xing
Saya sangat senang berkenalan dengan kalian.




. 5 ) \);/\P . I—J’_E_ v
BB FF L FEE

ﬁg n + F’/%%z\

PELAJARAN 10

Speak Mandarin in Five Hundred Words

2% 79 2 A4
LT iR Y
BELAJARNYA SUDAH BERAPA LAMA?

wanunus
e

<@ R ST BacAAN
— Y

(e T ARBEEI X BIAITE?
[ | ni xué zhong wén dud jiu le
Anda belajar bahasa Mandarin sudah berapa lama?
- L RARLTIRUECA  RRELTISIALTE?
[ 'I wo cai xué le liang ge yue ni xué¢ le dud jiu le
v Saya baru belajar selama dua bulan.Anda sudah belajar berapa lama?

PRDEIBLTIZ LT

wo yi jing xu¢ le san nian le

Saya sudah belajar selama tiga tahun.

8

. >y - Shon BT 5
° ﬁfﬁﬁ’/xv%%%t !
wO hai méi xué ne

~ 4 Saya masih belum belajar.
A

o
E

g, T ORVRSART AR RO B rig s AR R
[ 4 méi guan xi ni ké yi dao zhe I lai xué

Tidak apa-apa. Anda boleh datang ke sini (untuk) belajar.

-8
<l




FHBIFOIRE ELD

Speak Mandarin in Five Hundred Words

> !i 2=
é -7 PL 139 %" KATA DAN KALIMAT

T (- H<E ; le) (kata bantu)diletakkan dibelakang verba atau adjektira,
menyatakan gerak atou perubahan telah berakhir.

T77
PReBL i X Tiohy 2

ni xué zhong wén le ma

Apakah anda sudah belajar bahasa Mandarin?

HABLT
wo xué le

Saya sudah belajar.
E:Jf g‘ IJ\ = E T

zhe ge zi ni hu1 xi¢ le ma
Apakah Anda sudah bisa menulis huruf ini?

HELHLTL

wo hui xi¢ le
Saya sudah bisa menulisnya.

A (Y—RV ; jiti) lama
AT T A

PREBLFIHERLTE?
ni xué zhong wén dudo jiu le
Anda belajar bahasa Mandarin sudah berapa lama?

Hos Blr BB B IALTE?
ta dao xué xiao dud jiu le
Dia sampai ke sekolah sudah berapa lama?

ARSI AT
ni men rén shi dud jiu le
kalian sudah kenal berapa lama?

I (5% 7 ;cai) hanya, baru
T —TF
A BLTIRLECRAL -

woO cai xué le liang ge yue
Saya baru belajar selama dua bulan.




BB F UL BB

Speak Mandarin in Five Hundred Words

P A3 T =53k o

ta men cai jido le san ke
Mereka baru mengajar tiga pelajaran.
ZRAT Bl - S A A R
ta men cai réen shi wu ge yue
Mereka baru kenal selama lima bulan.

T4 (—V Y—L ; yijing) sudah, telah
77
B2 k22 EERERE

BT EIBLTI—H1TE
wo yi jing xué¢ le yi nian le
Saya telah belajar selama satu tahun.

%ta é«c_;}i\ T .ﬁ. ,ﬂa«ﬁ Tw °

ta yi jing lai le wu ge yue le
Dia sudah datang selama lima bulan.

e el R/ TE e
wo men yi jing rén shi le
Kami sudah kenal.

PARIRY TSR S I

ta yi jing shang da xué¢ le
Dia sudah kuliah di universitas.

BT (TH < I/« 5E ; hai méi---ne) nasih belum

\ Las R L B L B R R -1

xR 3B w2 @ @ 9@

TR EFFERRERE

NN N N BN §
A AR &

[ LA -4 u"u’xy’uﬂ%

ﬁ%ﬂ%%

~ = N T 3,
FHrBIBRUELRE 0

wO hai méi xi¢ ne

Saya masih belum menulisnya.

Bl AR ARVRRL
Li xian shéng hai méi lai ne
Pak Li masih belum datang.

gr—RRIBLRHG R
zhé yi ké hai méi jido ne
Pelajaran ini masih belum diajarkan.




v — 7ox
IZBRFEELD

Speak Mandarin in Five Hundred Words

ARE (& AF T—~ ;guanxi) hubungan, berhubungan, dampak
B T P PT TP P BT ET B B BB BA R B B
% 7 4 A A7 {2 12 1% % 1%

F 10 898 B S AR AR AL
wO men de guan xi hén hao
Hubungan kami sangat baik.

B F RO R R

zhe jian shi gén ta méi guan xi

Hal ini tidak berhubungan dengan dia.

BER R A ARVE AR ?

wo bi  qu you méi ydu guan xi

Apakah ada dampaknya kalau saya tidak pergi?
BB AR o

méi guan xi

Tidak apa-apa.

E (74~ ; shang) diatas. mengikuti, ke
1 FE

Ei2Re
shang ke
mengikuti pelajaran/belajar

shang xué

bersekolah/kesekolah '

EL3Es
shang ban

(masuk) kerja/bekerja

Ay 32
shang 16u
naik ke lantai atas/naik ketingkat atas.

e Lr T AR TE?
wo men shang le ji ke le
Kita telah mengikuti berapa pelajaran?

Frf LL TR TE
woO men shang le jiu ke le
Kita telah mempelajari sembilan pelajaran.




7oxE

BB PR B

Speak Mandarin in Five Hundred Words

F (3 —53 7/ ;nidn) tahun
£ T EFES

— 2
yi nidn

satu tahun
Wi o
liang nian
dua tahun
ERRS)
nian nian
setiap tahun

A (U4 N ;5 yue) bulan
A:) JTAA

— B
yi yue
bulan kesatu

—_n H u

er yue
bulan kedua
—-fB¢ A &

yi  ge yué
satu bulan

mi B A
liang ge yué
dua bulan

—__'ﬁ‘Z%‘;‘I‘F:‘]L/ng H: o
yl nidan you shi ér ge yue
Satu tahun ada dua belas bulan.

- MENGULANG PELAJARAN
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

R ABETHREA - HRETEAXT ?

: &62«4 T _gr:_T

)% : pazngr
N

LB 0 ART B AT AR -

-__é

CARA PENGGUNAAN

&
™~
=

R 2L Pi X S A TE?

ni  xué zhong wén dudo jiu le
Anda belajar bahasa Mandarin sudah berapa lama?

AR T RLEE Avagi R e
wo cai shang le liang ge yue de ke
Saya baru mengikuti pelajaran selama dua bulan.

—
<=

N AR f‘}-./—_ F & ;’f‘ﬁ'—z’ 2 ’ wu'—ru ’[‘Q —%T’u °©
AR BT LR A AR ey
ni yi jing xué le hén jiu rén shi hén duo zi ba
Anda sudah belajar begitu lama, sudah mengenal banyak huruf.

ORI £ S Tl L= N

woO rén shi de zi bu dud

Huruf yang saya kenal tidak banyak.
Tt REBIRVBIBLE R °
w0 hai méi xué¢ xi¢ zi ne

Saya masih belum belajar menulis.

-

E e X W N )

Lt e B R VRL ©
wo yé& hai méi xué
Saya juga masih belum mempelajarinya.
CURLBARD o B AT ROA-HG D o
méi guan xi Li xian shéng ké yi jido wO men

Tidak apa-apa. Pak Li dapat mengajari kita.

8
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PELAJARAN 11

Speak Mandarin in Five Hundred Words

— D a I é“ 'l’? \
e ;/H‘Hi/%jv'kt ?
DALAM SEMINGGU BERAPA KALI?

B

BAH E—

BZ B= BE@W #AA BN

<@ EI LY BACAAN

¢

&
. '-|

= ’

ll' )

Wl

Ppr—-RHRC L1 % LRRL?
ni yi xing qi shang ji ci ke
Anda mengikuti pelajaran dalam seminggu berapa kali?

D RIHRCRLR o

yi xing qi liang ci
Seminggu dua kali.

PR S IRLY

meéi ci dud jiu

Setiap kali berapa lama?

DL R LB 48D FRY ©

meéi ci liang ge zhong tou
Setiap kali dua jam.

AL B AEL ELBRE 2

shé me shi hou shang ke
Kapan belajarnya?




BB FIRE LT

Speak Mandarin in Five Hundred Words

T~ RIS =5 T o R BB B B[ e BB
xing qi san xida wu cong lidng didan shang dao si  dian
BIHOAT BN BB s LI kb TR -
xing qi liu shang wi ba dian shi fen shang ke shi dian shi fen xia ke
Hari Rabu sore dari jam dua sampai jam empat.Hari Sabtu pagi belajarnya mulai
pukul delapan lewat sepuluh menit dan selesai pukul sepuluh lewat sepuluh menit.

sy oot RIHEAONIES IR Rr R A9
I'(] xing qi liu hai shang ké lei  ba &
Hari Sabtu masih belajar, apakah tidak lelah?

yi dian dou bu léi xue zhong wén hén you yi  si
Sedikitpun tidak lelah, belajar bahasa Mandarin sangat menarik.

gj Lt LR R R o BLPISURI A BB o
f i |

R4 I
<> » I uZ8] %" KATA DAN KALIMAT

a4

Eifpe— (@sFi—-)
xing qi  y1 Ii bai y1
Hari Senin

= - >

Bifpc = (782 FFr—n
xing qi  er i bai er
Hari Selasa

Bifge=s (2#r=s)

xing qi san li bai san

Hari Rabu

Zifpcme (2FFrme)
xing qi i Ii bai si
Hari Kamis




Bl E

xing qi  wu
Hari Jumat
EIHRT
xing qi liu

Hari Sabtu

E B

xing qi 1l

EI RS
xing qi tian

Hari Minggu

(7~FF2 B~

I bai wu

(278

Ii bai

(7 FFo Rt

Ii bai tian

R (H N 5ci) Kali

) SRR

SR

D7 , N
Fii—-R e

zai shuo yi

ci

Katakan sekali lagi.

HAR B — K o

qing ni zai shud yi ci

Mohon anda katakan sekali lagi.

h,\;\? %‘q

duo shuo ji

oo

ci

Katakan beberapa kali lagi.

)
%iE L&

dud xi¢ ji

J\
ci

Tuliskan beberapa kali lagi.

7 (rI\\V ; mé&i) Setiap, masing-masing

A Ve

7 T LOHEEE

FHIRLEIXL?
méi ci dud jiu
Setiap kali berapa lama?

=N WA BN
BB FERE LT

Speak Mandarin in Five Hundred Words
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BB F U BELTEY

Speak Mandarin in Five Hundred Words

BB A AR AR B B o
méi ge rén dou hén gao xing
Setiap orang (semuanya) sangat bergembira.

BRI B B AL -
méi ge xué xido dou you wai gud xué shéng

Setiap sekolah (semuanya) ada pelajar asingnya.

4838 (L AL £ X7 :zhongtéu) jam
v AN S SN WA s o i F oy )

LA NS SIS RCHE: H U S S
ta méi tidn xué san ge Zhong tou zhong wén
Dia belajar bahasa Mandarin setiap hari tiga jam.

BEfE (77 J XN ;5 shihou) waktu, ketika
Br ol o0 R B Rt AR
® A A AT AEAE AR

S IR RY 11 2 ST
ni shi shé me shi hou lai de

Kapan Anda datang?

AR2APYD e A D B AR LRSIk B 2
ni men shi shé me shi hou rén shi de
Kapan kalian kenal?

PRofbo e B fE e B2 3 BlLES 2

ni shé me shi hou dao ying gué qu

Kapan Anda pergi ke Inggris?

A (A V ; wil) tengah hari
g1 reg
;\iﬁx*

shang wu

pagi




i
zhdong wi
tengah hari

Fipe
xia wu
sore

2L (57—5 Vv ; didn) titik, jam, pukul.
gy vmwv v e w g gy g g gl argken

4 (T L ; fén) menit

N e N N
o NA

N

Fr BN BB L 2L o
wo shang wu ba didn dao xué xiao
Saya sampai di sekolah jam delapan pagi.

I\ g"‘.’,—,__n. 7 /\‘: J:_t u%t
ba didan e¢r shi fén shang ke
Belajarnya Jam delapan lewat sepuluh menit.

VR TERE NP S S 1
jiu dian ér shi fen xia ke
Jam sembilan lewat dua puluh menit pelajaran berakhir.

AL ST ST T
meéi ci shang k¢ liu shi fén zhdong
Setiap kali belajar enam puluh menit.

AR -NE N SRR S A% T o H I S
ta méi fen zhong k¢ yi xi€ wu shi ge zhong wén
Dia dapat menulis lima puluh huruf Mandarin dalam semenit.

BBl (5 XL 7 574N ;cong - diao) dari ...

7 VA3

2z f

P

(SR TE S IR SR SENE £
cong wo jia dao Xxué xiao bu yudn
Dari rumah saya sampai ke sekolah tidak jauh.

BB IRE LT

Speak Mandarin in Flve Hundred Words

xh

sampai




< > ad
BB IECRLEL

Speak Mandarin in Five Hundred Words

R G Blr i AR R o
w0 cong tdii wan dao zh¢ 1i lai
Saya datang dari Taiwan .

Hos LT LB il s AR 2 AR e
ta cong zdo dao wan dou hén mang
Dia dari pagi sampai malam sibuk terus.

T (T—Y N ; xid) selanjutnya/yang akan datang
T TF

T 3RS
Xia tou

di bawah

TR
xia ke
selesai pelajaran (bubar kelas/istirahat)

i
xia wi

sore

T3

xia ban

Selesai bekerja (pulang kerja)
T

xia ché

turun kereta/kendaraan

Ti—%ke
\a

xia yi ci
lain kali

i
xia yi ge

selanjutnya/berikutnya

FrEI e (Fifsfs)
xia xing qi xia 1i bai

minggu depan




<N VA N 2
FH AT BT

Speak Mandarin in Five Hundred Words

TR R
xia ge yue
bulan depan

B (4N 1ei) letih, lelah

(S-S N -43

ni 1é1 ba léi

Apakah anda letih?

—-BELARI R R e

yi dian dou bu 1éi

Sedikitpun tidak letih.

S8 (—N L ;yisi) arti, berarti, menarik
% N - & < = ;L ;L ;L ;L ;L ;L T—EIL - N
ay : Iu AN
i3/ VYT W W W W W W,

ny / QNN

Bro)iEi oIBR8 2
zhé ju hua shi shé me yi si
Kalimat ini artinya apa?

Bre)usEi ey BB ARMAFL °
zhe ju hua de yi si shi ni hdo
Kalimat ini artinya ialah "Halo".

u N °
?i; :P % i '/fE %— E 1\9 T ‘ &
jido zhong wén hén you yi  si
Mengajar bahasa Mandarin sangat menarik.

ﬁlz i"/ =5 * ’fE&b ﬁz i*\ﬁ&i‘ °
na bén shi hén you yi si
Buku itu sangat menarik.

3\75 3%1"-@69 ,u-:‘f;‘ t/X\jH;‘ °
zhé bén shii yi didgn yi si yé méi you
Buku ini sedikitpun tidak menarik.




BB R BB

Speak Mandarin in Five Hundred Words

R — EEE AR ?

|
[l
&
B
3

RER?

—
iy
b

5k Ry B 4% 55 -

=

A+ 8 05 4%E L3R 2

PRI =T AR B LB m B
BENLEFAZ LR F8+ TR

 REANE LR BRE 9




=N WA BN
BB FERE LT

Speak Mandarin in Five Hundred Words

< },T(%ZFH \ CARA PENGGUNAAN

ERI I . A
ni  zai xué zhong wén ma

Apakah anda sedang belajar bahasa Mandarin?
Lt R ahr o R fen BLALBL P X -

shi  de wo zai xué¢ xiao xué zhdong wén

Ya, saya belajar bahasa Mandarin di sekolah.
Fio— B A R 2

yi ge 1 bai shang ji ci ke
Belajarnya dalam seminggu berapa kali?

ZJ_« : _,__,1'« ?&-w?{%ﬁ\,___ D
yi ge U bai yi ci
Satu minggu satu kali.

EPﬂ : ”n-l—» A{zu,{'« éﬁ-ﬂ ﬁgt?

Y z N
mé1 ci ji  ge zhong téu
Setiap kali berapa jam?

L~ —- R =5 B 4FF 5RL ©
yi ¢l san ge zhdng tou
Satu kali tiga jam.

s T =i Bl4EIERL ? R R R ?
I‘II san ge zhong tou léi  ba lei

Tiga jam? Letih atau tidak?

Lt RT R AT R0 —- RLSLBIRG#E 0 — LR
bu lei ba léi yi  hui & xué shud hua yi hui  &r
g ':f‘p ! ’IE(H %—x o :H\?:L ’ #—E‘C;Z%FZ Z:Z?X °
xué xi¢ zi hén you yi si yi dian dou bu lei

Tidak letih, tidak letih. Sebentar belajar berbicara, sebentar belajar menulis, sangat
menarik, sedikitpun tidak lelah.




ar

E—’UE;V‘?F tﬁj’ *;Eyfw\:r o

Speak Mandarin in Five Hundred Words

3 -_— = 7 = v a
?«-'-‘ A A= g Ua jt =5 2 §
PELAJARAN 12 ) AN YI LAGU MANDARIN

5l Saya ingin belajar menggambar lukisan Chlna Apakah anda bisa mengajarkan
kepada saya?
L B EMRI R R R —EEL L By o
| | wo hua de bu hdo zh1 néng jiao ni yl didn jian dan de
; Saya menggambarnya kurang bagus, hanya bisa mengajari anda yang gampang
saja.

| ni y¢ hu1 chang hud yi g€ ma

r T AR G R L SRR R 7

Ny =

< Apakah anda juga bisa menyanyikan lagu-lagu Mandarin?
U S 8-18  Sh

! SE hui chang ji shou
' Bisa menyanyikan beberapa lagu.

oA B 0 AR e F &k mBE G B ke ey e

i B8 nd  me ni yé¢ jido wo chang hud yi g& ba
o Kalau begitu, ajarilah saya juga menyanyikan lagu Mandarin.
PN AT ReHARgL—B Y THLIE L o
( -y hio a wO jiao ni chang yi shou  méi hua

Baiklah, saya mengajarkan anda sebuah lagu yang berjudul Mei Hua .




BB T rEE R

Speak Mandarin in Five Hundred Words

=2 o B L 23] 5
€& 7 P58 5 KATA DAN KALIMAT

B (T—£V; Xidng ) ingin, mau, kira
A+ -+ 4 4 A AN 4R 48 48 A8 48 48 A8
NN [N INNEARN)
R AR RO -

wo xiang ni shudo de hén dui

Saya kira yang anda katakan sangat benar.

2 (I AY N 5 hud) melukis, menggambar, lukisan
E. e errEEEEEL

ni hui huda hua ma
Apakah anda bisa melukis?
Frgide e

wo hui hua

Saya bisa menggambar.

RS SRk IR
ni  hoi hua shé me hua
Engkau bisa menggambar lukisan apa?

~ AN r & r
FragrlELRLEL °

woO hui hua gué hua
Saya bisa menggambar lukisan China.

ﬁ"‘ (<5< 5 de) Pelengkap di belakang verba dan adjektiva, menyatakan derajat atau hasil.
(57& 7 ; dé) mendapat, meraih
(57\V ; dé) harus

%

Al

711

YT A¥T SR

A A e
AR I G A S s S
ta de zhong wén shudo de hén hio
Bahasa Mandarinnya sangat lancar.

ARSI HY SRl S
ta dé dao di yI ming
Dia mendapat juara pertama.
AR S| PR N A
ta dé dao yi bén shu
Dia mendapat sejilid buku.




BB FF R LD

Speak Mandarin in Five Hundred Words

T ;./\ F 2 57 27
,ii / B x ’ y Raé o
xXué shuo hua del duo shud

Belajar berbahasa, harus banyak latihan bicara.

LESR 3NV NS A IR F 71 SO Rt 2O A g
shi hou bu zio Ile woO déi shang xué¢ qu le

Waktunya sudah siang, saya harus pergi ke sekolah.

A (W V ;zhi) hanya

| S T N G v G SR
N N

/

N

ﬁz N %— [ j—‘\a %; °
wo zhi you yi bén shi
Saya hanya mempunyai sejilid buku.

&z NE T .2;- '1. § H e °
wo zhi xué le wu ge yueé
Saya hanya belajar selama lima bulan.

Hot R BoFr e
ta zhi jido xi€¢ zi
Dia hanya mengajar menulis.

fit (5L 7 ; néng) bisa, dapat
i N N I M -
3% (U V ; yil) bahasa

Emo 0 > 2 2

“wl
e

gl
gl
\
gl
~
gl
H
-1
i
\
i
e
B
e
s

R g2 Rrper 3 Pixs ?
ni néng bu néng jiao zhdong wén
Apakah anda bisa mengajar bahasa Mandarin?

&;;;\;/Ehz: ﬁ%z /\*EEZ?)’[H )%%q/j /—f—q uu QIJ
wo shudo de bu hdo zhi néng jiao ji ju Jlan dan de
Saya bicaranya masih kurang lancar, hanya bisa mengajarkan beberapa kalimat yang sederhana

Rfer AL e B e sBe gk 7
ni néng bu néng jiao hua yu gg
Apakah anda bisa mengajar lagu Mandarin?

HERTLBLHE  RERIRIH
woO bu hui chang g& woO bu néng jidao
Saya tidak bisa menyanyi, saya tidak dapat mengajar.
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

Vol 14

M¥E (Y—5V 55 ;jiandan ) sederhana, gampang.

VY Y O o

J-C- N g x VA - A Yol ol 2 Yl
i I L A A I I i
FrRegai R e Erar Pixe o

woO zhi hui shudo ji ju jian dan de zhong wén

Saya hanya bias bicara beberapa kalimat bahasa Mandarin yang sederhana.
B39 xRS -

xué zhong wén hén jian dan

Belajar bahasa Mandarin sangat gampang.

E IR D G N RN

xué hao zhong wén bu jian dan

Mempelajari bahasa Mandarin dengan baik tidak gampang.

"& (4 4 N ; chang) menyanyi

o . V' g p® pe pE pe e
v . v row @ p?pd p¥ ol pd ol el

(LT ge) lagu

G: T T T A PR

. % P
o B BBl Ik -
woO xidng xué chang gé
Saya ingin belajar menyanyi.
fRo 8L L fF BED ke 2
ni xidng xué¢ shé me g&
Anda ingin belajar lagu apa?
N % + . @
B8l LB R -
wo xiang xu¢ hud yu gg
Saya ingin belajar lagu Mandarin.
¥i e Ik B BLUBL 9
hua yu g€ z&n me chang
Bagaimana menyanyikan lagu Mandarin?

Brodus AL CBLAFEARD L e
Li xian shéng chang de hén hao
Pak Li menyanyikannya dengan sangat baik.

FoAL R &AL
qing ta jidao wo men chang
Mohon dia mengajari kita menyanyi.




BB F L L

Speak Mandarin in Five Hundred Words

B (7 RV ;:shdu) (kata penggolong) dipakai untuk sajak, lagu dIl.
R ]

Et 7~ ¢ /Eﬁb iﬁ" ‘q’u/_ °
zh¢ shou gé hén hao ting
Lagu ini sangat merdu.

Arwis- L F AL e
na shou shi hén you ming
Sajak ini sangat ternama.

MG (N7 7~ AY ; mé hua) MeiHua (nama bunga)
- IR B B B i /A 1Ry

VoA AAAP;\»F——‘F

ar ar
47 48

S
G¥

ML R
méi hua hén hio kan
Mei H ua sangat indah.

M fEy - P L RDBL A9 B e e
méi hua shi zhong hua min gué de gud hua

Mei Hua adalah lambang bunga negara Republik dari China.

"HgUALE L R — B RLA B AR o
méi hua shi yi shou hén you ming de g&
"Mei Hua" adalah sebuah lagu yang termasyur.

W % AT
/I 5 Q —- MENGULANG PELAJARAN

E

HeEE

ANN]

o ARV LAH K ?

ERRA RREHAR— B -

s
AR AR T

€ -

h -

( TR grB EERE 2
€
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Speak Mandarin in Flve Hundred Words

';) R AR — 6 AL, o

S Uy 2 XQ%ZFH .* CARA PENGGUNAAN

méi hua shi yi shou hén you ming de g& shi ma

f R T e R I EP AT GIE TI S L
"Mei Hua" adalah sebuah lagu yang termasyur bukan?

i

i
"

. ;EEF‘VFEJ_? o
shi a

Ya.

EF’% . /fj‘, >< Ugj’c q%;‘
ni hu1 chang ma
Apakah anda bisa menyanyikannya?

2

|
\
L)

Bisa.

Fooo AR A3 Fe R LRl ?

ni k& yi jido wo chang ma
Apakah anda bisa mengajari saya menyanyikannya?

PETRRACR I LA TR ARAT LA R B LE s Rl T e
k¢ yi shi ké¢ yi ké shi ni déi xian hu1 xi¢ zhe liang ge zi
Boleh saja, tetapi anda harus bisa menuliskan dua huruf ini dulu.

T fet-g g mi @iy T
wo yi jing hui xi¢ zhe liang ge zi le
Saya sudah bisa menulis dua huruf ini.

T~ i Hr R ALE] o

zhé¢ zhén méi xidng dao

Sungguh tidak disangka!
COFL AT BRI e T — R R e
= | shi a wo hui hén yong gong de xia yi ci lai wo

5L AL W AR R AL
hui chang de bi ni géng hdo
Ya, saya akan rajin mempelajarinya, lain kali saya datang, saya akan
menyanyikannya lebih baik dibandingkan dengan anda.

@\ T ORVBLART o MFLELER AL RL AL o
I SE méi guan xi hao lao shi cai you hao xué shéng
i Tidak menjadi soal. Guru yang bagus baru bisa ada murid yang bagus.

80




ar
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

Kk , —
51?:-’3\’1‘? =531 ?ﬁ’;ié )%%ﬂg)}%& ?

PELAJARAN 13 LUSA TANGGAL BERAPA?

Apakah anda sudah bisa'menyanyikan lagu yang saya ajarkan kemarin lusa?

L EELRIBLTI—-R: GIRETY
| zu6 tian changle yi tian yi jing hui le
Kemarin saya sudah menyanyikannya seharian penuh, sudah bisa.
|, T E:RAFLRLA
¥ | zhén shi hdo xué shéng
> Benar-benar murid yang baik.

h . O ARG B B ERLEL ?
| shé¢ me shi hou jido wo hua gud hua
? Kapan mengajari saya menggambar lukisan China?
| woO bai tian hén mang  win shang cai you shi jian
rad Saya sangat sibuk di siang hari, baru ada waktu di malam hari.

R LS RSBy ELFT LA 7
| jin tian wan shang ké yi ma

Bisakah nanti malam?

!, Fio&kear R 0 By EL AR ARG




P NS WA BN
BB FTERE LT

Speak Mandarin in Five Hundred Words

Tl SR LRI ML LiRed A e R R HEL -
[ b | jin tian  ming tian wan shang wo dou you shi hou tian wo you kong
-l Malam ini dan malam besok saya (terus) ada urusan, lusa saya ada waktu.

PRERSACECARTRCE I W R A EL
hou tian shi wu yue¢ shi hao xing qi si wo yé& you kong
Lusa adalah hari Kamis, tanggal 10 Mei, saya juga ada waktu.

‘;] %" KATA DAN KALIMAT

AT ({—5 7 ; qidn) sebelum, depan
R Et: R I R - T

yi qidn
sebelum, yang lalu

l‘)&w\-

WL AT
cong qian
dahulu, masa lampau

AT 3%
gian téu

di depan dimuka

22
A 5 H 5
qlan mlan

di depan dimuka

GIRE- &
qian bian

di depan, di muka, yang terdahulu

.L/( )%l’];& Z:x an,.wuﬁk 'f&t °

yi qidan wo bua rén shi ta
Sebelumnya saya tidak kenal dia.

PEATS e R gL P e
cong qian wo ba  hui shud zhdong wén

Dahulu saya tidak dapat berbahasa Mandarin.

R (£&—5 ; tian ) Hari
X+ T FRX




v P > 7 oXxE
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

22 < &
Al K3
gian tian
kemarin lusa

EIBACRS
xing qi tian
Hari Minggu
LR

méi tian
setiap hari

N = & T 2
REFBIRBLF o
wO méi tian xié zi
Saya menulis setiap hari.

& £
R; R;
tian tian
setiap hari

k3 & r

i RER;ELES
ta tian tian hua hua
Dia melukis setiap hari.

BE (AT 7 5 zud) kemarin
M : v onon o8 W owmefeg

i &
WEL RS
zud tian
kemarin

FEL A«
zu6 1l
kemarin

s (Y—1L ;jin) sekarang
VRV NVNUN

SR

jin tian

hari ini

HiEe

jin 1l

hari ini




B (r—L 7 ; ming ) besok, terang
B : 1 0 A A 8 &) 8] 8)

ALK
ming tian
besok
RLar
ming bai

mengerti

RERIAL G E B o
wO bu ming bai ta de yi si
Saya tidak mengerti maksud dia.

B LFELEE BB 0 AR2BAL G T IR ?

zh¢ ju hua de yi si ni ming bai le ma
Maksud kalimat ini apa, apakah anda sudah mengerti?

8 (9% 7 ; bai) putih, jelas, mengerti
gt vaan

Eeke Gy

zhé zhi bi shi bai de

Pena ini warnanya putih.

85 Kx;

bai tian

siang hari

FerBr R 0

wO bai tian hén mang

Saya sangat sibuk di siang hari.
AR M SNAE R < P = o
ta de yi si woO ming bai le
Saya sudah mengerti maksud dia.

1% (7" Z N 5 hou) belakang, sesudah, kemudian
T AR B A G A ]
Bk

hou tian
lusa

BB FFRE LB

Speak Mandarin in Five Hundred Words




ﬁxvﬁgv%v :‘;’ﬁi ;\E@Q(“‘%u«

Speak Mandarin in Five Hundred Words

1% 98

hou tou

belakang

homs

hou mian

di belakang

%o

hou bian

hadap belakang/bagian belakang
P45 5

yi hou
kemudian/setelah itu
,’&;\A 2

hou lai

kemudian, belakangan

Jer

fef MEATS RS RS Ee EE o BREARI AR ER T ¢
ta cong qian tian tian hua hua hou 1lai bu hua le
Dahulu dia menggambar setiap hari, kemudian tidak menggambar lagi.

B (A B3V ; win) malam. terlambat
B, : 1 0 R B B ORT RN D5 R OE

A AR LB T2 AP me R Rl |
shi hou hén wan le w0 men hui jia ba
Hari sudah malam, mari kita pulang!

frosks EoR ELHL ?

ni wian shang you kong ma
Apakah anda ada waktu di malam hari?

Bl (y—53; jian ) antara, terpisah
5 O IR LA (O (O A I o O O i i

iR
shi jian
waktu
iR
zhong jian
tengah
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PRETF SR W Tl 5 oY 2

ni xia wi you shi jian ma

Apakah anda ada waktu di sore hari?

PR = B F]s Be P E Sy 2
ni you shi jian xué zhong wén ma

Apakah anda ada waktu belajar bahasa Mandarin?

P b 10 RIBE AL FERTS
w0 zali ta men liang ge rén zhdng jian
Saya berada diantara mereka.

~

N N
A

§ ("5 A LN 5 kong) bebas, kosong

3
3
r\'}

)

BAL RS B AVAER e
ming tian w0 méi you kong
Besok saya tidak ada waktu senggang.

BeRS A EL

hou tian wo you kong
Lusa saya ada waktu senggang.

F (7N :shi) urusan, pekerjaan

BT R3S AR 76’; $? wHy?
ming tian ni yo6u shi ma
Apakah besok anda ada urusan?

B RS REBRVE

ming tian wo méi shi
Besok saya tidak ada urusan.

A REAREF AT ELFE ?
hou tian ni you shé me shi
Lusa anda ada urusan apa?

B RS e R biz
hou tian wo yao shang ke
Lusa saya mau mengikuti pelajaran.

PR i FE T

ni zudo shi le ma

Apakah anda sudah bekerja?




BB T IE LT

Speak Mandarin in Five Hundred Words

5% (77 % N : hdo) nomor, tanggal
£ T R AN A A A 4
SRR B A AR ?

jin tian shi ji yue ji hao
Han ini tanggal berapa bulan apa?

)= N N u . °
/;)\3 i; A e H *‘+? 'l):g*?lu;‘
jin tian shi si yué shi liu hao

Hari ini tanggal 16 April.
R BRI AL P B et LR o

wO men xué xido zai zhong shan lu wu shi liu hao

Sekolah kami berada di Jalan Zhong Shan No. 56.

W % AT
é A1 8 jég — MENGULANG PELAJARAN

| T AT R AR e T B 0

o

HERVBT — K BEET -

P ARG EA

—

B EH AR ERE ?

o

D B RPB o B B A ERR] o

o

D AR B _E VT LAE 2

AR CHRG ERFTAEF BRBAE -

—

PRREBATIR EHW REFE -

o

1’“@@1’”@@1’@?&"”@!




O },{%ZHEJ ;* CARA PENGGUNAAN

3 Y Y B — . » no__ K
3 Al s s = OO —-F5 °
nian qian nian shi ¢r ling ling yT nidn

tahun Dua tahun yang lalu adalah tahun 2001.

FSFLA e OLOL oL o
qu nian shi ¢ér ling ling ér nian

Tahun lalu adalah tahun 2002.

AU PR = )2 K 2
7 5 ‘é':‘ﬂf’/"EF —" QL’O/_’-“’ ‘éF%’ °
jin nian shi ¢r ling ling san nian

Tahun in1 adalah tahun 2003.

n 3 B — . % ) R E
BRI FL A ZeOrOrm - Fs
ming nian shi  ¢r ling ling si nidn

Tahun depan adalah tahun 2004.

B —eQLOL R L e
hou nian shi ¢r ling ling wii nian

Dua tahun lagi adalah tahun 2005.

A LB e rma B e
yue shang ge yue shi si yue
bulan Bulan lalu adalah bulan April.

FefEs AR BBy
zh¢ ge yué shi wi yue
Bulan ini adalah bulan Mei.

TR e RE A
xia ge yue shi liu yue
Bulan depan adalah bulan Juni.

B H L B

Speak Mandarin in Five Hundred Words




ar
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

EIHAC CEIBC LogniFs minggu lalu
xing qi shang xing qi shang I  bai
2 B2 A BrrEFE minggu ini
Ii bai zh¢ xing qi zh¢ 1i bai
minggu
T EIERC Tifgr i minggu depan
xia xing qi xia i Dbai

IR G Sk < iy e O %/
gian tian shi wu yue shi ji hao
Kemarin lusa adalah tanggal 19 Mei.

U - N . - - .
H’Eé,i; FE ﬁx H i 7 *;‘)}%Z o
zuo6 tian shi wi yué eér shi hao

Kemarin adalah tanggal 20 Mei.

LRI Bt RL
jm tian shi wi yu¢ ér shi y1I hao

Hari ini adalah tanggal 21 Mei.

HH E i; }—BE?‘ ﬁx’ H s -I—?’ —_n -‘5’}1%; o
ming tian shi wu yu¢ eér shi ¢r hao

Besok adalah tanggal 22 Mei.

BiR A BRI F o Z R
hou tian shi wu yué¢ ¢ér shi san hao

Lusa adalah tanggal 23 Mei.
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3 f-—'— 7 7Y A\%’%z\ F ;j\— élj 7:7‘ {i?

PELAJARAN 14 TERSERAH KAMU

2
> 5,'% > g
S U S 0 [k 2 218,208 R [ o
| zu6 tian shang liang le shang ké de shi jian
Kemarin telah membicarakan waktunya belajar.

BACAAN

-ty OB RV ' ELRRI e d s e
shi a hai méi shang liang shang k¢ de di fang
Ya, masih belum membicarakan tempat belajarnya.

o ARR AT AR AN AR LSRR 7
| ni jué de zai nda 1i shang ké hao ne
Menurut anda tempat belajar sebaiknya di mana?

DARVBAIAART  ARARR AR T LA o
méi guan xi na li dou k& yi
Tidak menjadi soal, di mana saja boleh.

Foo AR R LB 0 — - RIATIRR ARG AR
ni shi ldo shi yi ding déi sﬁi ni de fang bian
Anda adalah gurunya, sebaiknya anda yang menentukan.

Lt Blp e R Ry BLsR o AR AR 7

dao wo jia lai shang ke ni fang bian ma
Bagaimana kalau tempat belajarnya di rumah saya, bias tidak?
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‘o T RS EL o R ARD e
[ 3 | hén fang bian  hén fang bian

Bisa saja.

| na me ming tian wan shang i dian zhong ni dao wo jia lai

Lt AR B OBAL RS sy b b BRI 48 AR B ke R Ry e
b

Kalau begitu, besok malam jam tujuh anda datang ke rumah saya.

G T AR
[ ) hao de zai jian

o Baik, sampai jumpa lagi!
— 2] L
Q o —Eﬁi- 1w 38) 5" KATA DAN KALIMAT

?2]— '5% (P £ hH—+ 7 ; shangliang ) membicarakan, mendiskusikan, merundingkan

=4 AT ar S o S = S~ AR — AN = AN — AN — A — A — A — 4

w . AR =22 = 2 ]

Fe LR HLEL - F

woO xidng gén ni shang liang yi jian shi
Saya ingim membicarakan suatu masalah dengan anda.

fRe A8 3RS fke L LA B
ni xiang gén wo shang liang shé me
Kau ingin membicarakan masalah apa dengan saya?

KoL B2 bR oeh 85 R

wo xiang shang lidang shang ké de shi jian
Saya ingin membicarakan masalah waktu belajar.

¥ (49— T+ ;difang) tempat
Wo:- F 3 iy

~

v A

Refeitto s Ire 2 i 7
ni zai shé me di fang jido shu
Di mana tempat anda mengajar?

(RN R 9 A A S
ni zai shé me di fang shang ke
Dimana tempat anda belajar?
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PRe Ry A B s ?
ni jia zai shé me di fang
Di mana tempat rumahmu?

BB A T AR
zh¢ ge di fang hén da
Tempat ini sangat besar.

A (T H N ;5 zai) (adverbia) menyatakan suatu proses sedang berlangsung.

VA A G S - 1
PR A L 2

ni zai zuo shé me
Anda sedang mengerjakan apa?

N T T 2
SRR I
wo zai xué xi¢ zi
Saya sedang belajar menulis.

Foodes AL 5 R ?

Li xian shéng zai jia ma

Apakah Pak Li ada di rumah?

/f‘@Y;F /ﬁ'— 4‘@YEW%& ‘LE‘O

ta bu zai jia ta  zai xué xido

Dia tidak (ada) di rumah, dia ada di sekolah.

T _\_T/E ;9[3 ¥£”9

xué xiao zai na i

Sekolahnya di mana?
B fer e 75 R

xué xiao zai woO jia hou tou

Sekolahnya berada di belakang rumah saya.

% ( L] Y ; jid) rumah tangga, rumah, keluarga

M R e B

x: D TUTTTY YR

RS LEAR AL ?
ni jia zai na Ii
Rumah anda di mana?

FHeER AP L b Bk ©
w0 jia zai zhong shan béi 1o  wu hao

Rumah saya berada di Jalan Zhong Shan No. 5.
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TR A B AL

ni jia you ji ge rén
Keluarga anda ada berapa orang?

E ,t ,ﬂg« ra °

wo jia you qi ge rén
Keluarga saya ada tujuh orang.

PREFET RER2 R ?
ni jia da bu da
Apakah rumah anda besar?

oA F R AR KR e

wo men jia bu hén da

Rumah kami tidak begitu besar.

%4’ ( 1«] Ut 7 - 5% ¢E 5 xué de) merasa, mengira

3 % % ¢ ww ® A=A =5 B =& A =5 % ] 53 % 3 % 5 3
P S S S

Emlﬁ
)

ﬁ %Lié',f %é q”%i ’/fF %‘1 /\_;_\/“L °
wo jué de xué zhdong wén hén you yi  si
Saya merasa belajar bahasa Mandarin sangat menarik.

ReBIAF BB RLEL ) A R B -
wO jué de yao hua hido gudé hua zhén bu jian dan
Saya merasa mau menggambar lukisan Tiongkok dengan baik, sungguh tak mudah.

e RUFLABICRAFLAT ©
wO jué de méi hua hén hdo kan
Saya merasa Mei Hua sangat indah.

FrRWifFr @B PR LIRS -
wo jué de zhé shou g&é hén hdo ting
Saya merasa lagu ini sangat merdu.

ﬁ fz=R) /gh’f‘@ ,ﬂaa %tlgh{&H ‘bLHH_ °

w0 jué de ta men dou hén cong ming
Saya merasa mereka semua sangat pandai.

KE (Lo A 7 ; sli) Terserah kepada Anda, mengikuti
kg : 7 P F PP FERME MMM PERERE R
Ro8y: BB e

sii ni de yi i
Mengikuti maksud anda.
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PRyt 7y ifes o
sui ni de fang bian
Terserah anda.

1€ (47— 5 \ ; bian) Bilamana sempat/jika ada kesempatan, memudah kan
praktis,tidak resmi/sederhana/biasa

1 /7 4 447 {77 (5 4P {g
KA AFL B B qEL B SR ?

w0 men shé me shi hou shang ke
Kapan kami belajar?

AR IR R ARL RS e
sui  bian ni w0 dou fang bian
Terserah anda, kapan saja saya bisa.

A9l L AR AR B3R
wO men zai na 1 shang ke
Kita belajar di mana?

ARARHRL P 2 0A- 0 REAARMABS ©
na 1 dou ké yi sii ni bian
Di mana saja boleh, asal anda merasa praktis.

LR B R AEL KSR 0
shang ké shi bu néng tai sui bian
Waktu belajar tidak boleh sembarangan.

=23 (T%H N ; zai) lagi, kemudian
H: I N1ARRKE
3 — R o
zai shudo yi ci
Katakan sekali lagi.

= L N
BrBe— R
zai xi¢ yi ci
Tuliskan sekali lagi.

Ak
zai hua yi zhang
Gambarkan sekali lagi.
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2

% o
b

fts %t;‘%‘ ‘%F ’ ﬁié%g

xian xué xi¢ zi zai xué¢ hua hua
Belajar menulis dulu. (kemudian) baru belajar melukis.

R (Y—53 ~\ ;jian) jumpa (ketemu)
A1 nAAB A"

B R
zai jian
Sampai jumpa lagi. (Sampai ketemu lagi)

B RS A

ming tian jian

Sampai jumpa besok./Sampai berjumpa besok.
iR

kan jian

Melihat

PRSI

jian dao

melihat, ketemu.

PR2 50 RS A s Fos £ BV A ?

ni jin tian kan jian Li xian shéng méi you

Apakah hari ini anda melihat Pak Li?
BrAIRLTE e

wo kan jian le
Saya melihatnya.

/J\— /E ﬁl‘ %E* E; i'] 'f‘@\r é’]z {
ni zai na U jian dao ta de
Di mana engkau melihat dia?

SIER R SRS R RN
w0 zai xué xiao jian dao ta de
Saya melihatnya di sekolah.
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

- MENGULANG PELAJARAN

PRERAIRMREE T LRAEFR] o
PR EATHE LRS-
DAREAF AR LIRAFR 2

DR RBAAR  ARARER T L o

AR EER 0 — EAFFRRE AR -

R RER LR 2 ?

R S S

D AR B KRB E A EhEE o ARBIRF R

D RFEY 0 BR o
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

@ }ﬁé: FH Y CARA PENGGUNAAN

/™ T REBLARVFL KSR RY ?
[ gl wo dao ni jia qu fang bian ma
gl Apakah merepotkan saya datang ke rumah anda?

o T AR R

| e | you shé me bu fang bian

W= Apakah yang merepotkan?

T ARIRSKE BRI AR B L7

Igi ni tai tai hoi ba hui bu gao xing

- Apakabh isteri anda tidak keberatan? (Istrimu senang tidak?)
- - RrELhehl o st BRI ErbeELEL e

R . ba hui de ta méi tian wan shang y&¢ hua hua
b\ Tidak , setiap malam dia juga melukis.

ool AR AR AR AR R E R o

| ¥ | na ni men liang ge dou shi hua jia

- Kalau begitu, kalian berdua adalah pelukis.

P LRI ACELRD o RMDAR ELF R -
R N bu néng shud shi hua _]la w0 men dou hua de bu hao
W Tidak bisa dikatakan pelukis, lukisan kami tidak bagus.

ni men sui bian yi hua dou bi wo hua de hdo

g TR AR — - E s AR e AT L e
| ¥R |

Kalian asal melukis saja, lukisannya lebih baik dibandingkan dengan lukisan

saya.
-y T RERLFIARRCTRIAL Ko EL SRl —FL
i | wé Jue de ni hén cong ming you kong dud hua yi hua

M-t e— - RLRLE TR 0

yi hou yi ding hui hua de hén hao

Saya merasa anda sangat pandai, ada waktu senggang sering-seringlah
menggambar, kemudian hari pasti dapat menggambar dengan baik sekali.

Y . T
R AR R
| xi€ xie ni zhe me shuo
Terima kasih atas ucapan anda.

_‘ =
/ e Z) 4IJ\—"T1; L/(_)ja( 4 j‘;‘j‘; ’_‘\ﬁiﬂz\;’ °©
R . ni k& yi qing ni tai tai yi qi lai
A, Anda bias mengajak isteri anda menggambar bersama kita.

| zhe déi gén ta shang liang shang lidng
Ini harus dibicarakan dengan dia dulu.

g Footigs A Bk kbt B EL WL EL °
. 3
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et BRI ARE R R EET 2
PELAJARAN 15 APAKAH_ENGKAU SUKA MELUKIS?

<@ R UL Bacaan |

U
o

-
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\ 2

e

@ P
'

7

"

ReK: o AR2B R BB R EL?

tai  tai ni yao bu yao xué hua hua
Bu, apakah kamu mau belajar melukis?

D HRERI BB

wo bu yao xué
Saya tidak mau belajar.

CARIARIEIERG B E BRI ?
ni bu xi huan hua hua ma
Apakah kamu tidak suka melukis?

PRIARSRIELERE 0 R BIAF RGRCAERBE RS A 0
ba shi bu xi huan zhi shi jué de woO méi you na ge tian cai
Bukannya tidak suka, saya hanya merasa tidak berbakat(untuk itu).

/\%%—X/\L ij—j’EFaﬁLf(&gTﬂj4ﬂi\ éljho

zhi yao you xing qu tian cai shi k& yi lian xi cht lai de

Asalkan ada minat, bakat itu bisa dilatih.

DI R ABLRE AR R o

ké shi wo méi tian dou hén mang

Tetapi tiap hari saya sibuk.
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

bi¢ yi tian dao wan mang jia shi you kong ying gai

g LRl — R:P|pspster R FE 0 BB HS
| o |
: HiEsELED

chii qu zdu zou
Jangan siang malam sibuk dengan urusan rumah tangga saja, ada waktu senggang
harus pergi jalan-jalan juga.

@| hao ba wo jiu gtn ni yi qi qu xué ba
o Baiklah, saya pergi belajar bersama denganmu.

l L LRy IR AR — AR B ey o
[

é $ “,’5\ ”gz] %" KATA DAN KALIMAT

F(—% N\ ;yio) mau
%.‘\‘ﬁﬁ%&%ﬁ%

EL pile SNE R PR : R
wo yao qu Wang xido ji¢ jia
Saya mau pergi ke rumah Nona Wang.

Blr Brobhidl R BB AL ?

dao Wang xido ji¢ jie‘l yao dud jiu

Pergi ke rumah Nona Wang butuh waktu berapa lama?
EIIRURE IF ST 1K

dao ta jia yao shi fén zhong
Ke rumahnya butuh waktu sepuluh menit.

Bl (49— 7 ; bié) jangan

R -2 1

Bl R L -
bi¢ tai mang
Jangan terlalu sibuk.

BliRs R e
bi¢ tai léi
Jangan terlalu letih.

Hle REREAARS ©
bi¢ tai sui bian
Jangan terlalu sembarangan.
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

=+ AL

282 (T—V I A5 ;xi huan) suka/gemar

T rEEE S AEEE

=4 Al L wr

R T S i I o R A
EX - A S o £ R EX
AR E G FLE

w0 hén xi huan hua hua

Saya sangat suka melukis.

Re B2 R BTG gL gk ?

ni xi bu xi huan chang gg

Apakah anda suka menyanyi?

AA (£—5 £% 7 ; tian cii) bakat

fos ARHAE AL 0 R BE RS A e

ta  hén cong ming shi ge tian cai

Dia sangat pandai, dia adalah seorang yang berbakat.

s 4R %— é/J ;i j‘ > °

ta hén you hua hua de tian cai
Dia sangat berbakat melukis.

# (< U3\ ; qu) minat, senang.
Ao P A A AU AUAL AL AL A AR

L1 BT R A AR
xu¢ zhong wén hén you qu
Belajar bahasa Mandarin sangat menyenangkan.

L E R A A o

zh¢ jian shi hén you qu
Hal ini sangat menyenangkan.

AR (T—, N {UN ;xing qu) berminat
e HL2L P SRS B B °

wo dui xué zhong wén hén you xing qu
Saya sangat berminat belajar bahasa Mandarin.

ReFLE S $ R B ARG o
woO dui zhe jian shi hén you xing qu
Saya sangat berminat terhadap hal ini.

Eﬁ%%‘ /;‘L"\< /j\—%‘;"/‘i\ %‘; AR ET 9
hua hua hén you qu ni you méi you xing qu xué
Melukis sangat menyenangkan, apakah anda berminat belajar?
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BB (H—3 N T— ; lian xi) berlatih, latihan
A Y s T L X

I A S B i B & S 5 4 5{,7 SIS Ig
5 T o P r _ 5 % 33
2LWIEL BLBHIRLE -

xué shud hua yao dud lian xi
Belajar berbicara, harus banyak berlatih.

S4B AL AEL R AR R AL 0

dud lian xi jiu néng shué de hén hao

Banyak berlatih hasilnya dapat berbicara dengan baik.

s 2T R 2
ﬁé“&;‘éﬁe‘ =] I,g&,_}v °
wo zai lian xi xi€¢ zi
Saya sedang berlatih menulis.

Er AL AR BT R A Ay
zhé zhong lian xi hén yoéu yong
Latihan semacam ini sangat berguna.

&% (—L % ; ying gai) harus
& ‘”f/f}r/rﬂ”ﬁ”/"ﬁﬁ?}“/’ﬁ;}f@ﬁ@“,um
S 5 Y

“fule
ol
12\\\
T»In\
ﬂn\

oA AR D s A Thi o
xué sheng dou ying gai yong gong
Siswa seharusnya rajin belajar.

PR & %5 T LB R
ni ying gai zao dian lai

Anda harus datang lebih pagi.
’fl\~ Z:Z}EE,L 3 5 j‘w ?

ni bu ylng gai tai lei
Anda tidak seharusnya terlalu letih.

£ (T RV :zdu) berjalan, pergi
£o-rEr R

I A SO
Zhang xian shéng zou le

Pak Zhang sudah pergi.
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VAT S iy S 3 = LY
ta shé me shi hou zou de

Kapan dia pergi?
(AR S Y 8

ta wu didn ban zou de
Dia pergi saat pukul setengah enam./Dia pergi pukul lima tiga puluh menit.

HE (4 A <~ ;chi qu) pergi keluar
- -

xS
chii qu
pergi keluar
iR
chu lai
keluar
HLE
jin qu
masuk
jin 14
masuk

w(Yy—2 N jiu) lalu, lantas/mulai melakukan/segera, dalam waktu singkat
b R SR S S a7 7 9
FeBLATH BB LEKS o

woO xian zai jiu yao hai jia
Saya mau pulang sekarang.

% #%a"}b /‘%‘xo

ta yi xué jiu hui
Dia sekali belajar sudah bisa.

Fe—-FBrskr AL B T
wo yi kan jiu ming bai le
Saya sekali lihat sudah mengerti.

A (—V ; qi) bangun, terbit
A I I I - i ]
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

R R FL B AL B B R ARG RS 2

ni méi tian zdo shang shé me shi hou qi

lai

Kau setiap pagi bangun jam berapa ? (Setiap pagi anda bangun jam berapa?)

P BURI NI BB AR R T
wo meéi tian liu didn zhong jiu qi lai e
Setiap pagi jam enam saya sudah bangun.

W x AT
é /L5 & ~ MENGULANG PELAJARAN
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camcmemea
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RER AL RF

o

—

Bl —REBIEFEE

o

DA o IRAR —

o

R BEREREEZ?

RFREH AREFRB/AAEENRS -

AT BASRE i oRkwy

D R R R AR

ARG EAE

kg -
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

CARA PENGGUNAAN

PR ECEGEL RN TIACRVEIR A e

w0 hén xi huan hua hua ké shi méi you tian cai

Saya sangat suka melukis, tetapi tidak berbakat.

PRACRLELERG O AR B R R0 B e

zhi yao xi huan ni jiu ying gai qu xué
Asalkan suka, anda seharusnya pergi belajar.

PAR L ARCE A I e

na me woO ying gai duo lian xi

Kalau begitu, saya harus banyak berlatih.

AT BB AL T IR LR B LR o

shi a lian xi jit le jiu you xing qu
Ya, setelah berlatih akan muncul minat.

cAL &R — R R VR DR

zou wo men yi qi qu xué ba
Mari, kita pergi belajar bersama-sama.
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ot roNidRe BlnAR AR H 9

PELAJARAN 16 KEMANA BELINY

BACAAN

PRI B ks B LA — - R

wo men ying gai zhtin béi yi xi€ hua ju
Kita seharusnya mempersiapkan beberapa alat'me

CHe S BB LB AT
zhi mo yan dou yi jing you le
Kertas, tinta batangan, tempat tinta semuanya sudah ada.

R (T S SR

ylng gai zai mai ji zhi mdao bi
Seharusnya beli beberapa mopit lagi.

BloAR AR B 5 P
dao na 1Ii mai ne
Kemana belinya?

PGRLEL S BrRAN AR AR At B R
wén ju dian bai huo gong s dou you mai you de shi dian y&¢ mai
Ada dijual di toko alat-alat tulis, di toko serba ada, di toko buku juga oda yang
jual.

: \ ZJ_V: i —F !‘F— ﬁ‘ {Fﬁa"‘i J:t’fi]’ %< ‘mn °

_]11‘1 tian xia wi wo men yi qi shang ji€ qu mai

"‘liﬁ'p. ' Nanti sore kita pergi beli bersama-sama.
T ALY 0 LI AEL e Bo— D Bl e0E R @ 0
[ | hio de w0 xidng shun bian y& mai yi xié bié de dong xi

Baiklah! Saya juga ingin sekalian membeli beberapa barang-barang lainnya.
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o 2 ) P
é 7 B u"Z8] % KATA DAN KALIMAT

B (AL YV 9N ; zhinbéi) siap, bermaksud
4?__ R S ‘}f“}f**}ﬁ’*}f?‘}fii@%@

L T B S A M el ol e ol o 2 I ]
PRe i oAt L B B iR e s B 53k 2

ni zhun béi shé me shi hou qu tai béi

Kapan anda (bermaksud) ke Taipei?
PReFEEM Y g B b AL B

ni zhtn bei shang ji@ mdi xi€ shé me
Anda bermaksud pergi berbelanja apa saja?

PROBRI RS LA A AL 2

ni ming tian zhtin béi jiao shé me

Besok anda bermaksud mengajar apa?

,t.t:; LA H'JQ"_‘ li -ﬁ- ‘%‘ /f% I/]« )%Z °

shangke yi qian yi ding yao zhin bei gong ke
Sebelum mengikuti pelajaran, harus mempersiapkan pelajaran yang mau dipelajari.

5 (T —+ : xi€) beberapa, sedikit, kata menandakan bentuk jamak
R B S S S 1

ekl RE IR K 0
zhe¢ xie¢ dong xi shi wo de
Barang-barang ini kepunyaan saya.

’]J‘EbTi @TEF—‘& éljt 7

na xi€ dong xi shi shéi de
Barang-barang itu kepunyaan siapa?

ﬁl'gs JH:«T /\L’EF ug;c :)\« o
na xi€ rén zai chang gé
Orang-orang itu sedang menyanyi.

Erdky B AT RCA L
zhé¢ xi€ xué shéng hén yong gong
Siswa-siswa ini sangat rajin.

A (Yu~ i) Alat
A: 1 NTAAAAAA

Y
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XLV Za) U

wén ju
alat-alat tulis
I_ (( _E_:j

gong Jll

alat. perkakas

E' 3 ‘/E\‘H
hua ju

alat-alat melukis

5 (W V ; zhi) kertas
A I B

BB IREARL RV AL K
w0 you yi zhang hén da de zhi
Saya mempunyai sehelai kertas yang sangat besar.

BroR eI E L L e
zhé zhang zhi k& yi hua hua
Kertas ini boleh untuk dilukis.

%(HE\ ; mO ) tinta
“"""""'@E’“LPEEQEQEE\E

IS . NIEONTEN VIS AN

ot
mo zhi
cairan tinta./tinta air.

FoKL

mo shui
tinta

B, (—5 N ; yan) bak tinta
oo T 7 1 R B R AR A 28 28

;G/%ﬂ \:l*

yan tai
bak tinta

é&&’ N %'j N %2 A LE;;%?X:%;\ZQL%TZ o
zhi bi mo yan shi wén fang si bdo
Kertas, alat tulis, tinta (batang), dan bak tinta adalah empat alat pusaka untuk belajar.
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B (N%HV ; mii) membeli

W, Vv W7 W7 uR ) ug ul ug
El . [ nm B =

m

wzr
2

P

-

ReBo Bt ?
ni yao mai shé me
Anda mau membeli apa?

#:2.H ;v%l °
w0 yao mai bi
Saya mau membeli alat tulis.

(Mm% N ; mai) menjual

Ll S - SN~ S ~N- ~N- ~- -
Al r"rrr‘rrﬂ?ccaclmc[g_'rc,g’)

o Smhr
iy
Juii]
iy
puti]

N
/

PR2APS FoATL L ?

ni men mai shé me
Kalian menjual apa?

Her B B gr o
woO men mai wén ju han shi
Kami menjual alat-alat tulis dan buku.

JE (57—3 N\ ; dian) toko

JE TV JFJF JEJE
wL gL

shang dian
toko
Ei55
shi dian

toko buku

X s Bl s
wén ju dian
toko alat-alat tulis
BRSJE %

fan dian
restoran/hotel

BENE (9FV AT &AL L bidihuod gong sT) Toserba/toko serba ada

A B A LR AR R R

N P N

AN

1R B I R A
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INEL
gong st
perusahaan

PReLE AR AR AR 2
ni zai na i zuo shi
Anda bekerja di mana?

Feerar it & MiFE -
wO zai bai huo gong si  zuo shi

Saya bekerja di toko serba ada.

R2APYS B2 o E &)« fE AR AR ?
ni men de gong si zai na i
Perusahaan (kantor) kalian ada di mana?

AT i G LA =1 R A S R | R~ SO

ta men de gong sI  zai zhong shan béi Iu

Perusahaan mereka berada di Zhong Shan North Road.

/i‘ (Ll N _]le) jalan

SRR R
LA

shang jie

pergi berbelanja, turun ke jalan

#re B2

jie shang

di jalanan

PR Beo Lo e
ni yao shang jié ma
Apakah anda mau pergi berbelanja?

Arwyl o e BT AL

shi de wo shang jie zou zou
Ya, saya mau pergi jalan-jalan.

R By AL L 2

ni shang jie zud shé me
Anda mau berbelanja apa?

e i By —- LRI ®
wo shang ji@ mdi yi dian dong xi

Saya pergi berbelanja sedikit barang.
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R (47 AL ; dong) timur

T eee bR

g (T— x1) barat

- B s A

# (33 /7 ;nan) selatan
Bt A h G

3B (2 V : béi) utara

b1 43 343k

W EASELEG RE s Hy REAT

xi fang rén xi huan dong fang de dong xi
Orang Barat suka barang-barang Timur.

fr¥i B 0 db e bk ody e A e
zai zhong gud béi fang bi nan fang léng
Di Tiongkok, daerah utara lebih dingin dibanding kan dengan daerah selatan.

EREAS ((RTES. & éﬁi‘ETO
wo xi huan tdi wan de dong xi
Saya suka barang-barang Taiwan.

Gl eht RIBIRIATL e
tai wan de dong xi hén hao
Barang-barang Taiwan sangat baik.

MENGULANG PELAJARAN

PR EZ TR
DN BRI CEAT o
R RABRLEE -

P BIARAE R R ?

BENBENSAHAT  ANEELE -
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L
W -

¥ Al .

L
W

P
v

.

¥ Al .

fﬁ-QJ

Al \,

DAFE) o RABER L E — LR R T -

L

N

DRI E L

D RAF

:‘é“v»fb”

LA A AR R

AR EY

PARERLR

SRTFHRIATA— A L5 EHF

CARA PENGGUNAAN

fPRe B Eosr Boouk

ni zhin bei shang jie madi xie
Anda bermaksud pergi berbelanja barang apa saja?

sh¢ me dong xi

Buoo
>N d
woO zhtin beéi mai xi€ wén ju

Saya bermaksud membeli beberapa alat-alat tulis.

’J“ Jﬁ"g %ﬁ%\_ E\n%t.

ni daio nda i qu mai ne
Anda mau kemana belinya?

24PN (o
INEPESS- O
woO dao bai huo gong s qu mai

Saya beli di toko serba ada.
NIRRT

bai huo gong s yé mai bl ma
Apakah di toko serba juga ada menjual alat tulis?

é"pno

bai huo gong si shé me dou mai

Apa saja dijual di toko serba ada.
a*})— ‘&»v H» éza‘%? ?

shii dian y& mai bi ma
Apakah toko buku juga menjual alat tulis?

b - a E N

you de bt mai

Ada yang jual, ada yang tidak jual.
BBy RE @I ?

hai madi bié de dong xi ma

Apakah anda masih mau membeli barang lain?

h:zprl )

t H7

you de mai

ni

AR R AL REW T

wo bu madi bi¢ de dong xi le

Saya sudah tidak membeli barang lain.

e RE B Y
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

Frtr e S —Fke 7

PELAJARAN 17 BERAPA HARGANYA SEBATANG

é %%Z LY BACAAN

T ELM: o AR Do
\ s | qing weén mao bi yi zhi dud a
. Maaf, harga mopit sebatang berapa?

R I e SE R Y T
zh¢ zhong bi yi zhi wu bai kuai
Jenis ini harganya sebatang lima ratus dolar.

FUBECBMRE? REELTE
wu  bai kuai tai gui le
Lima ratus dolar? Terlalu mahal.

I S I - e e -
wO men y¢ you pian yi de
Kami juga ada yang murah

I - R < A S T

pian yi de hao xi€¢ ma

Apakah yang murah enak untuk ditulis?
CARIE-M L F L R R RFLED ¢
pian yi de y& hdo xi¢ zhi shi bu hao kan

Yang murah juga enak untuk ditulis, hanya bentuknya tidak bagus.

¢ =
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LRI AIACH AT 0 SV LA — ke ?

| bu hao kan méi guan xi duo shao qian yi zhi
Bentuknya tidak bagus tidak menjadi soal. Berapa harganya sebatang?

. — —\E ;Vﬁ x“—'— F/iﬁ'g\—-‘ —\*iy o
yi  bai wu shi kuai yi zhi
Seratus lima puluh dolar sebatang.
CARG L ke B ML ARe
na me woO mai liang zht
Kalau begitu, saya beli dua batang.

Lt Mk — L E I -
liang zh1 yi gong san bai kuai qidn
Dua batang jumlahnya tiga ratus dolar.

ORI TS S S NS

zh¢ shi wu bai kuai

Ini lima ratus dolar.
SRSETELEIE 3V 18,

ni you méi you ling qidn

Apakah anda mempunyai uang kecil?

®

9

9

T HURM R
| | dui bu qf wO méi you
. Maaf, saya tidak punya.
o LT ARMMAT s eI R RER o LT 2 BRI E SR A -
[ & | méi guan xi wo ké yi huan kai  hdo le zhdo ni lidng badi kuai xi¢ xie

o

Tidak apa - apa, saya ada kembalinya. Ini kembalinya duaratus dolar, terima kasih.

é -3‘-1’ ’5 438] %" KATA DAN KALIMAT

4% ({—5 7 ; qian) Uang
V2 S I B AR A AR ]

SRR B
ta hén you qian

Dia banyak uangnya. (sangat kaya=kaya sekali)

SN TR T
mao bi yi zhi dud shdo gian
Berapa harga sebatang mopit?




Barbi—BE 51008552

yan tai yi ge dud shio gian

Berapa harga sebuah bak tinta?

M (T AFH N ; kuai) yuan, dolar

7L (U5 7 ;5 yuan)

AR S T P B L U
T T T

£ (M%< : mio) buly, ketip, 1/10 yuan
A (U—gV ;jido)

£ T =%

BT T AAMAA

N (TL ; fen) sen, 1/100 yuan

N e N N
o NA

N

EXE SE T
san kuai  qidn

tiga yuan/dolar
AZodr (485)

wl mao qian
lima ketip
time (4&s)
qi fen qian

tujuh sen

usIAE* R RNGAE S ( 8% )
si kuai ba mao qian
empat dolar delapan ketip

miErEoss (85)
lidtng mao wu fen qian
dua ketip lima sen

AoFs=sBrmeto3pl (85)
wl qian san bai si shi kuai qian
lima ribu tiga ratus empat puluh dolar.

. 5 - \)’-I\P . l"g’_ﬂ .
A A FF I FELTE

Speak Mandarin in Five Hundred Words




BB FEIRL LS

Speak Mandarin in Five Hundred Words

F (W ALV ;zhdng) jenis (macam)
z: S B R ko

PR R R AR AL #2 0

ni yao mdi na zhong bi
Anda mau membeli jenis pensil yang mana?

s o BLAR AR ES ?
ta yao xué¢ nd zhong hua
Dia mau belajar jenis lukisan apa?

B ﬁé QEV“ i UEJY {
zh¢ zhong zhi gui ma
Apakah jenis kertas ini mahal?

B (AN ; guéi) mahal

L se R == S < 24
% s R

P2 ~

/

AT R URELY
zh¢ bén shi gui bu gui

Apakah buku ini mahal?

d—ih =] x’f&:—é_«\ °
Zhe bén shu hén gui

Buku ini sangat mahal.

127 (8 —5% s — 7 ; pian yi ) murah
B e

BrARLEIRGELT Y RSB — B ?

zhe bén shi tai gui le pian yi yi didan hio ma
Buku ini terlalu mahal, bolehkah lebih murah sedikit?

Woat o BRI E-— RIS
hiao de wO zai pian yi yi kuai qian
Baiklah, saya murahkan satu dolar lagi.

H(UALN gong ) umum, sama

- r R g
—#i
yi gong
jumlah




BB R BB

Speak Mandarin in Flve Hundred Words

S N 4 T
zh¢ xi€ shi yi gong dud shiao qian

Berapa jumlah harga buku-buku ini?

& (55 N ;kan) melihat
R

MU AR AT LR ©
méi hua hén hao kan

Mei Hua sangat indah.

wrike BoRFLAT ©
zh¢ zhang hua hén hdo kan
Lukisan ini sangat indah.

PReFr R Bt £ TioH ?

ni kan jian Li xian shéng le ma

Apakah Anda sudah melihat Pak Li?

é«é’d%‘ 7% i‘ °
wO0 méi you kan jian

Saya tidak melihatnya.
EE (h—L s {—5 7 ; ling gidn ) uang kecil
R BRIR B ?

ni you méi you ling qian
Apakah Anda mempunyai uang kecil?

¥ (57 AN ; duéi) betul benar.
R YT

B B9E R H 2
wo shud de dui bu dui

Apakah yang saya katakan benar?

L AR BYLRCEE -
dui ni shud de hén dui
Benar, apa yang anda katakan sangat benar.

R A |
ddi bu g
Maaf!




FH B IFOIRE FELD

Speak Mandarin in Five Hundred Words

# (I AB N huan) tukar
B - T F YO e gn
Bl (5% ; kai) buka

Bl rrrr F‘]F*]FEJF—‘W;‘?%I%‘?
Frk oty —-BELERIES

wo qu huan yi dian ling qgian
Saya pergi menukarkan sedikit uang kecil.

ZrA - — BRI AROAELIR TR ?
zh¢ shi yi bdi kuai qian ni néng huan kai ma
Ini adalah seratus dolar, bisakah ditukarkan uang kecil?

HIRAR Ry BRI R AL KRR ©

dui bu qi wo de ling gian bu gou woO huan bu kai
Maaf, uang kecil saya tidak cukup, saya tidak dapat menukarkannya kepadamu.

#H (W 4V ;zhio) mencari
ES AP B S S AV & 27

ekt

ni zhdo shé me
Kamu mencari apa?

Hedkr g R Fo PR BT
wo zhdo bi wo de bi zhao bu dao le
Saya mencari pena, saya tidak dapat menemukan pena saya.

fos e 2

ta zhao shéi
Dia mencari siapa?

LA T NS R
ta zhdo Li xiao ji¢
Dia mencari Nona Li.

ZrA - —-AMRL FARIREES ¢
zhé shi yi bai kuai qing ni zhao qian
Ini adalah seratus dolar, mohon kembalinya.

ﬁ%;éﬁ 2 &"k‘ /j\— + i iﬁ* °
hao de zhdao ni shi wu kuai
Baik, kembalinya lima belas dolar.
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

MENGULANG PELAJARAN

CER BE—REDE?
PRMEF-REENR -
CEBEBRIKRET o

D AR R Y

PR R RS

R EHETE  ARRATE -
PR EEMA e FV A

- E A A s 3

AR AR R AL o

A —HE = F M

BAALAR

CRE R B

DHRAE O RAA -

DRMMAR  RITUURE o 4T 0 HRARREB IR

Hop -
15




FHBIFOIRE ELD

Speak Mandarin in Five Hundred Words

@ }):L )Eﬁ 2* CARA PENGGUNAAN

L P AR B Tk ?
ti ni mai le xieé shé me
; Anda sudah membeli apa saja?

:& E\ Tg"_"kaiL’/\”

wo mdi le yi xi& wén ju
Saya telah membeli beberapa alat tulis.

fReFer AR AR B a7

ni zai nd I mai de
Anda belinya di mana?

Zr’iﬁcﬁ:’ﬁ A 1
zai badi huo gong sT mdi de
Saya belinya di toko serba ada.

FioHLRi Al s I mTFOREL?
bai huo gong s1 de dong xi gui ba gui
Apakah barang-barang di toko serba ada mahal?

T Re—-%L RaEi L Aaayi@iEe e
bu yi ding you de gui you de pian yi
Tidak tentu, ada yang mahal, ada yang murah.

SR —-EERE TS L8
ni yi gong yong le dud shao qgian
Berapa jumlah biaya yang telah anda gunakan?

—-HiAL T = vl e
yi gong yong le san ba1 ér shi kuai
Jumlah yang sudah digunakan tiga ratus dua puluh dolar.

PR B8 T ERY 7

ni zhun bei ling qlan le ma
Apakah anda sudah mempersiapkan uang kecil?

<l

DRVAR R RGBT BB R AR AR SRS o
méi you wo g€l ta men wu badi kuai ta men zhao woO qian
Tidak ada, saya berikan kepada mereka uang lima ratus dolar, mereka
memberikan uang kembalinya kepada saya.

PHbi I ARE TSI DL ?
ta men zhdao le dud shdo
Mereka mengembalikannya berapa?

’._
-

Le Mem 2T ;
L AR ?
ni shud ne

Kau kata berapa?/ Coba kau tebak?

e




J—/\P-\' ’—J;E_«
A B 3 —Eé-"é«an“'

Speak Mandarin in F ive Hundred Words

J .
) y 5 2WH 35 XA % e&u %
P NIRRL RLRIRLT

PELAJARAN 18 SUDAH "[!I-DiAI K KEBURUY,

D

S — 2 SR 7 3L % BACAAN
T BT HEBELTY
=

xian zai ji didn
Sekarang sudah jam*berapa

Ay T TR R T
x| yi jing kuai liu dian ban le

Sudah hampir jam setengah tujuh.

e T AR R R R LB B BRS T o
Iﬁl na wo men lai bu ji chi win fan le
« Kalau begitu kita sudah tidak keburu makan malam.

Zhang xian shéng J1a li w0 men jia bu yuan

Q Tt 5RE Sor AL Ry B R RY Rrwy o
F |
Jarak rumah Pak Zhang dari rumah kami tidak jauh.

LR - A SO - 37 S RSP S S
|ﬁ| ké shi y¢ bua jin zou 1o yao san shi fen zhong

o=/ Tetapi juga tidak dekat, kalo jalan kaki butuh tiga puluh (30) menit.

Z)#: Ffﬁ ‘%_ %( , /‘ %‘ ._l_F/\c x °
x| kai che qu zhi yao shi fén zhong

Kalo mengendarai mobil, hanya butuh sepuluh menit.

yao shi kai che qu liu didan wu shi zou yé& lai de ji

/T RACBRLES ) NIBL Ao e R R
{
- Jika mengendarai mobil, berangkat jam 6.50 juga keburu.

shi a sud0 yi ba bi ji man man lai ba

Z)_, : %qullgl‘\'{ ’ ﬁﬁ—gvllx_vz:z/‘)b‘}%ﬂ, ’ :I‘ n ]‘nn"' ﬂz\” UE" o
Gﬁ |

Ya, makanya tidak perlu tergesa-gesa, pelan - pelan saja.




: 2 2T >
BB F U BELTEY

Speak Mandarin in Five Hundred Words

2 23]
& Fr .Eﬁi-u 39) %" KATA DAN KALIMAT

A (T—3 N PHN ;xianzai) sekarang
B o: - 1 3 3 AR E g

BRI AR BB T ?

xian zai ji dian le

Sekarang sudah jam berapa?

B A B AR ?
xian zai w0 men zuo shé me
Sekarang kita mengerjakan apa?

B (FAF N kuai) cepat, hampir, segera
et b bk

BriNG BELT 2
kuai ba dian le

Sudah hampir pukul delapan.
Pei (—-) miAoks -

kuai yi dian qi lai
Cepat bangun.

E’lj& 'If’?f,-g j‘;'HJ\_; °
bi¢ chi de tai kuai
Jangan makan terlalu cepat.

B AR KL o
bi¢ zou de tai kuai
Jangan jalan terlalu cepat.

% (M5 N ; man) pelan-pelan/lambat/perlahan-lahan
{ SRS M A S L o 4

s B FE AR OR S

ta zud shi hén man
Dia bekerja sangat lambat.

2E < /—»s»\j,]{,’, ,__\g‘}__-,ﬁv o
D=1

ef 2 PN-
qing ni shud man yi dian
Mohon anda bicaranya lambat sedikit.

IR0 GRS R RS 7
ni de bido man bu man
Apakah arlojimu terlambat?




BB IRE LT

Speak Mandarin in Flve Hundred Words

R IR AR ERIRI AL -
wo de bido bu man wo de bido hén zhin
Arlojiku tidak terlambat, arlojiku sangat tepat.

RARR (HhH 7 94N U—7 ;laibuji) tidak keburu

T30 R

@ RINTERL T2 BRI AR FLARST 2

yi jing kuai ba didn le wo lai bu ji chi zio fan le

Sudah hampir pukul delapan, saya sudah tidak keburu makan pagi.

3\,& '1.« é‘e" Hl? = —-l—; /\C éﬁ-f /f l‘m l‘mn uk o, ﬂz\ IQh °
zh¢ ge zhong kuai le ér shi fen zhong ni man man chi yi dlng lai  de j1’

Arloji ini kecepatan dua puluh menit, anda makan perlahan-lahan saya, pasti keburu.

"z ( 4 5 chi) makan

N -l

Pipe AR AL Ve AL B
zhong wi  ni xidng chi shé me
Siang anda ingin makan apa?

T (( -‘,4; 3,
ﬁﬂ' I\E‘; UL{ :1: . # 4’]‘— %’Z
woO xidng chi zhong gud céi ni ne
Saya ingin makan masakan Tionghoa, bagaiman dengan anda?

e R Bl —-BEIKIRL
w0 zhi xidng chi yi dian shui guo
Saya hanya ingin makan sedikit buah.

£2 (T 3 N\ ; fan) masakan, nasi makanan
tR /S A A A S b ETH AR

TR
zdo fan
makan pagi

FiARS

zhong fan
makan siang

%3R5
wan fan
makan malam




FHBIFOIRE ELD

Speak Mandarin in Five Hundred Words

Revg BiARS T 2Rt 7
ni chi guo fan le ma

Apakah anda sudah makan?
Frog BIRS T °

wo chi guo fan le
Saya sudah makan.

B (4 — 7 ;5 1i) (jarak) dari, meninggalkan
O R EE R R Ry i
3£ (U3 V ;yudn) jauh

- + Fx E £ £ B
R -

S
ok
i
S
=4

(Y—5L N ;jin) dekat
CrF R CRGR

B & B

PREFS B LR LR R VAR ?
ni jia 1 xué xiao yudn bu yuan
Apakah jarak rumah anda dari sekolah jauh?

e KB S OBCAR R
wo jia 1li xué xidao hén yudn
Jarak rumah saya dari sekolah sangat jauh.

Bl JE A I AR AR R 7

wén ju dian li zhé 1I yudn ma
Apakah jarak toko alat - alat tulis dari sini jauh?

B JE B 2 e A2 AR o
wén ju dian i zhe 1i hén jin
Jarak toko alat - alat tulis dari sini dekat.

PREBEVRT R BIALTEY
ni 1 kai jia dud jiu le
Anda sudah meninggalkan rumah berapa lama?

BB R BRI TE e
wo 1i  kai jia kuvai liu nian le
Saya sudah hampir enam tahun meninggalkan rumah.

B (H AN ) jalan
Feoi 0 v e T % ¥ O} Y W ORIKIRFR

A (PTRV H AN zould) jalan kaki




BB E B ELE

Speak Mandarin in Flve Hundred W01ds

~ x Ak
B HG AL 0
wo xi huan zou lu
Saya suka kaki.

N & 2ER
RFURE AR ELEL o
wO méi tian zou lu shang xué

Setiap hari saya jalan kaki ke sekolah.

AR AR AT L L B ?
ni  zhu zai shé me Iu

Kau tinggal di jalan /apa?
E e A S SR T - SO

woO zhu  zai zhong shan lu

Saya tinggal di Jalan Zhong Shan?

$— ( 4 & ; ché) mobil/kendaraan
ﬁ T E e e a gy_
B # (5% 4 ¢ ; kai ché ) mengendarai mobil/menyetir

S N R

ni hui kai ché ma
Apakah anda bisa mengemudikan mobil?

B AFARLATL ©
wo kai de hén hdo
Saya bisa mengemudi dengan baik.

Bor Li i Fo RS T # RS
Iu shang che zi hén dud  qian wan yao xido Xin
Banyak kendaraan di jalan raya harus hati-hati.

P9 KRR ESET e

hao de w0 man man Kkai
Baiklah, saya tidak akan mengendarai mobil terlalu cepat.

W x AT
I 5 ?Q — MENGULANG PELAJARAN

‘ﬁ FooBRAKRET?

g Z BB EREET




B BAPFT
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

D AR BAT R RLEE AR T

DR REERMEARE

DT RARG o ABE 504
CMEL S RB o4

P RAEREE O NEATAELRSF

AT BT L & IR R

* CARA PENGGUNAAN

HESR SR S8 OE SR M-SR T N S i

Li zhong jia 1li woO men jia yudn bu yuan

Apakah jarak rumah Li Zhong dari rumah kami jauh?
R R T TRl [EXE ST [Ea- ey

bu yuan zou lu  yao er shi fén zhong kai ché bt dao shi fén zhdng
Tidak jauh, jalan kaki butuh 20 menit, mengendarai mobil tidak sampai 10 menit.

DESAELREBES T 0 AR IRIRLTE KRB B Eomd o

xian zai tai wan le zou lo lai bu ji le wo men kai ché qu ba
Sekarang sudah terlambat, jalan kaki sudah tidak keburu.
Mari kita mengemudikan mobil ke sana.

DFLEE 0 BB — LRI R ¢

hao de kai ché yi ding lai de ji
Baiklah, mengemudikan mobil pasti keburu.

HIZEI A K] o
bi¢ kai de tai kuai
Jangan mengemudi terlalu cepat.

PAPLE o HREGRIRIAS -

hio de wo0 man man kai
Baiklah, saya setir perlahan-lahan.




J—/\P-\' ’—J;E_«
A B 3 —Eé"é«an“'

Speak Mandarin in F ive Hundred Words

Fot AR RMRAAPID RS § T

PELAJARAN 19 TELAH MEMBIARKAN KALIAN
MENUNGGU LAMA

/e~ T L Bl e g SR
| ¥ f. ging weén Zhang xian shéng zai jia ma
‘{p : Maaf, apakah Pak Zhang ada di rumah?

| zai zai qlng weén ni men shi

.K s/ Ada, ada, Maaf, kalian adalah ....
ﬁ oo BeiARI R P R R ERERS

wo jiao Lin da zhong zhé weéi shi wo tai tai

‘ -t A e p o SEL BRI
| T

“:'p- Saya bernama Lin Da-zhong, ini adalah isteri saya.

. T RIS AL N MDA KRG o K v G i e
. _! shi Lin xian shéng Lin tai tai huan ying  huan ying
W= Pak Lin, Ibu Lin, selamat datang.

e Tl RRRUESARAAM T o
iﬁ | lii m4 fian ni men le

Kedatangan kami telah merepotkan kalian.

Tt AR ¢ AL AR AL L -

{ x| na i qing jin ni men zuo yi hui @&r
. /
N ‘

ARSI 7 N T RO S

ta md shang jiu hui lai
Tidak, silakan masuk, kalian duduklah sebentar, dia akan segera kemari.

®
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Wl AR AR o KA AL B e

na i woO men gang dao

SRR TE ST TV SV LIPS SRS
| N | dui bu qf rang ni men jit déng le
- Maaf, telah membiarkan kallan menunggu lama.
."‘\'_‘_ - Tidak, kami baru sampai.

€ SRR 0 ME S S R A SR
[ - | na me woO men kai sh1 hua hua ba

Kalau begitu, marilah kita mulai melukis.

R A P
€& 7 P58 5 KATA DAN KALIMAT

B3P (T AB —/, 7 ; huanying) selamat datang
AN TR R 1)

&

L B AR 0 R IpAR Ry Redus
you kong de shi hou  huan ying ni dao wo jia lai wan
Kalau ada waktu senggang, silakan anda datang bermain ke rumah saya.

Bt AL BlL R AR R R B W
Li xian shéng dao chu dou hén shou huan ying
Pak Li ke mana-mana selalu disambut.

JiJE (MY~ T3/ ; mafin) merepotkan, menyusahkan
A R S A
- BN B SIS S S S G G G I ]

B F AR AS ©
zhé¢ jian shi hén ma fan
Urusan ini sangat menyusahkan.

ﬁ‘ "o x })T'LY XE ,]\_ "‘/’fq:%\gf“ o

wo xidng ma fan ni  yi jian shi
Saya ingin merepotkan anda dengan suatu hal.

#EF LR AL RS ©

zuo shi qing bu néng pa ma fan

Bekerja tidak boleh takut susah/sulit.

i’%(”““%\ ; jin) masuk
iBDC4LCF BB R CE MR
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R RERD IR -
zhé shi wo jia qing jin 1ai zuo zuo
Ini adalah rumah saya, silakan masuk duduk.

AL REARVELERSTY ) Bl BL kel o

jin tian bu jin qu le you kong zai lai ba
Hari ini tidak masuk dulu, ada waktu datang lagi.

PR B AR T R 2
ni zhin béi jin na sud da xué
Kau bermaksud masuk universitas yang mana?

A (P AT N 5 zu0) duduk
% C A A/ALL_&/:LAEE

.\%( Jélz\
qing zuo

Silakan duduk.

EEITIY L XE ST
ni zuo shé me che lai de
Kau datang naik kendaraan apa?

56 (JL:er) (JL 7 ; ér) anak, suatu partikel yang digunakan
sesudah kata benda, kata kerja, dan kata sifat.

@t ¥ raEa
s

Zi
putra anak laki-laki

—#— o % e
nyt ér
putri anak perempuan

—- g

yi hii er

sebentar

> Kk AT °
FHoFLowLR

qing déng yi  hui é&r
Silakan tunggu sebentar.
el Fi—-giR o
wO chi qu yi hui ér
Saya pergi keluar sebentar.




v — 7ox
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_— g& ;%’L
yi dian ér

sedikit/agak
L E A B S RS ©

zh¢ jian shi you dian & ma fan
Urusan ini agak menyusahkan./Urusan ini ada sedikit kesulitan.

B (NYV;mi) Kuda
Hol N FEREEEREEBHR

n 4
R-SRR: A

ma ché

kereta kuda/dokar

l% %E&Z‘
ma Iu
jalan raya

BHrigr brB Fo R BE e

md 1o shang ché zi hén dud
Banyak kendaraan di jalan raya.

BRI RG] e
gud md lu yao xido Xin
Menyeberang jalan harus hati - hati.

)%?”.J:‘;\

ma shang

Segera

Hr i Ei gL BrEiELR: o
wo chi qu yi hui ér ma shang hai lai

Saya pergi keluar sebentar, segera kembali

B (] AN\ 7 ; hii) kembali/pulang
BTV EE

Koo Tt REBLELRITE

tai wan le wo yao hui jia le

Sudah terlalu malam, saya mau pulang.

B RS R FLT 0 BB RL T e
shi jian bu zao le wo yao hii qu le
Waktunya sudah malan, saya mau pulang.




a% (O AN rang) Membiarkan, menglzmkan

223 EUE Y s e - or oan 225 oa

L Tt T
23 st ARy o
ﬂ%t‘ z’ Y %’

rang wo jin lai
Biarkan saya masuk.

defe o mlEe i F e o
rang wo lai zuo zhe jian shi
Izinkan saya yang mengerjakan urusan ini.

BB FEAFE KEAS°
bié¢ rang ta déng de tai jiu
Jangan membiarkan dia menunggu terlalu lama.

n4

ki
L
ﬂn\t
ks
ik
ke

£ (Lv; déng ) tunggu

I:':,I/—I’:/:’/:"/:':/if—l:'_/—"f"/‘"l—"

Er—-%n
déng yi déng
tunggu sebentar
¥r—Fh
déng yi xia
tunggu sebentar
gl
déng yi hui @r
tunggu sebentar
G R o

ni zai déng she1
Anda sedang menunggu siapa?

o Fr oLy e
wo zai déng Wang xido ji€
Saya sedang menunggu Nona Wang.

BB F R

=
Z2u

Speak Mandarin in Flve Hundred Words

&

5 248 298 297 298

RIEEEES

Tile

FrohidEL B ES TE 0 b Hr —- &L S wkE me Ry o

Wang xido ji€ chi qu le ta déng yi hui @&r jiu
Nona Wang sudah pergi, tunggu sebentar dia segera kembali.

Wyt B FLI Ko
hdo de wo zai déng yi déng
Baiklah, saya tunggu sebentar lagi.

hai 141
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

Ell (£ ; gang) baru saja
2 O Y 8 O O 1

s A5
gang cai
tadi

F] < E

gang gang
baru saja

B 5F o

gang hao
kebetulan/tepat

FEiohpda Bl Bl ACBL RS
Wang xido ji¢ gang dao meéi guo lai
Nona Wang baru sampai di Amerika Serikat.

B 4“1 =4 7{? H'Ji “ﬁ;ﬂz\;éﬁg °
zh¢ bén shi shi gang mai lai de
Buku ini baru saja dibeli.

Al A AR Bl AR AR K6 T ?
gang cai ni dao na U qu le
Tadi anda pergi ke mana?

E R I s R~ = S

wO men gang cai qu mdi sha
Tadi kami pergi membeli buku.

PR2AME A B R eH e ?
ni men gang hui lai ma

Apakah kalian baru pulang?
A ARl @R

w0 men gang gang hai lai
Kami baru saja pulang.

B AR B JF LR B
xian zai gang hao liu dian
Sekarang tepat pukul enam.

Froh Al ELT PRI 4]
Li xido ji¢ gang zou le liang fén zhong
Nona Li baru saja pergi dua menit yang lalu.
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

W x AT
é L. ?Q ~ MENGULANG PELAJARAN

/s

LIREE LETXE L2
® ononownnmnL

lﬁ TR B ARKK -

LIEAF T ETRE T TR C R X

J

- —

ff}w:xﬁﬁmmTo

@) comimosa e gR B LREA -

) AR RRMIAET

T
A

®) 7o mmaE -

L OERE GEPT TR E S 2R
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

},@ o }Eﬁ 7* CARA PENGGUNAAN

\

oo R ARSI R R R IAIEY
ting shud ni you hén dud hua wo xiang qu kan kan
Kata orang anda mempunyai banyak lukisan, saya ingin melihatnya.

AFLETY o REL B G R AR B R R RS
hio a sti shi huan ying ni dao wo jia lai
Baiklah, silakan datang ke rumah saya kapan saja.

Pl RE LR A R 2
ming tian xia wu ni you kong ma

Apakah besok sore anda ada waktu senggang.

: %- ’J‘* ‘I:‘l '_‘i;‘? 5]'2\ ‘k%; Y

you kong ni hang d1an ban lai hdo ma
Ada, apakah anda bisa datang jam setengah tiga?

v EAAR g AR R RS AR ?

hui ba hui hén ma fan ni
Apakah akan merepotkan anda?

BRI SR R ARSI e
yi didn & dou bu ma fan
Sedikitpun tidak merepotkan.
S0 AR RS TR ¢
hdo na me ming tian xida wu jian
Baik, kalau begitu, sampai jumpa besok sore.

“
B,
b |

fg’ {ﬁ.;

A
¥,
¥

¢

#
%

A
.
¥

«

-

—
g, .
b

IR RERM T o MR A E T
dui bu qf wo lai wan le rang ni Jlu deng le
Maaf, saya terlambat. Telah membiarkan anda menunggu lama.

L~ B A ARG LB F 0 AR R AT AL L
xian zai cai gang gang liang dian ban ni lai de gang héo
Sekarang baru pukul setengah tiga, anda datang tepat waktunya.

I e 1S A T R AE 5 JUT I
xian zuo yi hui ér déng yi xia zai kan hua ba
Duduklah dulu sebentar, tunggu sebentar lagi baru melihat lukisan.
Lt ReRrARLT L KPR —RCE R R
| bu yong zuo le wo men jiu yi qi kan hua ba
= Tidak usah duduk lagi, kita langnng bersama - sama melihat lukisan.

]
_E

A
¥,
¥

F
£,
b |

=
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

/J’— 3 J,' 2 \),‘ AN )
2 a%%t\ ai‘v ai‘v 7@‘9\

PELAJARAN 20 COBA-COBA

HE

BACAAN

DR RN

ni men xidng xué' shéf ‘me

185 2l KOFWE

wo men xidng xué¢ shan shui hua
Kami ingin belajar melukis pemandangan.

kR B AR B e

wo xian hua yi fu ni men kan kan

B AELATS SRS v LR L ERE 0 KA B R

shu zai qian tou  shan zai hou tou shui 1Ii hua ji kuai shi

SR: 0 RS ELALELRLE BL o LT Rigkimy ?
tou tian shang zai hua lidang zhi nido hao le bu nan ba

Saya gambar sebuah dulu, kalian lihatlah. Pohon di depan, gunung di belakang,
dalam air gambar beberapa batu, gambar lagi dua ekor burung dilangit, sudah
selesai, tidak sukar bukan?

. ;égﬂﬁj‘h;xz%ﬁg ﬁ< %‘h E 7 ';‘?' %#Tg o

kan qi lai bu nan hua qi lai jiu bu rong yi le
Kelihatannya tidak sukar, mulai melukisnya yang susah.

R R R

lai ni men shi shi kan
Mari, kalian coba gambar.
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

'—)—, N 5 \/J," /
Q 7 B u"Za[ %" KATA DAN KALIMAT

i ( 73 ; shan) gunung
o Tl

— L
yi zud shan
sebuah gunung

BrELLIRLHL o

zh¢ zuo shan hén gao
Gunung ini sangat tinggi.

K (P ANV ; shii) air
K] A K

B 7 KL
kai shui
air matang

KBz Tt e
shui kai le

Air sudah mendidih.

FTEARLBRE ARAARG R ©
h¢ 1 tou shui hén da
Dalam sungai airnya besar./Air sungai sangat deras.

3 E N 7 r
S % T b 7
Fr B L KL ES e

wo xi huan shan shui hua
Saya suka lukisan pemandangan Tiongkok.

7% (T A 7 ; f) (kata penggolong)untuk kain, lukisan dIl.
R B B G CR

SEREHE S i 80
zh¢ fu hua shi shéi hua de
Lukisan ini dilukis oleh siapa?

wrgr E AR KoL Eegl e
zh¢ fa  hua shi Zhang da qian hua de
Lukisan ini dilukis (oleh) Zhang Da-qian.
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Speak Mandaun in Flve Hundred Words

# (7 AN i sha) pohon
A O N N S i ol b L O O I A o

L b AR B B o
shan shang you hén dud shu
Banyak pohon di atas gunung.

BIART N RHAR L B e

zh¢ k& song shu hén gao
Pohon cemara ini sangat tinggi.

FeF R EIA AR R o

woO jia hou mian you k& da shu
Di belakang rumahku ada sebatang pohon besar.

e e AR SR e
hé¢ pang bian you hén dud shu

Di tepi sungai banyak pohon.

A (P 7 5 shi) batu
bl T TR A
& 3R%

shi tou
batu

B (53— V ;niio) burung
BE: rrrePeEEBEBEEE

% (Y ; zhi) (kata penggolong) untuk burung, tangan dIl.
4{ A B 4*4“4‘:’4%42454%

— % &

yi  zhi nido

seekor burung

AR e T TP

shu shang you hao ji  zhi nido

Di atas pohon ada beberapa ekor burung.

¥ (33 / ;nan) sukar
L A B B B g (o ot




FH B IFOIRE FELD

Speak Mandarin in Five Hundred Words

#%& (%53 7 553\ :nan kian) buruk/jelek/tidak sedap dipandang
2318 (357 { AT ;nan gud) sedih

bR X g R g ?

xué zhong wén nan bu nan

Apakah belajar bahasa Mandarin sukar?
t A CE NS

xué zhong wén bu nan
Belajar bahasa Mandarin tidak sukar.

EEE SR ZE SN0 RS N T IR
zhi yao dud lian xi jiu bu nan xué¢ hao
Asalkan mau banyak berlatih tidak sukar mempelajarinya.

HeFIHLEVRIEEIAT
wo hua de hua hén nan kan
Lukisan yang saya lukis sangat jelek.

PRI IRE 0 RROEEL B o
ni zh¢ me shud w0 hén nan guo
Saya sangat sedih anda berkata begitu.

% ( B AL 7 —N ;réngyi) gampang/mudah

T T RRAE
g .\ 7w &g @ g g
7] - ’7’777

s a0t ke 15 0B -
jian dan de g€ rong yi chang
Lagu yang sederhana mudah dinyanyikan.

2P 2p Tl B8 . 7 R
U}Lz u >< /,G‘X - {éié‘g? %&3 °
shud hua rong yi zuo shi nan

Bicara gampang, kerjanya sulit.

i
-<\><‘|

BeRLELBBL Tr A IR FIEL S KL
hua yi hén rong yi xué ké shi zhong wén bu rong yi xié
Bahasa lisan Mandarin mudah dipelajari, tetapi belajar menulis huruf Mandarin tidak mudah.

3 (7 N\ ; shi) mencoba
= R

“ule

=3 3 A

£
il
S
EnY
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

13K

kdo shi

ujian

%}E‘f‘%ﬁ?‘%‘} ’ %;KZ-&};UI@? ?

shi shi kan hdo bu hao chi
Silakan coba, apakah enak dimakan?

Ak rig ek 2B R ¢
shi shi kan zh¢ zhi bi zén me yang
Cobalah pakai alat tulis ini.

%a.-r P T‘Iv ]_é %2 uik‘F °

xué shéng zui pa kdo shi
Siswa paling takut ujian.

W % AT
é (L 5 Q —“ MENGULANG PELAJARAN

80) 7 e o

P RMAELKE -

FoosE—te RMEAEE - BHEATIER LR
KEFESMRTIE  REAERESL  FT > e ?

‘EZnéﬁﬁﬁﬁ’%ﬁxﬁmﬁ%To

( :.| ook RMRRE
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

@ },%ZH% 7* CARA PENGGUNAAN

HECE R 38 S A0 8-

zh¢ fu hua shi shéi hua de

Siapa yang melukis Lukisan ini?

_ oA Ko Rl B R
[ | zh¢ shi wo hua de hua de bu hio
Saya yang melukis lukisan ini, hasilnya tidak bagus.

"I. ;T )
—

PARARY o ARZESAFURLAFL o 3L~ AR F AR AL

‘.t ) %
-

na Ii ni hué de hén hao  yudn shan  jin shu dou hua de hén hdo
B A BT AL EL B AL ARkl R A BBl T
yao shi shu xia zai hua yi ge rén na jiu géng you yi si le

Mana, anda melukisnya dengan sangat baik, gunung jauh, pohon dekat, semuanya
dilukis dengan sangat baik. Jika di bawah pohon dilukiskan satu orang lagi, maka

akan kelihatan lebih menarik.

L RGBT AR

i | wO Jue de rén hén nan hua

‘5 ;,I‘ Saya merasa melukis orang sangat sulit.

B R RS 18 [ T SO AT
| ni k& yi hua jian dan yi dian & a
Anda boleh melukis yang agak sederhana!

_. LR E LB AR B TR IR ?

[ | ni hua yi ge rén géi wo kan kan hao ma
Bagaimana kalau anda menggambarkan orang untuk saya lihat?

LRI E AT R AL ) RBAT IR F T o
wo yé¢ hua de bu hao ba guo k& yi shi shi kan
Gambar saya juga tidak bagus, tetapi boleh coba-coba lah.

‘1 0/ I. /
-
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Speak Mandarin in Flve Hundred W01ds

B =t —- 227 Fro B
" — %) & Y q'ﬂ A

PELAJARAN 21 MENELEPON

é )% L4 BACAAN

IR R S & I A U A R A b
Li xido jié qing weén Wang xian shéng zai ma

Nn. Li : Maaf, apakah Pak Wang ada?

ErREKRE AR FHARCFr—- T R Rz e B e
' | Wang tai tai zai qing ni déng yi xia shi ping ni de dian hua

Ibu Wang: Ada, mohon tunggul sebentar. Shi-ping, telepon untukmu.

i COEL R AL U UiTIRIe4E 2
|¥ = | Wang xian shéeng  shéi da 1lai de
"% Pak Wang: Siapa yang menelepon?

FiRERE D Rirdue o0 oo LR
' | Wang tai tai bu zhi dao shi wei xido ji€é ne
Ibu Wang: Tidak tahu, kedengarannya adalah seorang nona!

Rl S SR O E RS
|®¥ = | Wang xian shéng  wei wo shi Wang shi ping

" % Pak Wang: Halo, saya Wang Shi-ping.




FH B IFOIRE ELD

Speak Mandarin in Five Hundred Words

&

iﬁ«/]\;—ﬁﬁ_— F 74'0 5‘:_ ’ iz FL. ° &27%" ﬁiu;}:@ﬂ o

Li xido ji€¢ Wang xian shéng nin hdo wo shi Li yu méi

REALRS B FRrREr R BIBEL 0 RLITHEL B

wO ming tian you shi bu néng qu shang ban xidng da ge dian hua géi

3 AR o B0 09 B IE IR ASET 2
lao ban ni zhi dao ta de dian hua hao ma ma
Nn. Li : Halo, Pak Wang. Saya Li Yu-mei, besok saya ada urusan tidak dapat masuk kerja,
saya ingin menelepon kepada majikan, apakah Anda tahu nomor teleponnya?

| Wang xian shéng qing déng yi xia wo cha yi cha hao cha dao le

@&y Ik AD CHIFr— T Redi—&L oo BiELTH
~ :

o .
h fos g EiEL RSN E~3 6 4 8 9 2 1 ¢

ta de dian hua hao ma shi san liu si ba jiu er yI
Pak Wang: Tunggu sebentar, saya cari dulu. Ya, sudah dapat.
nomor teleponnya ialah 3648921.

Ca EUoNHL T3 6 4 08 9 2 1 o HELHiARe
g™ or | LI xido ji€ san liu si ba jiu ér yi xi¢ xie ni
% » Nn. Li:3648921. Terima kasih.

. o Erodks I D ARMAEZ BLAL
|®¥ = | Wang xian shéng na i zai jian
" % Pak Wang: sama-sama, sampai jumpa.

Brohpdan B RLGe
Li xido jié zai jian

Nn. Li : Sampai jumpa.

Fudeidr (HIRERE) R FIREE sl R Rk

|i e | Wang xian sheéng dui tai tai shi wo de tong shi fang xin ba shi nylu péng you

" % Pak Wang (menghadap Ibu Wang) : Dia teman sekerja saya, jangan kuatir, bukan pacar.

> o 5 »/);' 1
€& 7 P58 5 KATA DAN KALIMAT

T (%Y V ; di) memukul, melakukan, bermain
Tt 3 47

TEELES
dd dian hua
menelepon
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

TEFr
da z
mengetik

VRS

da qiu
bermain bola

TEAY
da rén
memukul orang

E (59—5 N ; dian) listrik

g T oTTEeEEEETE

RN
3 Y
dian hua
telepon
IR
dian déng
lampu listrik
TR
dian shi
televisi
Eir
dian ying
bioskop
EAN: B
dian nao
komputer

E (U N 5 yu) batu giok
x: T FTFEE

$ %, _E\_ u‘*ésl
Li yu méi
Li Yu-mei
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

I (495 ; ban) kelas
BT = F 3 P 3 OHOIYFE

Eio3Es
shang ban

Pergi kerja

T

xia ban

pulang kerja

e B RG &0 BE B o
zai xué Xxido w0 men tong ban
Di sekolah kami sekelas.

M (H %V 95V ;130 ban) Majikan/juragan
3 L A R A NN N BN R il il i N e

5 (MY V ; mi) Tanda atau barang penunjuk jumlah
BE L7 1 F F OB AR R A A AR AR

R
hao ma
nomor

% ‘5 DG %~ L%Y
dian hua hao ma
nomor telepon

e L HEH T
qi ma

paling sedikit/sedikitnya

o
D

mi ma
kode rahasia

5 (4Y 7 ; chd) memeriksa/mengecek
H: T T ARKAEAARAS A
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Speak Mandarin in Flve Hundred Words

B R R GREE R T T B L F ol e
yao shi you ba rén shi de zi k¢ yi cha zi didn
Jika ada kata yang tidak dimengerti, boleh cari di kamus.

B RAELTIELERLAEL ) T AL ELELE -
yao shi wang le dian hua hao ma ké yi cha dian hua bu
Jika lupa nomor teleponnya, boleh memeriksa di buku telepon.

ZoARrE BRI BRI ST
yao shi yong dian ndo cha dong xi jiu kuai dud le
Jika memeriksa sesuatu dengan komputer akan, jauh lebih cepat.

A& (%L 7 —RV ;péng ydu) teman/kawan
M) AR A AR
:~F R

AT e - A k= A Y, S

ta shi wo de hao péng you

Dia adalah teman baik saya.

for 3R GR: Soi A A ML AE RS e
ta gén Zhang xian shéng shi hdo péng you
Dia dengan Pak Zhang adalah teman baik.

xido Li yo6u nylu péng you le

Xiao Li sudah mempunyal pacar.
FiohLHEL A B RS TE
Wang xido ji¢ you nan péng you le
Nona Wang sudah mempunyai pacar.

B (TAN fang ) membebaskan, meletakkan, menaruh
v G S I Al 2 &

jii* %&

fang xué
bubar/usai sekolah

KBS
fang jia
berlibur
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

\:\\

LA
fang xin
tidak kuatir

PReage sTs Bb e fen AR AR 7

ni de wén ju fang zai na I
Alat-alat tulis anda diletakkan di mana?

B 2iFr bLe
wo fang zai zhud zi shang
Saya meletakkannya di atas meja.

(T—15 : xin) hati (jantung)

NN SN

Feipby I RE 0 RO EMRO B HEL -
ting ta zhé me shud wo xin i hén gao xing
Mendengar dia berkata begitu, hati saya sangat senang.

T ,oNT
'J\ z“'b 5
Xido XIn

hati-hati

7}':5.: NNy
cl Xin
ceroboh

CERSS

guan xin
memperhatikan

/s SN
fang xin

tidak kuatir

BBl BRI ST  ARZHE SR |
woO kai ché hén xido xin ni fang xin ba
Saya menjalankan mobil sangat hati-hati, jangan kuatir!
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

&4

S x 3
é /L5 & ~ MENGULANG PELAJARAN

'i@fl BRI AALE O

[ SRR T R R

[ AETYEE T,
e
Q' TAK : Fhoih o EAL AR |

) znn:2 nrzes.

N

[j@? Bk EhA 0 G4 RAZEM c RAREE -

RAex= L3 > BITEEIZL L » RiviEib
F o) B AEE ?

) zre ag—F as-b-4 8357
| W EERBLI 648921 -

(@1 A dL: 3648021 B -
g' IhA AL BR -
(@ﬁ Bodd: BR

g:;l FhAt (HAK) : ARMAE  #o RELHA -
[140]
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

[N

h }Eﬁ f\ CARA PENGGUNAAN

L AR R AT T8 2

ni yao gé shéi did dian hua
Anda ingin menelepon siapa?

L~ R BB CELHATYE S 0 ARV k0 L

= | wo yao gé lao ban da dian hua ni zhi dao

AR R AR

ta de dian hua hao md ma

Saya ingin menelepon kepada majikan, apakah Anda tahu nomor teleponnya?
FiooAReEr—-TF 0 FeF iR B —

ni déng yi xia w0 bang ni cha yi cha

Anda tunggu sebentar, saya cari dulu.

'_: - - 2:;,)555\?@ &z/uti<5f‘\ T4

y | bl yong cha le wo xiang qi lai  le
6 Tidak usah cari lagi saya sudah ingat.

. oo ARATEE S A AR 2
v | ni dd dian hua géi ta y6u shi ma
: Apakah ada masalah anda menelepon dia?

= LA F R ROtb L EL T e
= | you jian shi yao gén ta shang liang yi xia
e o Ada suatu urusan yang ingin saya bicarakan dengan dia.

S TLFL TR RO BLA Fo o i RL B
P | xia le ban hai shangliang gong shi fang bian ma
Setelah pulang bekerja masih membicarakan urusan kantor, apakah enak?
TR SN A RN K e
fang xin shi jian jian dan de shi
e Jangan kuatir, hanya urusan kecil.

v B
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Speak Mandarin in Flve Hundred Words

}"). A
cfr e Kb ML

o —

PELAJ ARAN 22 TUNGGU DIA N[ENELEPON KEMBALI

é T‘;%Zii BACAAN

& kAL RS S il R R i A R M
il 9 _3 | Lin xian shéng wei wO shi Lin da zhong  qing wén Wang xian shéng zai ma

Pak Lim: Halo, sayail¥im Da-zhong. (pgr’gisi tanya,) Maff, apakah Pak Wang ada?

9,

s TR K THIR AR 0 TR AR R KRS o
[ ° | Wang tai tai dui bu qi ta bu zai wo shi ta tai tai

SRR AT E Ry 7
qing wen you shé me shi ma
Ibu Wang: Maaf. dia tidak ada. saya adalah isterinya. Maff, apakah ada masalah?
& WIAL D ErRERE AR o A iEidhoay?
|

-

¥ | Lin xian shéng Wang tai tai ni  hdo shi zhe yang de

H: A R A BlL2umL g3k ke o

yin weéi you wei tong xué cong tai béi lai

PRE A= FRi3Fe T2 B c s K= » BAS R:ags B4

sud0 yi woO qing le ji wei péng you ming tian wan shang

NLBELAEY 0 JEIMEUIEY ARG JE SoT e ARS:

liu didn zhong zai méi hua fan dian chi fan

R o by Eoosk; &I REE R AEE R2 2

bu zhi dao Wang xian shéng néng bu néng lai
Pak Lim: Halo, Ibu Wang. Beginilah, karena ada seorang teman sekolah datang dari
Taipei, maka besok malam pukul enam, saya telah mengundang beberapa teman untuk
makan-makan di Restoran Mei-hua, tidak tahu apakah Pak Wang bisa datang?




ar
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

7 YR G C M Vi SIS0 -0l i - R N N 3o R L i I L
[ "“I Wang tai tai ying gai méi you wen ti bi guo hai shi de1 weén wen ta
%jﬁ:‘< f\— Iég 'f.i'%g? '5[_,2 % ’ &%;,u]%g ?
qing ni liu ge dian hua hao ma hao ma

Ibu Wang: Seharusnya tidak menjadi soal, tetapi sebaiknya tanyakan dulu kepadanya.
Apakah anda bisa meninggalkan nomor telepon Anda?

WA FeeyELEIAST 2 1 4 3 8 5 ¢
Lin xian shéng w0 de dian hua shi qi ¢r yi si san ba wu

Pak Lim: Nomor telepon saya adalah 721-4385. .
ELREKRE D AFCEYE 0 oAbt @R R RLELTRNES

| Wang tai tai hdo de déng ta hui lai  wo hu1 gao su ta
:’\%Z%¢E 'J‘* ’JZ'?EZ%‘ 3 °
qing ta hui ni de dian hua
Ibu Wang: Baik, tunggu dia pulang, akan bisa memberitahukannya agar dia membalas
telepon anda.

WAL IR B ELiES -

] | Lin xian shéng  xi¢ xi¢ ni woO deng ta hu1 hua
.. ¥ Pak Lim: Terima kasih, saya tunggu balasan teleponnya.

0 %2 v ,’5\ ”gz] %" KATA DAN KALIMAT

A (3N ;néi) Dalam
N A

AL
néi rén
isteri

Pq 3 '7‘? g
neéi rong
isi

BrARLE LA MR
zhe bén shii de nei rong hén hao
Isi buku ini sangat bagus.

AR ELR AL BEINIEL

na bén shi méi shé me néi rong

Dalam buku itu isinya kurang baik./Isi buku itu tidak begitu bagus.




BB FIRE LT

Speak Mandarin in Flve Hundred Words

- v o o ox oy oz oxox ox ox X oz
R e e el ale ol - g

" LA
o

jiang tai

panggung pidato

"
Ly

tai wan
Taiwan

&edbs
tai  béi

Taipei

(—L ; yin) sebab
P TTARARAA

Fy R
yudn yin
Sebab, alasan

B A
yin wei
karena

B AL PRLEA-

yin wei suo yi

karena ..... maka

H: A fRoder > ATash- RO R o
yin wei wo hén mang  su6 yi woO hén léi
Karena saya sangat sibuk, maka saya sangat lelah.

F Aopbs RCEGIBAL » ATLLA- AT AR BRL -
yin weéi ta hén cong ming sud0 yi xué de hén kuai
Karena dia sangat pandai, maka belajarnya sangat cepat.

B A Rebhs T PIEA-FREBLELES
yin wei tai wan le sud0 yi wo yao hui jia le
Karena hari sudah malam, maka saya mau pulang.

Bl (AL N : wen) tanya
53 T N U U A A i O R i i




BB IRE ELD

Speak Mandarin in Five Hundred Words

s Pl s AR AT L
ta weén ni shé me
Dia tanya apa kepadamu?

s Blo ke a0 150 R0

ta wén woO ldo ban de dian hua hao ma
Dia tanya nomor telepon majikan kepada saya.

ELRI LB LAELAR L S 0

qing wen shii dian zai nd @r

Malff, toko buku ada di mana?

FlA8 (AL N A— 7 ; wen ti) pertanyaan/problem/masalah

¥ . \ A\ ¥ -4 24

-4 )24 )24 24 )24 gogr gy Elﬁ E!ﬁ E!ﬁ E!é 24 EIE
- T AR AR RO R AR R RS

B B AR B L A LAY
zhé¢ ge weén ti bu rong yi hui da
Pertanyaan ini tidak mudah dijawab.

¥ (#H—R 7 ; liu) meninggalkan
= Y OE K987 B a5 ka A

}£< AR % ”ﬂﬂ«% IR AT
qing ni liu ge dian hua hao ma
Mohon tinggalkan nomor telepon anda.

ARG LT b ke o
qing ni liu xia di zhi
Mohon tinggalkan alamat anda.

FoARGLE- I E

qing ni liu yi zhe jian shi
Harap anda berhati-hati terhadap urusan ini.

B (KAT N gu(‘)) Diletakkan di belakang verba menyatakan pernah lewat
R{L SO o B IO = B B I IR I 1

U RFIE LS TR TE A S
xian zai shi jiu dian guo wu fen
Sekarang pukul sembilan lewat lima menit.

FrA EIBLELRLEL
wo méi kan guo zhé bén sha
Saya belum pernah melihat buku ini.




BB R ELIE

Speak Mandarin in Five Hundred Words

HrRrEBigedk e
wo méi qu guo tai béi

Saya belum pernah pergi ke Taipei.

Hr R P e
woO hui shud zhong wén
Saya dapat berbahasa Mandarin.

SV % AT
é /M5 B - MENGULANG PELAJARAN

1@ WA DR RARAT o P E A 0

f@i TRA AL R SR © A 0

@) i - TRk R RBHEE B AR LERSRE

“ 2IbR - PTUAEREE T &40 & PA Rak E AL
SRk AR+ R AeiE E A SR AR AR 2

f@; TAK ¢ EVAA B - R R P - SR A G
BErE 0 4FE Q

if@ kA RWEEAT214385
f@j EAK: H—k  RAIREE -

l@ Wbk L W REMEE .




ﬁ.*v-ﬁ;v:—%‘:F RE '-:é 23=]

Speak Mandarin in Five Hundred Words

S Y 2 },@ - FA Y CARA PENGGUNAAN

{ .1 \ 3 : d\#% 3\" IVt $L, %ZUA Y
| r | ni kan guo zhé bén shi ma

Apakah anda pernah membaca buku ini?

-~ O AL
[E] wo kan guo
6 o Saya pernah membacanya.

r| zhé bén shi you néi rong ma

g. Fooags R EIRNIELE) ?

Apakah isi buku ini menarik?

7 A v e . - SN . LR AT X EL T
r L. 3\3 $L’ = x”ffﬁ'v %‘;ﬂ,@_ ;‘3’* ’ ,’I: — T H {\%L/Eké °
| 5 |

: zhé¢ bén sha hén you yi si ni yi ding hui xi huan

*

h Buku ini sangat menarik, anda pasti akan suka.

Tt R Ay P ISR ML PTELA-TT LAE L @ R AR B L B AR

bi guo wo de zhong wén bu hiao  sud0 yi k& néng hui you hén dud wen ti
Tetapi bahasa Mandarin saya tidak baik, maka kemungkinan akan banyak /

masalah.
I-”:-l -t RUBLAT 0 AR A P T R LB T B IR RS
b 0 méi guan xi ni you wen ti k& yi sui shi dd dian hua géi wo

- Tidak apa-apa, jika anda ada pertanyaan sewaktu-waktu boleh menelepon kepada

saya.

W T ARG E IR AR 7
| ni de dian hua hao ma shi ji hao
Berapa nomor telepon anda? .

-6 3 4 2 1 9 5  Fr@LEIBRIBLE R

| liu san si er yI jiu wu bl guo xing qi tidn bi¢ gé wo
AR TR T BRE SRR S B P R K o Y S

da dian hua yin weéi wO yao qu zhdo wo de nyiu péng you

6342195, tetapi jangan menelepon saya pada hari Minggu karena saya akan pergi
menemui pacar saya.

"




BB FFRE LB

Speak Mandarin in Five Hundred Words

NS — L — : . ;
Br—otr =43 BB IITIRGRIEL ?
PELAJARAN 23 MENGAPA TELEPONNYA TIDAK SAMBUNG?

rOILET [

7[

— -

7

7

s

1

<= g%zii BACAAN ‘ '

- Eiki A B BT IR R
| @Y+ | Wang xian shéng zén me da  bu" Ttong¥ne

' Pak Wang: Mengapa teleponnya tidak sambung?

L

/. TORERE D RS ELHELELPIET 2
[ * | Wang tai tai shi zai jiang hua zhdong ma
(28

L

Ibu Wang: Apakah sedang sibuk bicara?

C Er s AL T Ruske e
| Wang xian shéng  bua shi

A~ Pak Wang: Bukan.

A EiRiKEREIELL TR 7
* | Wang tai tai shi dian hua huai le ma
Ibu Wang: Apakah teleponnya rusak?

Frl AL L e R &S S RL AL o

Ii ¥+ | Wang xian shéng yé bu shi shi méi rén jie
AT AT B e 2l B ¥ ;
TR LA BB IR LT ?
hui bad hui shi dian hua hao ma cuo le

Pak Wang: Bukan juga, tidak ada orang yang menerima. Mungkinkah nomor teleponnya salah?

. TiKEKRE RIS ARLEL e
[ | Wang tai tai ying gai bi hui
Ibu Wang: Seharusnya tidak salah.

®




BB RF L L

Speak Mandarin in Five Hundred Words

= | Wang xian shéng né me wO zai shi shi kan

W) S e R
|

gl Pak Wang: Kalau begitu, saya coba lagi.

A PRI RS AL R

|§ | Lin xian sheéng wei

s Pak Lim: Halo!

r o Eidhr AL T RS KE PIET 2 e R L

| Wang xian shéng shi da zhdong ma woO shi shi ping
=
S . —
ELJELRS A AR B ?

zén me gang cdi méi rén jie dian hua
Pak Wang: Apakah ini Da-zhong? Saya adalah Shi-ping,
mengapa tadi tidak ada orang yang menerima telepon?

( COARISEI AL Rl AT FLRTE 0 — R R EIELAL A
| e |

Lin xian shéng gang cai wo zai xi shou jian yi ting jian dian hua ling sheng
s ﬁi&%ﬁ’ﬁ%%.ﬁl ﬂi;’ , ﬂ‘gv;\%#,{’/—: é“b‘#l‘« li%ﬁ Tv, o
jiu gan kuai cha lai ké shih ni yi jing gua duan le
Pak Lim: Tadi saya sedang berada di kamar mandi, begitu mendengar suara telepon
berdering, saya segera keluar, tetapi anda sudah memutuskan hubungan.

"' EiobT A HEIRrAeL 0 HIRIARS o Fe A B LR R

% | Wang xian shéng dui bu qgi dui bu qi wo shi yao gao su ni
l‘."—-'- N n N
IOLIES X S¥ 2 P
wo ming tian zhin shi dao
Pak Wang: Maaf, maaf, saya mau memberitahukan kepada anda besok saya
bisa tepat waktu.

<> f?—?.ﬁﬁi-ugg] %" KATA DAN KALIMAT

L1} (& A L tong) melalui, sampai, tembus/sambung
@ T T T AA A AAAWA

TrIiEw@L Tiogy ?
dian hua tong le ma
Apakah telepon sudah sambung?

=z P-4 N ~
FIELR R o
dian hua hai méi tong
Telepon belum tersambung.

TR EE LR B AR A 7
zhé tido lu tong dao na 1i

@ Jalan ini tembus ke mana?




& B »F

_\.;\ ? ;‘éx ’E_UV

Speak Mandarin in Flve Hundred Words

i)
tong guo
melalui

5 o

tong zhi
memberitahu
tong chang
biasanya, umum

E(Yy—£vV Jlang) berkata/mengatakan/bercaka p-cakap.

E
Mot BREAR2EL T 2AF L

ta gén ni jiang le shé me
Dia mengatakan apa kepada anda?

Sl L ST Y L A L: A ) «—%_

el @[] &[] v

)
anls
Hule
i
<nls
i
anls

ErGRT 89 BfEL UL KL S o
shang ké de shi hou bié jiang hua
Waktu mengikuti pelajaran, jangan bercakap - cakap.

HLEP L3R B LLsRL R o
lao shi zai jiang tai shang jiang ke
Guru memberi pelajaran di atas podium.

3 (I AFH N ;5 huai) rusak, jahat
ME - b 3 FTET YNy e e e e R R

AR AEE AL WL R F 0 prE - R B R A

na ge rén chang zuo huai shi sud  yi shi ge huai rén

Orang itu sering berbuat hal yang jahat, maka ia adalah seorang penjahat.

Blivp Raagr RIAET e

bi¢ chi huai de dong xi

Jangan makan makanan yang sudah rusak.
FiERL T e

dian hua huai le

Telepon sudah rusak.

B (Y —+4 ; ji€) menerima, menyambung

BT ASIY AR AER




ﬁ.*v-ﬁ;v:—%‘:F RE '-:é 23=]

Speak Mandarin in Five Hundred Words

RUNEHe EEL
méi rén jie dian hua
Tidak ada orang yang menerima telepon.

Fros A RAlCRE Ry 0 FRE Sb5 AL Xa E F R
Li xian shéng gang shud wan  Zhang xian shéng you jié zhe shud
Pak Li baru selesai bicara, Pak Zhang segera menyambung bicara.

4 (5 AT\ :cud) Salah
A I B I B A AR o o 2

BB TR LT R 7
zhé ge zi xi€ cudo le ma

Apakah huruf ini salah ditulis?

TR EMIEL T IR 7
zheé jian shi zudo cud le ma

Apakah hal ini salah dikerjakan?

BrARLE IR AT R L

zh¢ bén shii xi¢ de ba cuo

Buku ini isinya cukup baik

W (T—V ; xi) mencuci
AR (N (P LA b

T F
xi shou
mencuci tangan
~ %
I MR
xi lidn
mencuci muka
e
xi ché
mencuci mobil

PRI RE

xi y1 fu

mencuci pakaian/baju

F (7 RV ; shou) tangan
Fio =3




BB R BB

Speak Mandarin in Five Hundred Words

BB AL E L. F1 oo
meéi ge rén you liang zhi shou
Setiap orang mempunyai dua tangan.

Hos gt FiAR g e — Ak £
ta de shou 1 you yi zhi bi
Di dalam genggaman tangannya ada sebatang pena.

o S
xi shou jian

kamar mandi/toilet/kamar kecil/WC.

,f&¢ 'E":_I FAF /E ;E‘ _%. Faﬁq 1= 4 g )
ta xi huan zai xi shou jian chang g&
Dia suka menyanyi di kamar mandi.

o Be kL F LR AR AR ?

qing weén xi shou jian zai na i
Maaf, toilet ada di mana?

B (k—1L; ting ) mendengar
O TR B N M U G U L L L R

VReF =B A IR AT B E 2
ni you méi you fting jian shé me shi
Apakah anda ada mendengar kabar apa-apa?

PRoBR: RE1 AL TR 2
ni ting jian ling shéng le ma
Apakah anda sudah mendengar suara bel?

R B G E AELR L 8s 2

ni  xi huan ting sh¢ me g&
Anda suka mendengar lagu apa?

BB AR AR LR -
zh¢ shou g& hén hdo ting
Lagu ini sangat merdu.

8 (Hh—L 7 ;ling) Bel
1/ S s EE R b LY NS

Tiah2
dian ling

bel listrik
PIodk:

mén ling

bel pintu




: 2 7 >
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

B (PL shéng ) suara

i . — + E 3 <_l' 1—. BE’ B . *g. {i -Li «Ei -li *l"{ {k
B R S o
P -

i
shéng yin
suara

SR IR SR T
zh¢ shi shé me shéng yin
Ini suara apa?

e Plshlent B -

zhé shi mén ling de shéng yin
Ini suara bel pintu. .

#2 ({53 V ; gin) mengejar/memburu
M- A AALLL LY

AZSHRL
gan kuai
cepat-cepat, segera

AR
T A LY

gidn jin
cepat,bergegas, tidak menyiakan waktu

R ARS LLARV IR By o
wo méi gin shang na ban che
Saya ketinggalan jadwal kereta itu.

.“

# (LAY N 5 gua) menggantungkan
#Hooooob 4 PP 2R RS

ferE iRy o

ba hua gua qi lai
menggantungkan gambar.

BT (57 A ’3 \ ; duan) putus/patah
Br oo @ ewosm BB g R BB ER BB

Bl B BT ELSE e
bi¢ gua duan dian hua
Jangan memutuskan telepon.




_\-/\P <X I—J’_E- v
A B 3 Q}ré«an“'

Speak Mandaun in Flve Hundred Words

ot SR T -

wO0 de qian bi duan le
Pensil saya sukah patah.

LT (LsN LA 2340 si ) memberitahukan
G o apas

FooT TR A THHF
FoARE LR AL F

qing ni gao su Li xian shéng zhe jian shi
Mohon anda memberitahukan urusan ini kepada pak Li.

Y/ O S S AR N SRS
ni ying gai gao su ta ni de yi si
Anda seharusnya memberitahukan dia maksud anda.

SW x AT
é M5, B — MENGULANG PELAJARAN

'{' EhA  ERETRER?

@ =« roumin:

!f?i%it%%o

't IAK:ATHETH?

) zinere tuas eFeRTEROHT?
't EAA BEF
g'l EFWRE S LA,

(OFTYEEY




X

BB F L E

Speak Mandarin in Five Hundred Words

{Eni%it%k¢%?ﬁ%ﬁ¥W°£@Wi AAIEEE

r WA A RAERTH > —RRTBLE AR
di A TR CEHET -

'gﬁzﬁﬁ.ﬁxaﬁxa RA B - KR EET) .

<« & F7 Y CARAPENGGUNAAN

| qing wén Lin xian shéng zai ma

&_ Maft, apakah Pak Lin ada?

L ARtk SEL R R
| wo jiu shi qmg weén ni shi

Saya sendiri. Anda adalah?

(&
F: W kiR T Pl e

'—_ EET P R SO e A A L
Tr

| wo shi Wang shi ping
@& Saya adalah Wang Shi-ping.

\ Z)J . -w: ":F‘# ’ /j\ ﬁ%; %Q ?
| shi ping ni hdo ma

’ Shi-ping, apa kabar?
'.‘ T URATI B R B o LKA AL
v

| géi ni dd dian hua zhén bu rong yi zud tidn méi rén jie

S REATH T L AR R e nshisg e T o

jin tian d& le ji ci you dou zai Jlang hué zhong

Menelepon anda sungguh tidak mudah, kemarin tidak ada orang yang terima
telepon, hari ini telah menelepon beberapa kali, lagi-lagi sedang sibuk bicara.

T AR R AR BRI o B AL E R 2
| zhén dui bu qf zh¢ ji tian wo hén mang you shé me shi ma
Mohon maaf, beberapa hari ini saya sangat sibuk. Ada urusan apa?

| wo xiang qing wen ni xido Li de dian hua shi ji hao
Saya ingin tanya berapa nomor telepon Xiao Li.

L ARRBILBN B Reks By — Bl B5 LA LR -
| ni  bié gua duan wo qu cha yi cha mé shang gao su  ni
Anda jangan memutuskan hubungan, saya cari dulu, segera memberitahukan

r P ogke LS Bl AR N eyt Bl EL A D -
oL

@ kepada anda.



_\-/\P <X I—J’_E- v
A B 3 Q}ré«an“'

Speak Mandaun in Flve Hundred Words

ForotrmeRe REFIANIHEAL
PELAJARAN 24 ANGGOTA KELUARGA SAYA
ADA ENAM ORANG

Ch‘) -~

|

PN *% STV

LT e I e ) S FR 4 _,I'ﬁ AR — e
rensszZnu Zal yl ql ma

_ ni han ni de jia

- Apakah anda tinggal bersama keluarga anda?

o T Arel o RefeiBRED N IRVIRT N FRi SR~ dhidhy
[ i | shi de wO han ba ba ma ma g ge jié  jie

AEsfe—-A2 S R

zhu zai yi (i ni ne

Ya, saya tinggal bersama dengan ayah. ibu; kakak laki-laki, dan kakak
perempuan, bagaimana dengan anda?

g T RO AR — B AR R BT AL -
o it | woO jia hén yuin su0 yi wO yi ge rén zai zhe 1 =zi fang zi zhu
- Rumah saya sangat jauh, maka saya seorang diri menyewa rumah di sini.

; Z)J : )%;* &r E—«ua‘v Q
i | fang zG hén gui ba
Apakah menyewa rumah sangat mahal?

-

&= T HEPRIRIREL BB LRI RIN o

E_l fang za bu gui bu guo fing jian hén xido

- Menyewa rumah tidak mahal, tetapi kamarnya sangat kecil.




BB FE B

Speak Mandarin in Five Hundred Words

T AR R R A T LB A
| ni jia i hai you xieé shé me rén
Anggota keluarga anda ada siapa saja?

RS RIALRLR B Y — B BB BB SRR
| wo jia I hai you fu mu din yi ge di di liang ge mei mei
Anggota keluarga saya ada ayah, ibu, satu adik lelaki, dua adik perempuan.

-8
<<

L~ P AREE NS R D e
| ni jia de rén bu shdo

Anggota keluarga anda banyak juga.
EF%V:KFQ/Jh’& ﬁx/\;uk

| shi de wo jia you liu kou rén
Ya, anggota keluarga saya ada enam orang.

SR I NS A R
| ni xidng nian ta men ma
Apakah anda rindu pada mereka?

. ~ T ] -
: R U SR N A B
| w0 hén xidng nian td men
Saya sangat merindukan mereka.

-8
<=

é —5‘-” ’5 u38] %" KATA DAN KALIMAT

£ (AN zho) tinggal
AR
AR BR S SRR ?

ni gén shéi zhu
Anda tinggal dengan siapa?

IJ\ /fi /E ﬁl: %2% (P
ni zhu zai na N
Anda tinggal di mana?

& ('7Y N« 45Y :baba) ayah/bapak
B Y RA BB

S, (TAN {—L ; fuqin) ayah

L TR
B i i R ANPEER




ML

fu  qmn

ayah

IR

mu qin

ibu

B AL

qin  rén

keluarga dekat, kerabat dari keluarga sebapak seibu

RS

qin  qt

sanak saudara/famili.
PN i

gin jin

dekat, kerabat akrab

o AR E TR R LA o

hai zi dou hén xi huan gin jin ta
Anak-anak sangat akrab dengan dia.

45 (MY MY :mama) ibu
ST B U I O G i L LE SR

B (MAV {—L i miigin) ibu
B LA

ook e sCBLR AR — AR

wo gén wo fu mu qmin zhu zai yi qi
Saya tinggal bersama dengan ayah dan ibu.

KeBL IRy 8] BHE -
wOo ba ba zai yi jia gong sT shang ban

Ayah saya bekerja di perusahaan.
&évﬁ%$ﬁ%$£; —ﬁﬁ_z %& E%iz%i °

w0 ma ma zai yl sud xué xiao jido shi
Ibu saya mengajar di sekolah.

T (KE - LT g8 ge) kakak laki-laki

- v w & wr &l el &L

E R

1\?-\» IS
B a L3 E

Speak Mandaun in Flve Hundred Words
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

b0 UL S
FFE (59—~ « 59— ;didi) adik laki laki

>

LT
#RER (I N« TI\U : méimei) adik perempuan
kUL 4 %

REBA T bk

wO méi you g€ ge jié  jie

Saya tidak mempunyai kakak lelaki atau kakak perempuan.
BrA— B H B W BLSROARD

wo you yi ge di di liang ge mei mei

Saya mempunyai satu adik lelaki dan dua adik perempuan.
& Pt B Ky ke BLoPE LT o

wo di  di gén da mei shang zhong xué le

Adik lelaki saya dan adik perempuan yang besar sudah masuk di Sekolah Menengah Pertama (S.M.P).

FeNLERS A2 ELORL B ¢
w0 xido mei cai shang xido xué

Adik perempuan saya yang kecil baru masuk di Sekolah Dasar (SD).

F2 (T A 5 zll) menyewa
M7 S T FF A MAnAAAR

M

zi fang zi
menyewa rumah
M

zt che zi
menyewa kendaraan.

B (T ; fang ) rumah
Y
)%;,-%fv

fang zi
rumah
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Speak Mandarin in Flve Hundred Words

Gk

fang jian

kamar
BrFoMIETF o

wo yao zi fang zi

Saya mau menyewa rumabh.
Bef e Fro Al e
zh¢ jian fang zi chu zd
Rumah ini disewakan.

% odn LRI RL?

fang zo gui bu gui
Apakah menyewa rumah mahal?

BoAal —-f8S BeANy T3k e

fang zo yi ge yué ba qian kuai

Menyewa rumabh setiap bulan 8000 (delapan ribu) dolar.
SRATE ) el R AL

ta‘li gui le wo zii bu qi

Terlalu mahal, saya tidak sanggup menyewanya.

4/]\—_"]‘-5 .l«/( ! _E-V""/f.«% Faﬁ“ °
ni ké yi zhi zo yi ge fang jian
Anda boleh menyewa satu kamar saja.

$b ( T—4 ; xi€) beberapa
R B S S 1

REEFTE— i M EL e
wo mdi le yi xi€ xin sha
Saya telah membeli beberapa buku baru.

bW B AR RO A AR

zhé xi€ xin shi dou hén you qu

Buku-buku baru ini semuanya sangat menarik.
P Gl A L AL

woO zal tai wan you xié din rén

Saya mempunyai beberapa keluarga dekat di Taiwan.

WA AR e L A AL G 2
ni you na xi€ qin rén zai tai wan
Anda mempunyai keluarga dekat siapa saja di Taiwan?
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

O (5 XV ; kou) mulut, orang
| S T A 4

FiBLH AL IR $E o
zhong gué de rén kou hén dud

Penduduk China sangat banyak.
PREFS R RS ?

ni jia you ji kou rén
Anggota Keluarga anda ada berapa orang?

PR gz i Ao B R &
ni kou zhong you shé me dong xi
Di dalam Mulut anda ada apa?

HiL
xiang kou
jalan masuk kampung; gang

7S
It kou
persimpangan jalan

Fio oz
mén kou
pintu masuk, pintu halaman,

B 51 B R Bl BB P BB B T ELRS e
hén dud mi qin dao xué xido mén kou ji€ hai zi hui jia
Banyak ibu-ibu sampai di depan pintu sekolah untuk menjemput anak-anak pulang.

FEF o O A — AR KBt ©
wo jia mén kou you yi ké da shu
Di depan rumah saya ada sebatang pohon besar.

BB e R BB
zhé ge I kdu you yi jia wén ju dian
Di persimpangan jalan ini ada sebuah toko alat-alat tulis.

& (3 —5 N ; nian) memikirkan, ingat

/;,\://\/\v/\/\/\/\

AN R

@i A

L
ji  nian
memperingati
AR I A2
AR

x1ang n1an
merindukan
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

ReRE RN /A R SR e e A Ao = R
qi yu¢ si hao shi méi guo da li ji nian =i
Tanggal 4 Juli adalah Hari Peringatan Kemerdekaan Amerika.

N ki > u
FARL ML & B KA e
w0 hén xiang nian wo de jia rén
Saya sangat merindukan keluarga saya.

I MENGULANG PELAJARAN

A/
iy

& !

| R AR AR AL — AL 2

| T A BABE N KBS T Wb —e 0 ARIE 2

| KRB AR — AL Z AR FAE o

| T RARIREE ?
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

e I e R e R )

o G G NG )

L
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“FH Y. CARA PENGGUNAAN

AR G A AR RAL?

ni men jia you ji kou rén
Anggota keluarga kalian ada berapa orang?

:i’k ,ﬂaanr—‘““ ;/\;DF 5

wo men jia you liu kou rén
Anggota keluarga kami ada enam orang.

PRI AR AR AR — AR R ?

ni men dou zhu zai yi qi ma
Apakah kalian semua tinggal bersama?

D RredE o RLBLA B AL B LA ¢

shi de bi gudo you xi€ qin rén zai gud wai
Ya, tetapi ada beberapa anggota keluarga dekat yang tinggal di luar negeri.

e JERL NS T

you xié she me qin rén
Siapa saja keluarga dekatnya?

DR AR S ER AR S L A B R 0 MRS AE LA

wo zi fu mu zhu zai jia na da wai zu fu mu zhu zai
HIRL 0 REFTHREIELB ek o
ying guod wo a yi zhu zai ri bén

Kakek nenek kami tinggal di Kanada, kakek nenek dari pihak ibu tinggal di
Inggris, bibi saya berada di Jepang.

AR SN 1 FR A i e I

ni qu kan guo ta men ma
Apakah anda pernah mengunjungi mereka?

Aui ERGERS B Bl R AR K LBETE e

Jla nd da gén ying gudé wo dou qu guo le

Saya sudah pernah pergi ke Kanada dan Inggeris.
D BB Rk BRI P

wei shé me bi qu ri bén ne

Mengapa tidak pergi ke Jepang?
DR Bt R FTY A R L B BL 0 PRL A dbt

yin  weéi woO a yi hai zai shang xué sud yi ta

I B ERSARNG  RERSTERIR ST MRS

zii de fang jian hén xido wo qu le bua tai fang bian

Karena bibi saya masih kuliah, maka kamar yang disewanya sangat kecil, jika
saya pergi ke sana tidak begitu leluasa.
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

Re—-ABE ASAR AR S ®m s 0 — - RLARCAR L RS
ni yi ge rén zhi zai wai mian yi ding hén bu fang bian
Anda seorang diri tinggal di luar rumah, pasti tidak enak.

{ o R RABCRLERD O AL KA R BL R
[

b shi de wo hén xiang jia su0 yi w0 zhou mo chang hui qu
e d Ya, saya sangat merindukan keluarga, maka akhir pekan saya sering pulang.

TS eE i ReAR Bl e Fy R ML R el |
zh¢ ge zhou mo ni dao wo jia lai wan lidng tian ba
Akhir pekan ini datanglah ke rumah saya untuk bermain dua hari?

& T FERIFLRSRSRAARAML ?
l A8 hui bo hui tii mi fan ni men
- Apakah tidak merepotkan kalian?
Fiot Rrguayl o ARRIRCE RS RSB LR R B AL
bu hui de ni bu yao ke qi wo fu mu qmn hén guan ying ke rén
Tidak, anda jangan sungkan, ayah ibu saya sangat senang ada tamu.

e L AR AR RS Ty AR R 7
i |

zhu zai ni jia fang bian ma

‘\..._,:f Apakah leluasa tinggal di rumah anda?
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

DR E LB LB A AL AR BB

.'i fei chang fang bian wo jia ydu hao ji jian wo fang

Bl N BRSER e R ol o B RS REHF LR EL

ke ting fan ting yé bu xido yao shi tian qi hdo de hua

B0 AR AR AT VIR

hai k¢ yi zai yvan zth 1i da qiu

Tidak apa-apa, rumah saya ada beberapa kamar tidur, ruang tamu, ada ruang
makannya juga tidak kecil. Jika cuaca baik, masih dapat bermain bola di halaman.

T R TE RGBRCEDERGATIER -
| tai hdo le wo hén xi huan da qiu
Kedengarannya bagus sekali, saya sangat suka main bola.

&
S
F PR B R R AR
-

-4
<=

| na me zhou mo wo lai ji@ ni
Kalau begitu akhir pekan saya jemput anda.

- ReRASTE BRI F ey i bk 0 R —- IR AFL P

| bu yong le géi wO ni jia de di zhi w0 yi ding zhdo de dao
- Tidak usahlah, berikan saja alamat rumah anda kepada saya, saya pasti dapat
menemukannya.

N »/),” 4
P lﬁﬁi‘ U 39] %" KATA DAN KALIMAT

'

3@* (¥ X MT N ; zhou mo) akhir pekan
/2 IO A Y T T T T 5 2 B B 2 B

X T EFTFK
B RO R R FUAFLED ?

zhou mo lai wo jia wan hao ma

Bagaimana kalau akhir pekan main kerumah saya?
Rl Kot X ooge ?

ni zhou mo bu chi qu ma

Apakah anda tidak pergi pada akhir pekan?

SRR RS S 4 B N A S

w6 zhou mo dud ban zai jia

Akhir pekan saya kebanyakan berada di rumah.
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

( 4 £ 7 ; chang) sering

~1 "'l“‘%%'%‘%%%‘%‘%‘

=%

W AR WL R Bl e R R
huan ying ni chang chang dao wo jia lai wan
Sering-seringlah main kerumah saya.
SERCEE R T

wo chang mai sht

Saya sering membeli buku.

e L Eiwps bR i P o

wo ping chang wan shang bu chi mén
Saya biasanya tidak keluar pada malam hari.

L (A D 7 ; wan) bermain
L7 VRN S T A 2ol *al 7

ET RS - s < :
BTG TUa 3Rk B 2

ni xi huan wan qiu ma
Apakah anda suka bermain bola?

S x E T AL Ik AR R
ELER B R A Hi

woO xi huan wan dian nao
Saya suka bermain komputer.

Z(FEN 5 k) tamu
T ITREER

BN
ké rén
tamu

BIRS
ke qi
sungkan/sopan

> &=
Loy %

ke ting
ruang tamu
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

B (=N qi) udara, marah

= VA

R 7T AARARRR

FIR
ke qi
sungkan

= /=
Rs RS
tian qi
cuaca
i RsBrRETE °
ta tai ké qi le
Dia terlalu sungkan.
ALRERE AR ¢
jin tian tian qi hén hao
Hari ini cuaca sangat baik.
AT S A
ta wei shé me shéng qi le
Mengapa dia marah?

JE® (TN 44 < :fei ching) sangat/luar biasa
) 7939393k

fe JEs HioBak AL
ta  fei chang cong ming
Dia sangat pandai.

i KE,—FL 3!5:,—‘—»4&:—0

jin tian tian qi  féi chang hao
Hari ini cuaca sangat baik.

EA ( AT N ; wo ) Berbaring, merebahkan diri
BEA: " I T FPEFEERE

BA: 5 5
wo fang
kamar tidur

E}\; ')é_" 7
wo shi
ruang tidur
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

B (s—L ting ) ruangan, balai
B TP TR AARRREEERFPFFPREREEREE

ke fting
ruang tamu

c &
5 R
fan fting
ruang makan

2+ (L3 N « T ; yuanzi) halaman, pekarangan rumah
F: " Y FFFFFERR

22K e

AT 5 72

qian yuan
halaman depan

1% oy

hou yuan
halaman belakang

By
yl yuan
rumah sakit

B Fo T2
yan jiu yuan
institut penelitian

¥R ({—R 7 ;qiu) bola
- A N A i - 8= 3

R
zi qiu

sepak bola
[ 58

lan qiu

bola basket/bola keranjang

wang qiu
tennis
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

EF
pai qiu
voli

RREE Ve 2 £
yi méo qiu
bulu tangkis/badminton

iz (FfmiEks)

zhud qiu ping pang qiu
tenis meja/ping pong

PR2B- RS s 3R BT 2
ni xi huan wan qiu ma
Apakah anda suka bermain bola?

FrBIRGFTRLRS o
woO xi huan da wang qiu
Saya suka bermain tenis.

hE (W V ; zhi) Letak lokasi, tempat
HE 1 -+ 3 3] 3R A AHE

2 hE -
di zhi
alamat

e
zhu zhi
alamat rumah

W CIReRAR B b sk
qing gao su wO ni de di zhi
Mohon beritahu saya alamat anda.

PR2doe 38 0G0 SES BRSJE 5892 o kT 2
ni zhi dao méi hua fan dian de di zhi ma
Apakah anda tahu alamat Restoran Mei-hua?

BAE M b e R AR LR o
zh¢ ge di zhi bu hao zhdo
Alamat ini susah dicari?
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Speak Mandarin in Five Hundred W01ds

MENGULANG PELAJARAN

R —BAAEESNE  — AR R FAE -

AR RABER O ATUBRBRFTEE o

w

BARFEI R R R IR RE |

DR e XA 2
KRR RRERA RUERBEEEA -
CELRFE AR 2

PIRWAME  REAFRRENE 0 BR >~ RELF

N BERRIFNE 0 BRAVET AR TAZITIR ©

PRWFT O RAREBITHK
DR R AR AR AR

AR T REAKMH o K— EHRAFE o
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

@ /,)'@Z )EH 7* CARA PENGGUNAAN

PRl L Ry AR A A L B

ni ping chang zai jia i zud shé me
Anda biasanya mengerjakan apa di rumah?

R R AN (R 7R R - H
wo yi you kong jiu wan dian ndo
Begitu ada waktu senggang, saya bermain komputer.

Bli—-REBIB B T2 RS RSB B 15

| bi¢ yi tian dao win zai wi zi I tian qi hdo de shi hou

}?:%La «Hj45;2\ -Iv}[mfiﬁ

ying gai chi lai wan wan
Jangan seharian terus berada di rumah, waktu cuaca baik, seharusnya keluar
untuk bermain-main.

DL ErE S Re R — RS AT LER ) LR AL ?
dui zhé¢ ge zhou mo wo men yi qi qu da wing qiu hio bu hao
Betul, bagaimana kalau akhir pekan ini kita bersama bermain tenis?

oo ARl R AR AR AT VR 7
hao k¢ shi daio na 1 qu da ne
Baik, kita pergi kemana mainnya?

L TR B R Y B AR AT
| k¢ yi dao woO men xué xiao da
Boleh datang ke sekolah kami untuk bermain.

ProArgs LR AR AR AR 2

ni men xué x1ao Zal na 11
Sekolah kalian berada di mana?

T KPR LR 2Ry RS ARV AR — - R LR AR B o
w0 men xué xiao bu yuan wo géi ni di zhi ni yi ding zhao de dao
Sekolah kami tidak jauh, saya berikan alamatnya kepada anda pasti dapat
mencarinya.
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

% N JL P / ; %t\ SI N 7 X\

PELAJARAN 26

é }% 3{» BACAAN

PRI 0 B AR AR R LR o
| huan ying  huan ymg ni lai de hén zhun shi
Selamat datang, selamat datang, anda sangat tepat pada waktunya.

CARZFEARAF LR B HREmAREB 0 T 0
ni jia hén hdo zhao w0 yi zhdo jiu zhdao dao le
Alamat rumah anda mudah dicari, cari sebentar saja sudah ketemu.

PRy ELRE 0 e TEFE R e RV B e
shz‘mg ci xido Wang lai zhdo le ban tian y¢ méi zhdao dao
Waktu Xiao-Wang datang dulu, cari sampai lama sekali, tetapi tidak ketemu juga.

T BB 0 KRitbo 4t AT 0 BRI ?

zh¢ me shud wO bi ta cong ming shi ba shi

-"‘\

\

3

\I =
)
<=

e,
§

-/ Kalau begitu, saya lebih pandai dibanding kan dengan dia, bukan?
I-'{ ’_-\-ul ?%‘ . —t;\ :}}1? "‘ Eg* Q/J g lj\— ﬁ% 'f%t /TE\:: :a\q‘ T 2
[ il | shang ¢ci mi Iu de shi ni hdo xiang wang ji le

.\.

Mengenai tersesat jalan waktu itu, rupanya anda sudah lupa?
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

T AR SR AR E RS BRI FEL ) TR RGBT PR -

| na shi yin wei ni yl zhi gén wo shud hua su0 yi wo wang le zhuan wan
Itu terus menerus ngobrol dengan saya, maka saya lupa belok.

DRIV 0 e LIRS ALERI a0 AE L 0 AR A B

ba shi ba shi zai gai zud zhudn de shi hou ni you zhuan le
Bukan begitu, seharusnya belok ke kiri, tapi anda belok ke kanan.

ZJ_«: H é/]bg%Y ?ﬁz;\g ﬁ-}ﬁ_n ‘7—“ H/’fEh 2 o

| zhen de ma w0 zén me bu ji de le

Apa betul? Saya sudah tidak ingat lagi.
il oot | SR FEL I ER B AR R e

| kuai jin qu ba wo fu mu qin dou déng zhe kan ni ne
Mari masuk! Kedua orang tuaku ingin berjumpa dengan anda.

g
<=

o i A
€& 7 91585 KATA DAN KALIMAT

% (T—4~; xiang ) Gambar, mirip
it SO B M A A A A G e LA g i 8
PR dF AR AR B2 o

ni hdo xiang hén lei

Dia kelihatannya sangat lelah.

o

g}g&

«
<

Mot AR ARD BB "Bl

ta hdo xiang hén xi huan chang gé

Dia kelihatannya sangat suka menyanyi.

e WL ABS e H RO AR e
zh¢ lidng ge  di fang hén xiang
Kedua tempat ini sangat mirip.

Bk FERO AR AR TR e
zhé zhang hua hén xiang na zhang

Lukisan ini sangat mirip dengan lukisan itu.

SARCAR AR B B e
ta hén xiang ta de mu (i
Dia sangat mirip dengan ibunya.
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

E (¥ 7 ; zhi) lurus, langsung, terus menerus

AH: T HEABEA

Mt E LRI B — - 3R 3
ta shang ké shi yi zhi shud hua
Waktu mengikuti pelajaran dia terus menerus berbicara.

BRI B RO E Y

zhé tido 1o hén zhi
Jalan ini sangat lurus.

FaAte i E AR oA BB HIE R o
you shé me shi ni k& yi zhi jie dui ta shud
Ada urusan apa, anda dapat langsung mengatakan kepada dia.

5 (A ; wan) bengkok, ber/iku-liku

3\'&/{$ E&w r‘f-u%x °

zh¢ tiao lu hén wan
Jalan ini berliku-liku.

Heh T2
wo de bi wan le

Pena saya sudah bengkok.

Ll (¥ A3V ; zhudn) berputar
Wi c o n e sl b E P EE PP ERE
i

zhuan wan

berbelok

Z (PATV :zud) kiri
A TS E A E

B (—XN ; you ) kanan
p Al ol ol =3 =3
pRS 53

zu0 zhuan

belok ke kiri
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

IS L
you zhuan

belok ke kanan

EiLF
zud shou
tangan kiri

v S N
you shou
tangan kanan

= ()(7!: \ lwéng) lupa

AN\ + N N
ST

wang le

sudah lupa

SR T
wang ji e

sudah lupa

AREE R TR RS
na ge dong xi fang zai nd @r woO wang le
Barang itu diletakkan di mana, saya sudah lupa.

A F RS RA LA by o
na jian shi wo wang ji zhuan gao ta

Hal itu saya lupa memberitahukan dia.

wO wang ji le zheé jian sh1

Saya sudah lupa hal ini (urusan ini).

E LI — N\ ;ji) ingat, mencatat
a : = = > =7
Rednies TR -

yong bi ji xia lai
Dicatat dengan pena.

2 2

we
“uwle
gule

e
guls
o

Tuls

I
()
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Speak Mandarin in Flve Hundred Words

ggg\ﬁ_;\jr\;%ﬁ koo
ji zai bén zi shang
Dicatat di buku.

R E CPRAR B L F AR RMES T 10T 2
wO gao su ni de shi ni ji zhu le ma
Apakah anda ingat urusan yang saya beritahukan kepada Anda?

i ELTE o

wo ji zhu le

Saya sudah ingat.

fRose 4 AR B Ar el 2

ni ji de na ge rén ma
Apakah anda ingat orang itu?

ﬁ au’ah °

wo ji de

Saya (masih) ingat.

9 ~ IS r
B ERRITVE S ©
bi¢ wang ji géi wo dia dian hua
Jangan lupa menelepon saya.

Ei (NM—7 :mi) penggemar, memikat, tersesat, tergila-gila
oo e Rk R Rk ek

PRI A T ¢
ta rang dian ndo mi zhu le
Dia sudah terpikat oleh komputer.

ARCEECEIEL o

ta hén mi dian nao
Dia sangat tergila-gila pada komputer.

ARAR S St PR AR RR DA ©

na ge nyu hai hén mi rén
Gadis itu sangat memikat/menggiurkan.

by EL ARG B § o wk &L e
zai shan shang hén rong yi mi 1Iu
Di atas gunung mudah sekali tersesat.
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lg_:l 4 RRIRAE o R— Rk E T -

|£| Wb RONER 0 T ERABIE o

-
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|€| PR L REBHFT -
L€| L LRAABR—EBRRRZL  IUARES TEYE -
|€| FooRAE  RARLBOYBERERT

& o meEo REERRET -
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@) 7 s RUEREEEERE -
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

CARA PENGGUNAAN

LB RATI AR ML D By T 2B 9

zén me lai de na me wan mi It le ma
Mengapa datangnya begitu terlambat? Apakah tersesat jalan?

PIERAEL AR LR

zhé¢ 1i bu hio zhido
Alamat ini tidak mudah dicari.

AR LA AT E L SE LA R 0 SR F LR

ni ké yi da dian hua gé wo wo qu jie nf
Anda dapat menelepon saya, saya dapat menjemput anda.

PR RIE T AR BRI

ké shi wo wang le ni de dian hua hao ma
Tetapi saya lupa nomor telepon anda.

oA A i — ke

ni hao xiang lai guo yi ci
Rasanya anda pernah datang sekali.

AT 0 PRACA- AR AR LB| LT RBIR TR

shi a sud0 yi woO hai shi zhdo dao le bu guo lai de

Ya, makanya saya masih dapat menemukannya, tetapi terlambat.

tai

REeBRs T2 o

win le

PARLBAART TR ResnME ) RN GO iR

méi guan xi xia ¢l yao ji zhu cong w0 men xué xiao mén kou yi zhi zou

Bl 5 Bedr Bt g Al B e ke RS

dao jn i bai huo gong s1 you zhuan jiu dao wo jia le

Tidak apa-apa, lain kali harus ingat, dari pintu halaman sekolah kita, jalan terus,

sampai Toserba Cing Je belok ke kanan, lalu sampailah di rumah saya.

I TFRReR gL RATE o

xia ci  ba hui wang ji le

Lain kali tidak akan lupa lagi.
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Speak Mandarin in Five Hundred Words EP iz Ep ) L PR3-

%_’Z:_JL«I"P«[:f_%%z '/E; v}ﬁ i (?

PELAJARAN 27 BAGAIMANA CARA JALANNYA

L 5 o %ﬂ&@]&%%ﬁ

x1ara sheng qing

‘ ol —fn LERE o KRB

zu0 zhuan ran hou =zai

—- BB M EL A SRR BEL Bl P b Jbr B T o
yi zhi zou guo liang ge hoéng lyu deng jilu dao zhong shan béi Iu le
Anda berjalan ke arah kanan dulu, sampai di perempatan jalan belok
kiri,kemudian berjalan terus lagi, setelah melewati dua lampu lalu lintas,
sampailah di Jalan Zhong-Shan Utara.

r K\ oot B —- SR ATL AL 1 ALg Jbr a2

di  y1 yin hang zai zhong shan béi lu ma

4 Apakah First National Bank di Jalan Zhong-Shan Utara?
=, . 5 r = S n
SRR U S AR SR T RS e
shi de zai yi jia bai huo gong st dui mian

Ya, di letaknya di seberang toserba.
- T HeseEr T AR BRI RIARY
\ woO zhi dao le na jia bai huo gong si hén da
4 Saya sudah tahu, toserba itu sangat besar.

bu guo gudo mda lu yao xido xin na tido lu shang ché zi hén dud
Tetapi menyeberang jalan harus hati-hati, jalan itu banyak sekali kendaraan.

‘“-) -t AiBE o BB B NS ARMELR L LB F RS o

- TooFLes: o ek T SRS AR
|IL \'| hdo de wo zou di xia dao xi¢ xie ni
Baiklah, saya menyeberang lewat jalan bawah tanah, terima kasih.
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Speak Mandarin in Flve Hundred W01ds

e —?‘T’ ’5 u"38] %" KATA DAN KALIMAT

;f: (57“‘\ ; di) urutan

s s M kf-/.—frk,f;-k:f;/—f-r»-rk

=g

3\ 75? ﬂ% n P :I—» % < '”‘
zhe shi ni di ji ci qu ying gud
Ini adalah yang keberapa kali anda pergi ke Inggris?

(-5 ; yin) perak
g/ S S A E F & £ 574 87 4] 4P 4R

T(T—L7 T k7 xing/hdng ) perusahaan, perbuatan, baris
g A

B AELATL AL R R ¥ ey e

zh¢ zhong xing wéi shi ba dui de

Perbuatan ini tidak benar.

Bk e EL R =5 AT FE 0

zhé zhang zhi shang you san hang zi

Di atas kertas ini ada tiga baris kata/huruf.

o B0 4R ATE F oA B 2

ni dao yin hang qu zud shé me

Anda pergi ke Bank mengerjakan apa?

) ( T—# N\ ; xidng) arah, menuju ke
IR SR P RO RO

i@
fang xiang
arah




ar

E—*VE;V‘?F :ﬁj’ *;Eyfva o

Speak Mandarin in Five Hundred Words

© RS B
xiang qian kan

lihat ke depan
DENP R 52

xiang zud zhudn

belok ke kiri

2R (I3 7 ;14n) tetapi, sama dengan
Kot 0 8 b B SRR R R R
ariks

zi ran

alam/dengan sendirinya

2%

Ay ke
B £ AN 3
dang ran

tentu

/n\ 37 {é

ran hou
kemudian

ZIRIEL BrARvmL BT o
dud lian xi zi ran jiu hui le
Banyak berlatih, dengan sendirinya akan bisa.

ok gy RS B K R i e
xu¢ shéng dang ran ying gai yong gong
Murid tentunya harus giat belajar.

KT s B REED 0 KRR ARS
w0 men xian mdi dong xi ran hou chi fan
Kita beli barang dulu, kemudian makan.

4 (] A L 7 ; hong) merah
S A 2 I T L

friegl
héng de
yang merah

EER NS T b e s W00
zh¢ zhi bi shi hong de
Pena ini warnanya merah.
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

% (HUN 5 lyd) hijau
C A A A I R ¥

lya de
yang hijau

BEARIMIL A KRB o
zhé¢ ke shu shi lyn de
Pohon ini warnanya hijau.

B (5L déng) lampu
UGS S G A I A A A G S A S S et S

B
dian déng
lampu listrik
4ok B
hong déng
lampu merah
o W

lya déng
lampu hijau
whOE:
huang déng
lampu kuning

%o (W ; zhi) mengetahui
IR L

o 3
zhi  shi
pengetahuan/ilmu

BB R B TR Fee HWe o
shang xué shi wei le qiu zhi shi
Ke sekolah adalah untuk mencari pengetahuan/ilmu.

fas iz
zhi dao
tahu




FHBIFOIRE ELD

Speak Mandarin in Five Hundred Words

SR ki A L &3k Ry TE oo AR ko iED KD 9
Zhang xian shéng cong tai bé lai le ni zhi dao ma

Pak Zhang sudah datang dari Taipei, apakah anda tahu?

frodos B BRI R Fofal %20 4% 08D 2
ni zhi dao na jian fang zi zG dud shdo qian ma
Apakah anda tahu berapa biaya sewa rumah itu?

KA Has 3G

wo bu zhi dao

Saya tidak tahu.

B (4% N 5 dao) jalan

I G N I IR -]
BB

dao 1u

jalan

g brEL RS

dao Iu shang ché zi hén dud
Banyak kendaraan di jalan.

Bk E R Ry
zh¢ tido dao It hén da
Jalan ini sangat besar.

G IR
dao Ii

alasan, kebenaran

PR B B ARR B o
ni shuéo de hua hén you dao Ii
Yang anda katakan sangat beralasan.

PRedos G rig s Z sl Eiahivgt ?

ni zhl dao zhe fi hua shi shéi hua de ma
Apakah anda tahu siapa yang menggambar lukisan ini?

'f'f‘l% (&—4% 7 ; tido) (kata penggolong) untuk ikan, kapal, jalan dll
£ S (R (N N A (ol b & oF  SF S

AR E Y
zhé tido 1o hén zhi
Jalan ini sangat lurus.
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

ARk eyt o
na tido Iu shi wan de

Jalan itu berliku-liku.
AR dos 8 038 SR BRI B L AR AR 2R 2

ni zhi dao zhé tido 10 tong dao nd 1 ma
Tahukah anda jalan ini tembus ke mana?

BBEL RS B T — AR T
wO zud tian mai le yi tido ka zi
Kemarin saya telah membeli sepotong celana.

o AR AR AR T KR e
w0 midi de na tido ku =zi shi lyu de
Celana yang saya beli warnanya hijau.

- MENGULANG PELAJARAN

Q@ 7 s ERHE-RTEEA

L RemA L Bl FHOLER  RBRA—HE
@R B A&k E 0 LB P LI T -

| W 4R AT P LI RE 2

| T Rl BEBES  EBLEFRS

| ¥ Arey o BRI SR -
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

S U 2 },{%Zﬂa 7 CARA PENGGUNAAN

15 | qing wén yuan dong bai huo gong s zai na i
L Maaf, toserba Yen Tung berada di mana?

' L LR R F LA A AR AR 2

yuan dong bai huo gong si  zai zhong hua Iu

Toserba Yen Tung berada di jalan Zhong-hua.

‘g, T ER R B RN A £ b EL -
[ = |
L

ni zhi dao zén me zOu ma

" T AR Ao BB AR 9
| A |

I Apakah anda tahu bagaimana cara jalannya?

@ T ARREE IR LAl — B R Bl B
[ § | ni cong zhe 1i xiang qidn yi zhi zou dao di ér ge
a
T FrE O ey B AR LB BRI B T e
shi zi lu kou de shi hou guo ma lu jiu dao le
Dari sini anda jalan terus ke depan, sampai di perempatan kedua menyeberang
dan Anda sudah sampai.

o TEBIRIBIRLN ML T F o O 0
i':il yuan dong bai huo gong si  jiu zai shi zi 1o kou ma
L Apakah toserba Yen Tung berada di perempatan jalan?

shi de jiu zai shi zi 1o kou na 1f ché zi hén dud

§ L~ MR e s AR R RS
| = |

LB R NST e

gud md Iu yao xido Xin

Ya, di perempatan jalan, di situ kendaraan sangat banyak, menyeberang jalan
harus hati-hati.

i wo hui liu yi hong lyu deng de xi¢ xie ni
» Saya akan memperhatikan lampu lalu lintas, terima kasih.

' T RLE A R 0D IR o
| 4 |
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PELAJARAN 28

woO xiang shang jie™ 'qu  mai dong xi
Saya mau pergi berbelanja barang.

-t AR AR E A
ni x1ang mai shé me
Anda ingin membeli apa?

PioAc AL Er— I RL T Wl T o

woO xiang mai yi shuang xié zi liang shuang wa zi

Fliwg- 8L By — B0 & HLR- o

tong shi xidng mai yi tao yun dong yi

Saya ingin membeli sepasang sepatu, dua pasang kaos kaki, dan juga ingin
membeli satu setel pakaian olahraga.

L~ BT ke e B B — R & B R

zhéng hao wo yé xiang mai yi tido yun dong ku
Kebetulan saya juga ingin membeli sepotong celana olahraga.

AR RLH AT LB 8 7
ni yao mai shé me pai zi de
Anda ingin membeli merek apa?
Tt LR R AR T LA
shé me pai zi dou ké yi

Merek apa saja juga boleh. @
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

LR BN SRR S RS EN- =SS B B 8 S
na me woO men dao ba1 huo gong si kan kan
Kalau begitu, kita pergi ke toserba untuk melihat-lihat.

LB ELAE 8 BErAEMTISY ©
bai huo gong s1 zhéng zai da zhé
Toserba sedang ada diskon.

Fiot LR R AT AT R 2
ming pai yi fi yé da zhé ma
Apakah pakaian bermerek terkenal juga didiskon?

L~ 0 BRI BRSAT A AN
ming pai yi fa da ba zhé
Pakaian bermerek terkenal diberi diskon 20%.

AR AR R e

na y¢€ pian yi bu shao

Itu juga murah banyak.

-

é :)5?‘ v ,"5\ “T‘f] %" KATA DAN KALIMAT

B (PAL: shuang ) (kata penggolong) dipakai untuk barang pasangan
O R A R S A B S G ﬁfﬁf'ﬁﬁiﬁgﬁf*ﬁfi'ﬁj{i{%

e

%R
shuang qin
kedua orang tua

#i 1
shuang shou
kedua tangan

®i Fo B e
shuang shou wan néng
kedua tangan yang serba guna

M H
shuang shuang dui dui
sepasang-sepasang
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— MR
yi shuang xié zi
sepasang sepatu
— LT

yi shuang wa zi
sepasang kaos kaki

2B (T—4 7 :xié) sepatu
Bo-rrrrrrryypppny

1T
xié zi
sepatu
g 222
pi  xié
sepatu kulit
A
bu xié
sepatu kain

ML IR B
wang qiu  xié
sepatu olahraga
Eoyiges
yun dong xié
sepatu olahraga

# (AY N 5 wa) kaos kaki

Wt A AR A A ATATR AR A
____/g&’ _?_

yi shuang wa  zi
sepasang kaos kaki

YD ET A KB T2 — B g Feoo
ma ma g& woO mdi le yi shuang héng wa zi
Ibu telah membelikan sepasang kaos kaki merah untuk saya.

AR HEL Sk Ay T s SR AL
na shuang lyu wa zi shi shéi de
Kaos kaki yang hijau itu milik siapa?
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

MEL R: ke He TP — #1 B4 o
zu6 tian woO mai le  yi shuang mao wa
Kemarin saya telah membeli sepasang kaos kaki wol.

é (& % N 5 tao) (kata penggolong) setel, set
£ ARRAERELR

— B R MR
yi tao yi fu
satu setel pakaian

'—_éz =

yi tao shi
satu set buku

—RRIT
yi tao bei zi
satu set cangkir
R r BeR-MRARLAFLE T ©

ni zhé¢ tao yI fi hén hao kan
Pakaian anda ini sangat bagus.

ﬁi‘i‘aﬂ?\ %H’ )’ﬁ'ta*-
zhé¢ shi yi tao shé me sha

Ini satu set buku apa?

g (UL N 5 yun) bergerak, mengangkut
j%: ! “O??ggﬁﬁ‘ﬁ;ﬁ%ﬁﬁ

HoRIE!
yun dong xi
mengirirn barang

by RIEI LA SELAR AR R R 2
zh¢ xi€ dong xi shi cong na 1 yon lai de
Barang-barang ini diangkut dari mana?

B (57 A LN ; dong) bergerak
R I




BB R BB
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ErER eyl B4R BIL BE R BpE Ko o
shang k¢ de shi hou bi¢ dong lai dong qu
Waktu mengikuti pelajaran, jangan gerak sana gerak sini.
N TR B B R R B LR e R R
xido hai zi yi tidn dao wan dong lai dong qu yé bu Iei
Anak kecil bergerak kesana kemari sepanjang hari juga tak lelah.

R BB iRy 2
ni xi huan yun dong ma

Apakah anda suka olahraga?

HRe B AR S B 2

ni xi huan shé me yun dong

Anda suka olahraga apa ?

FoArgi SR LA R RIATLE LB EL

w0 men xué xiao ming tian ju xing yun dong hui
Besok sekolah kami akan mengadakan pesta olahraga.

e BiogL B A R B AL o
yun dong chang shang you hén dud rén
Banyak sekali orang di lapangan olahraga.

KA (— TA 7yl fil) pakaian/baju
R CIIPR

Ak ) 0 R R A7 RB Ak
EegpiR- (EogyiaRs)

yun dong yi yun dong fu
pakaian olahraga

EiAR-
shang y1
pakaian atas, baju

T Ak
x1 fa
setelan (pakaian) model Barat, jas

KBTI —-BLEo RS ©

wO mdi le yi tao yun dong fu
Saya telah membeli satu setel pakaian olahraga.
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ey bR RLHFLET
zhé jian shang yi hén hdo kan

Baju ini sangat bagus.

AR Er IR — - R IRCR LR
na tao x1i fu yi ding hén gui ba
Jas itu pasti sangat mahal.

KB R, Fr LR RORS
wO0 méi tian zao shang xi y1 fu
Setiap pagi saya mencuci pakaian.

fos BTG 4k &8 B9 R OBRE ©
ta xi huan hong s¢ de yi fu
Dia suka pakaian berwarna merah.

(T AN ki) celana

W74 F A A A A A AP AR R
wF

ka zi

celana

KLk

chang ku
celana panjang

85 H% %
duan ku
celana pendek

iR
yun dong ku
celana olahraga

BRI Es o — iR o

wO xidng qu mai yi tido chang ku
Saya ingin membeli sepotong celana panjang.

K (2% < ; pai) merek, cap
A I D I B 1 a0 inl il il ol S A

PR289 0 AR RS AL B BT et ?
ni de yi fa shi shé me pai zi de
Pakaian anda merek apa? (Apa merek pakaian anda?)
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ik R AL RS TF B 2
zhé zhi bi shi shé me pai zi de
Pena ini merek apa? (Apa merek pena ini?)

2R P S0
ni jia mén pai ji hao
Rumah anda nomor berapa? (Berapa nomor rumah anda?)

Prow: i pgs B9k 2

ni de ché pai shi ji hao
Berapa nomor plat mobil anda?

4 (M—L, 7 ; ming) nama
FAN S -

R Y T T
wo xing Li ming zi jiao da nian
Saya bermarga Li, dipanggil Da-nian.
ot v AT R B ?

ta jiao shé me ming zi

Siapa namanya?

GAR-TRP A LY SR M
ta de ming zi jiao Qian nian zu
Namanya Qian Nian-zu.

RS Y A
ta hén you ming
Dia sangat terkenal.
fos e — AR LR G L LR e

ta shi yi wei hén you ming de lao shi
Dia seorang guru yang sangat ternama.

iR ARLE AL

zhé zhong pai zi  hén ydu ming
Merek ini sangat ternama.

iE (W /L N ; zhéng) tepat, tepat sekarang ini, sedang
£ T T FaFE

LA R ¥ e
ta xian zai zhéng zai xi¢ zi
Sekarang dia sedang menulis.
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He B ED

wO zheng zai jiao shi

Saya sedang mengajar.

KD B A B P e
w0 men zheéng zai xué zhong wén
Kami sedang belajar bahasa Mandarin.

R BB Bk FeRe T e

xian zai zhéng hdo shi dian w0 men gai xia ké le

Sekarang tepat pukul 10, kami segera istirahat.

Mot B e L RV EY AR 0 R ERIFLHL RS TE o
ta dao wo jia lai de shi hou wo zhéng hdao chi qu le
Ketika dia datang ke rumah saya, saya kebetulan baru pergi keluar.

I (W& 7 5 zhé) memberi potongan harga,
ot 3 VI

TR IR 24T AR AT
zhé¢ jian y1 fi zhé de hén hao
Baju ini sudah terlipat dengan rapi.

TR M A ELIFEEYE 2
zhé¢ zhang zhi shi shéi zhé de
Kertas ini dilipat oleh siapa?

B LN 8 Br e TR AR o

bdai huo gong si zhéng zai da  zhé
Di toserba sedang ada diskon.

Re-BRSAT A e 2
yi fa da ji zhé
Pakaian didiskon berapa?

AT AT IoNAITE o

you de da ba zhé you de da liu zhé

Ada yang didiskon 20%, ada yang 40%.

AR B R RN 8] BATV A
you shi hou bai huo gong s hui da dui zhé
Kadang-kadang toserba bisa memberikan diskon sampai 50%.

FrBe B BudTedrs ML BoRCSIRVA AL RE AL
bi yao yin wei dd zhé jit mai hén dué méi you yong de dong xi
Jangan karena diskon, lalu membeli banyak barang yang tidak digunakan.
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S Uy 2 },T(%ZFH }\ CARA PENGGUNAAN

oot ARz LR B B - AT B RS T é’Jz
ni zhé¢ shuang yun dong xi¢ shi shé me pai zi
Sepatu olahraga anda ini mereknya apa?

L~ RORVEERE LYY
shi da tong pai de
Merek Da-tong.

TRl Fo R R AT
zhé¢ ge pai zi hén you ming
Merek ini sangat ternama.

IR I T
shi de
Ya.

TR B AL ELEKE M AL MR ey R @E -
hén dud rén xi huan yong ming pai de dong xi
Banyak orang suka memakai barang yang bermerek ternama.

L=t AR Ry R B BUARL AL
ming pai de dong xi zuo de hao
Merek yang ternama buatannya baik.

it TR KERLTE -
ké shi tai gui le
Tetapi terlalu mahal.

L BARCRL Y TMIRARIRL G -3 0 R kLA k]
gui shi gui ké shi bu rong yi huai tong shi yé& hao kan xié
Memang mahal, tetapi tidak mudah rusak, lagi pula kelihatannya bagus.

FLoofRe g ML BED T A R B o
ni  zhé shuang xi¢ zi shi ba cuo
Sepatu anda ini cukup baik.

L~ FeRITITE ARG R SR ey |
xia ¢ da zhé ni yé& qu mai yi shuang ba

Lain kali bila diberi diskon, anda juga belilah sepasang.

LR -
hio de
Baiklah.
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

wo men qu kan dian ying  hao ma
Bagaimana kalau kita pergi nonton film?

SRR IHORS BRI R IR FLE S
Jm tian shi xing qi tian dian ying piao bu hdo mai
Hari ini hari Minggu, sulit membeli karcis film.

ARV B B R R ST o

na me dao hai bian qu wan
Kalau begitu, pergi bermain ke pantai.

U MnaEl R RS AL 0 M B3R T LA kY o

dui hdi bian b dan féng jing hdo ér qi¢ hai ké yi you yong
Betul, di pantai bukan saja pemandangannya indah, malahan juga bisa berenang.

PR BRI RS ?

w0 men zén me qu
Bagaimana cara kita pergi?

DA AR RN R B E o

w0 men zud gong gong qi ché qu

Kita pergi naik bis.

:i‘t'l‘z 5‘5& h,/l\?é ‘?

ché pido yi zhang duo shao qian
Berapa harga karcis bus selembarnya?
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R A 1Y U
yl zhang shi wu kuai qian
Selembar 15 NTS.
PARRARLEERL o
na bl suan gui

Tidak begitu mahal.
D AR RS L A e
w0 men xian zai jiu zou ba
Marilah sekarang kita segera berangkat.

. Elﬁg: v]w‘:hl)}:]";ﬂ](Lz‘_ ©

bi¢ wang le dai you yong yi
Jangan lupa membawa pakaian renang.

<> $ P\_\?ﬁ ‘8] %" KATA DAN KALIMAT

% (—/,.V : ying) bayangan

27 0o TV W W ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥4 ¥j
o D A N

ot
ying zi
bayangan

EER
dian ying
bioskop, film

I_ T
Bk

ying xiang
pengaruh, mempengaruhi

BERIELEIE IR e

w6 bu chang kan dian ying
Saya jarang nonton bioskop.

BRI EORIELRLKRE
zhé jian shi ying xidng hén da
Hal ini pengaruhnya sangat besar.

(K—% N\ ; pido) karcisitiket
ST e W W% B ® BB

T AT AN

48 She




2 @ *
%e '?/L T~ 2

dian ying piao
karcis bioskop

_ij & 2
TN
ché piao
karcis kendaraan/bis

Lf &?
(L= T P

chuan piao
karcis kapal

et 22

N 71~ &

fei j1 pido

karcis ( tiket) pesawat terbang

P22
mén p1ao
karcis masuk
¢ 32
% SN %
chao piao
uang kertas
xué sheng piao
karcis pelajar

3t 3R
5(7.»" ¥ I~ o
ér tong piao
karcis anak-anak

<
A

e
RS

quan piao
karcis harga penuh/karcis orang dewasa

_.'._ 5 @B 2
I~ %
ban piao
karcis setengah harga

A (I FH Vo5 hdl) laut

. SRR R S Sy S Sy Sy =
/5: ‘7?7/1_.?[}7?775:
AR
®i &
huang hai
Laut Kuning

P> 3N 7 2
F AT B TEY

Speak Mandarin in Five Hundred Words
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Speak Mandarin in Five Hundred Words

Fa R
nan hai
Laut Selatan

Hprigl
hai bian
pantai laut
3 &3
hai shui
air laut

2

% (’7 5 ; bian ) tepi, sisi, pinggir, samping
\’\’7#%9@9@@35@3%\%;@&%%

=

pang bian
pinggir, samping

Fiigd
zud bian

sisi kiri (sebelah kiri)

VRS &
you bian
sisi kanan (sebelah kanan)

T
hé bian
tepi sungai

ik
hdi bian
tepi laut
R T A — R

wO jia pang bian you yi tido hé
Di samping rumah saya ada sebuah sungai.

g A AR

hé bian you yi k& shu

Di tepi sungai ada sebatang pohon.

BT N8 B RS F AR TR — 38 rB ke — 38 Bk e

w0 men xido de shi hou chang zai shu xia yi bian chang g€ yi bian tido wu
Semasa kecil, kami sering menyanyi sambil menari dibawah pohon.




BB e FrERE LR

Speak Mandarin in Five Hundred Words

J&l (T L ; feng) angin
JE0 ) TUPURURLRLUR R R

Hgn i B AR K e

héi bian feng hén da

Di tepi laut angin sangat besar.
Hgn B R IR RS

hai féng hén liang kuai

Angin laut sangat sejuk.

Jbz 8 AR e o

béi feng hén léng
Angin utara sangat dingin.

Ry B AR BgL A0l
dong nan féng hén nuan huo
Angin tenggara sangat hangat.

% (Y—LV ;jing) pemandangan
FRY P R = =
# RS
Mpnd e R ORI ©
hai bian de feéng jing hén hao
Pemandangan di tepi laut sangat indah.

Whs ey B R AR AL
shan shang de féeng jing y€ hén hao
Pemandangan di gunung juga sangat indah.

s« 4B H T N ; 4
BAARCE S G e R R
wo hén xi huan tai wan de féng jing
Saya sangat suka pemandangan Taiwan.

Hik (—R < ULV ;yéu ydng) berenang
/2 S A A B 7 v Al iz

Ko

PR D7 7 47 &

~,

W2 AR
you yong y1
pakaian renang

0z Y - B
you yong ku
celana renang




FHBIFOIRE ELD

Speak Mandarin in Five Hundred Words

=Y S
you yong chi
kolam renang

IR = Sy ks
ni hui yéu yong ma
Apakah anda bisa berenang?

'jf\iﬂ /7}% /Eb'ffl&‘v YL oe
wO you de hén hao
Saya dapat berenang dengan sangat baik.

AR P S R IRy % SR R S
wO méi tian zdo shang dao you yong chi you yong
Setiap pagi saya pergi berenang ke kolam renang.
PReBLR W B IR D

ni méi ci yoéu dud yudn
Setiap kali anda dapat berenang berapa jauh?

FeBLRoBRLT IR

wO0 mé ci you lidang qian gong chi

Setiap kali saya dapat berenang 2000 meter.

12 (575 N\ ; dan) tetapi
1/ {4 oo fa

Y3

dan shi

tetapi
Roday e B
ba dan ér qié

bukan saja .... tapi juga

A He ke ABR R HEAFE R KL ©
wO men you yong dan shi you de bu hédo
Kami bisa berenang, tetapi berenangnya tidak bagus.

SARCHEIBAZ AR R A LT
ta hén cong ming dan shi bu yong gong
Dia sangat pandai, tetapi tidak rajin belajar.

s RifargiE gy 0 My Ao eirgedke o
ta bu dan hui hua hua ér qi€¢ hui chang gé
Dia tidak saja bisa melukis, tetapi juga bisa menyanyi.




BB

_\.;\ ? ;éx ’5_”«
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mHE (JLs {—4HV ;ér qié) tetapi juga, dan juga
L IR M 5 B i B
H: 1T 1THBH

Rifgge-r By
bu dan ér qi¢
bukan saja .... tetapi juga

$2EL
bing qié¢
tetapi juga

r,u\F o o N 2p
%$Z: /! iﬂ}tz E]:'Z X: ’ "L —E-E’ =R EE$ZV"’%¢‘ °

ta bua dan hu1 shud zhong wén bing qi¢ hui shué ri bén hua

Dia bukan saja dapat berbahasa Mandarin tetapi juga dapat berbahasa Jepang.

IR R R He o M BLRCEL ©
dian ying piao b dan nan mai ér qi¢ hén gui
Karcis bioskop bukan saja sulit dibeli, tetapi juga sangat mahal.

A (TP AT N 5 zud) duduk, naik (kendaraan)
ﬁl—ﬁ S A A AKA_J-}:]_&&

HeBIAFIRIA T

wo zuo de tai jiu le
Saya sudah duduk terlalu lama.

IR T ARG R

zud jiu le hén léi
Setelah duduk lama sangat letih.

yh it AR B LR

zhan zhe bi zuo zhe geéng lei

Berdiri lebih lelah dibandingkan dengan duduk.

KA AR AL B L K ?
w0 men zud shé me ché qu
Kita pergi naik kendaraan apa?

PReAr LB E AR AR B 7
ni zud guo fei j1 ma
Apakah anda pernah naik pesawat terbang?
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A (=N qi) uap, gas

A . N : Moo e e

L. P D

Al AR
qi you qi cheé
bensin mobil

/\« % ‘k< ﬁ
LN

gong gong qi  ché

bis
AL N RSB KL R R o me B e RS
zuo gong gong qi  ché qu bi dan pian yi ér qi€¢ fang bian

Bepergian naik bus bukan saja murah, tetapi juga enak.

(L AB N ; suan) menghitung

L R ol R o - Y R~ R = - o
'Il"Ir*lr—"IElE]E]E%

= dmy

< LN n
R A R S IL
qing ni suan yi suan yi gong dud shao

Tolong anda hitung berapa jumlahnya?

il —-BE AL FIiRE 0 TR KLEIROR VL ¢
fang zi yi ge yue liang qian kuai k& shi shti dian féi ba suan
Menyewa rumabh setiap bulannya 2000 dolar, tetapi tidak termasuk air dan listrik.

— 8¢ Remi iRl RrEiELE-

yi ge yue liang gian kuai bl suan pian yi

Satu bulan 2000 dolar, terhitung tidak murah.

R H S B SR F S
zhé¢ ge weén ti bi suan nan
Soal ini terhitung tidak sulit.

/f&fr: :\r-,ﬂ:: i 3§ Mg ;:-: HJ‘F\ °
ta shud hua ba suan kuai
Dia bicaranya terhitung tidak cepat.

w (5% N\ 5 dai) membawa
;!r%t__ : g—%-ﬂ——ﬂ—w—iﬂbfﬂh'ﬁk‘%&h‘%%

Ij,’:iwthéga Tt/\X\ﬁ;?
ni dai qian le méi you
Apakah anda sudah membawa uang?




J—/\P <X I—J’_E- .
A B 3 Q}ré«ﬁn“'
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AR LR r Ry TIALER?
na bén shi dai 1lai le méi you

Apakah buku itu sudah dibawa?

P TURE TESE SIS X S8 T
bi¢ dai xido hai zi qu kan dian ying
Jangan membawa anak kecil pergi menonton bioskop.

Bl ikl RO Bk I ALY 2
dao hidi bian qu ying gai da1 xi€ shé me
Pergi ke pantai (laut) harus membawa apa saja?

Blrign ks AR R R AR
dao hai bian ji de dai yoéu yong yi
Pergi ke pantai ingat membawa pakaian renang.

LRI AL B T W e
shang ké bié wang le dai bi
Saat mengikuti pelajaran jangan lupa membawa pena.

3T
?Q MENGULANG PELAJARAN

4

> n

\\'X

) T ARMEREE 2

“ﬂa:ﬁm%&%ﬁﬁ%o

&
=
{JEAEEEE ST SR EE L P e

EEEE S STY X
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R TR o

@ e

Q' BEEES ELN

ll:l FialsT %’t/ﬁ?/ﬂ(ﬁ °
<@ JELF ! carapencouNaaN

?% : /‘S-‘ 3»% él] ﬂL /?\/_ == -ﬁ%; °

hai bian de féng jing zhén hao
Pemandangan di pantai sungguh indah.

SR RO & R [ = - 7 S

xia xing qi w0 men zai qu you yong
Minggu depan kita pergi berenang lagi.
?%:Tgiggﬂ‘ E:ut% %F%s"}_jz“o

xia xing qi wo xiang qu kan dian ying
Minggu depan saya ingin pergi nonton bioskop.

R LA R Kl
ting shud na bu dian ying hén chang
Kata orang film itu sangat panjang.

\2}5’%; f—?‘\ﬁnb i &T #kaé Z: KF& {E‘H%X I\E)#'B‘\-?PLU"%? ?
yi bian chi dong xi yi bian kan ba shi yé& hén yéu yi si ma
Nonton sambil makan, bukankah sangat mengasyikkan?

L i AR KA R B LEyE o
ké shi zuo de tai jil hu1 hén lei de
Tetapi kalau duduk terlalu lama, bisa sangat letih.

COFL D Ryl o BRI LB LR R AL AT 0 e B ERS
[ | bu hui de ting shud na bu dian ying bu dan hao kan ér qi¢ g€
RRR 2% (SR EE S€ T¥L LY 8 TEE TR P A
y¢ hido ting ni hu1 Jue de shi jian guo de hén kuai

Tidak akan, kata orang film itu bukan saja baik, tetapi lagunya juga merdu, anda
akan merasakan waktu berjalan dengan sangat cepat.

SN E R WSS TN - S

nda me woO men zdo didn qll mai plao
Kalau begitu, kita pergi pagian membeli karcis.

-




_\-I\F <X r‘)’.£ .
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A n — S y n ‘
=ttt BT EIRLTE?

PELAJARAN 30 ANAK SUDAH BERUMUR BERAPA?

3L % BACAAN
qg?’: i #D iz-\éér:i

Z‘A’LVE P -~ J

) | Li xian shéng jié hun le méi you

Apakah Pak Li sudah menikah?

L RIS T BT AR R B T e
L | zao jié han le hai zi dou zhiang de bi ta gao le

EX

*i"

‘,E Sudah lama menikah, anaknya sudah tumbuh lebih tinggi daripada dia.

o T Bs T SIRNTE?

= | ta de hai zi dudo da le

&7 Berapa usia anaknya?

G" Tt R S REAT Y KR RN A SRR

L | ér zi shi san sui le nyu ér bi jiao xido cai wu sui

- Putranya sudah berusia 13 tahun, putrinya lebih kecil, baru 5 tahun.
LAy
-

-8
<=

\ : 'f’&i; é’]’é'ﬁ‘ﬁfﬁ’,"%tﬁ'—? /u‘-r}ﬁ *ﬂit {
) | ta de nyu ér zhang de zén me yang
Bagaimana rupa puterinya?

L RMFURAR AR R R BRGEE T R RVeYE SRS BRIk LAY ©
L | zhang de hén xiang ta tai tai yan jing da da de tou fa chang chang de
Sangat mirip isterinya, matanya besar, rambutnya panjang.
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e Tl o RORLIRL R
| U | yi ding hén pido liang
Pasti cantik sekali.

| féi chang piao liang jiu shi xiao qi lai shao le yi k& da mén ya
Cantik sekali, hanya jika tertawa kelihatan gigi depannya hilang satu.

l'.l"'
G! - - JEs ”flt/mg er ) iSRRI LTI FRI KePIn T e
~

S TR RITIE R -
[ o | na cai géng k& ai ne

u Begitu lebih menarik lagi.

22 e 23] 4
é -7 P U39 %" KATA DAN KALIMAT

g (Yy—+t-; jié) mengikat (tali), simpul
Lo S A T I o o

HLRL
jié guo

akibat/hasil

SR

jié shi

kuat
Fi AL &

zhdong gud jié
sejenis simpulan Chinese

45 (Y—4 7 7 AL ;jié hiin) menikah
B0 U b d RIS

MBS TIARYE?
ta ji¢ hin le méi you

Apakah dia sudah menikah?

Hot BR SELEE LG T ?
ta gén shéi jié hun le
Dia telah menikah dengan siapa?

GAK SIS 2 N
ta ji¢ hin duo jiu le
Dia sudah menikah berapa lama?
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& (44 7 WAV :chang/zhing) panjang, tumbuh
K oTTrPEEEE

BB R KL

zhé¢ tido Iu hén chang

Jalan ini sangat panjang.

BB ) uFr AR LR L

zh¢ ge ju zi hén chang

Kalimat ini sangat panjang.
LR AR AR MR
zh¢ jian y1 fi  bi na jian chang
Baju ini lebih panjang dibandingkan dengan baju itu.
tot 8 T AR R AR T
ta de hai zi dou zhang da le
Anak-anaknya semua sudah besar.

R Fr RFLRELEVED ©

ér zi zhang de hén xiang ba ba
Puteranya bertumbuh menjadi mirip dengan ayahnya.

dor e REFLRIFES 0
nytu ér zhing de hén hio kan
Puterinya bertumbuh menjadi sangat cantik.

=
=) ((( % 5 gao) tinggi
s T T T I aaa S

kt*%t*ﬂf AR ?’3“ °

zh¢ k& shu hén gao
Pohon ini sangat tinggi.

Fi i AR

g8 ge gao mei mei di

Kakak tinggi, adik perempuan pendek.
S R BB BT -

ér zi zhang de bi ba ba gao le

Puteranya bertumbuh lebih tinggi dibandingkan dengan ayahnya.

AT HE SO K ST
ta de bi zi hén gao
Hidungnya mancung.
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8 (‘7*— Vv L] % N\ 5 bi jiao) dibanding, membandingkan,agak (lebih)
g0 R R LS

ktﬁ%’ /fé': g {Eihgﬁe |2 "‘ °

zheé liang jian shi hén nan bi jido
Dua hal ini sulit dibandingkan.

%g %—g tbz' l\.)L EH— °

g€ ge bi jiao cdng ming

Kakak lelakinya lebih pandai.

PROIRY BB R R
meéi mei bi jido pido liang

Adik perempuannya lebih cantik.
PRl TR O R S

wo bi jiao xi huan kan dian ying
Saya lebih suka nonton bioskop.

%t H:J :—_. 4%9 I)}%; /7](L
ta bi jiao xi huan ybéu yong
Dia lebih suka berenang.

ifi (—+4 N ; yang) Penampilan, rupa, model/tipe
R A A N N N A o e G o o x

TR RSB AR AR
zh¢ jian y1 fi de yang zi hén hio kan
Model pakaian ini sangat bagus.

ot B AR T R IR AT

ta de yang zi xiang ma ma
Rupanya mirip ibunya.

Roegt B 3R Ryl — Ak o

ni de xi¢ zi gén wo de yi yang
Sepatu anda sama dengan sepatu saya.

/j\— é’J ‘:F' i'v 2 '/f%"tj lqu ﬁ;r *% T d Q
ni de zhdong wén xué¢ de zén me yang le
Bagaimana keadaan belajar bahasa Mandarin anda?

PReB e B ARG PR R ?
ni xian zai z&én me yang mang bu mang
Bagaimana keadaanmu sekarang sibuk atau tidak?




BRBE (—3 Vv U—L ; yin jing) mata
et by 2 BRGBE D ARD KRS ©

ta de yan jing hén da
Matanya sangat besar.
ot e BRSBE AR RRL
ta de yan jing hén liang
Matanya sangat terang.

ths Yy BRGBE L R AT AR AR AED
ta de yan jing zhang de xiang ma ma
Matanya mirip ibunya.

RO EE - (U < SRR LA N N T
ta de yan jing hén hdo ta bu yong yan jing
Matanya sangat baik, tidak perlu pakai kacamata.

$8% (AR 7 TYV ;téufd) rambut
E E K —E’—E4—Eﬁ—Eéié

¥ . - v F F
.

i
P

—52

AR ET R R SO
ta de tou fa chang
Rambutnya panjang.

oty 4al o
wo de tou fa duan
Rambut saya pendek.

S AL B B BV AR B o
Gao xian shéng de téu fa  hén hei
Rambut Pak Gao sangat hitam.

FokiArwisiRearTe o
Li xian shéng de tou fa bai le

Rambut Pak Li sudah putih.

|

o (h—k N liang ) terang

e v

i
ki
N
b

’ft"'a? QIJZ HE‘;E 4&% ,)Pc;\ o
ta de yin jing hén liang
Matanya sangat terang.

Bl B TR
zh¢ jian wi zi hén liang
Rumabh ini sangat terang.

1\? é

=
Z2u

BB F

Speak Mandarin in Flve Hundred Words
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B AR R
zhé¢ ge déng hén liang
Lampu ini sangat terang.

o

Foe (R—4 N h—4 N plao liang ) cantik

S TS5 TN B B S B B S S B
A A VT s E =5 e e

i B R EL R o
chang tou fa hén pido liang
Rambut panjang sangat cantik (bagus).

IR IR R iR e X R ' e
zhé¢ jian yi fi  you piao liang you pian yi
Pakaian ini bagus dan murah.

£ (T—% N ;xido) tertawa

KE 2 kK /:f—/.—f:/;/:/g‘—é—é_‘—/:/:

BT B R AN BT R R e
you de xido hai zi ai xido you de xido hai zi ai ka
Ada anak yang suka tertawa, ada anak yang suka menangis.

ot KA ROARL T 2B

ta xiao qi lai hén ké ai
Dia kalau tertawa sangat manis.

2 ;
R AL ?
ni xido shé me
Anda tertawa apa?

ER SN UAR N SRR - H & I
w0 xiao ta shao le yi ka mén ya
Saya tertawa karena gigi depannya hilang satu.

ISR AN A AR D F
bié¢ xiao ta ta hui bu gao xing de
Jangan menertawai dia, dia bisa tidak senang.

9 (MY < ; mén) pintu, pintu halaman
i T N L L L I i

FeFI PR Ay

woO jia de mén shi hong de
Pintu rumah saya berwarna merah.




PLAGPIL T2 A R AR Ke Bt ©
xué xido mén kou you liang k€ da shu
Di pintu halaman sekolah ada dua batang pohon besar.

F (=Y 7 5ya) gig
R o

‘&\4@«/\‘7 ,\)Z;- (<7h;z.——'3+ —-—"'%E %— °
meéi ge rén ying gai you san shi ér ka ya
Setiap orang seharusnya mempunyai 32 buah gigi.

Wi oKL RS v o0 Fe & e gL e
chang chang shua ya ya chi cai  hui hido

Sering sikat gigi, gigi baru bisa baik. .

ZrFr B N NIARE R AE LR LB d M T
hai zi wu liu sui de shi hou jiu kai shi huan ya
Anak berusia 5,6 tahun sudah mulai ganti gigi.

s By Pl F o AR R AF LB ©

ta de mén ya zhing de hén hido kan

Gigi depannya sangat bagus.

(% N\ ;ai) cinta, gemar, suka

- “ < & e

S S v SU v T S v S
’ RO RS RS 6™ LS

B i

i
N

o

W%Zé’] }Zw—%vﬂ‘;’““wo
ai xiao de hai zi k& ai
Anak yang suka tertawa sangat manis.

T RIS T R 2R

éi ki de hai zi bu k& ai
Anak yang suka menangis tidak manis.

ARl S AL
xido hai zi ai chi ting
Anak kecil suka makan kembang gula (permen).

R AL 2
ni a‘li chi shé me
Anda suka makan apa?

e ek bl BL K
Fegovp PiELRS ©

wo ai  chi zhdong gud cai

[

BB IRE LT

Speak Mandarin in Flve Hundred Words

- b o
Y’ <

le

Saya suka makan masakan China. (Saya suka makanan Chinese.)
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N A N ; € 2 o 4 , 2o [N ; -
HEFBEIBLRT 0 BRI RN e R BRI R e
wo ai wo de gud jia ai w0 de jia rén yé ai woO de péng you
Saya mencinta negara saya, mencintai keluarga saya, dan juga mencinta teman-teman saya.

&4
A

W % AT
é /M5 B - MENGULANG PELAJARAN

CALEEFITTSFTE
©o: rauT mEERALLET -
'@'%’ TS RT 2

&y T L R

'@'a D RAFRBAM R KR BREFAKRE C BBE KK -

¢
ST
S

( ,.-,'.»1-1.'1 . g
@,‘?". EARIZ
@ s mALARS T—BAPF -

& A RTEER -
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BB FFTERE LT

N

L

Y

=7

%

=7

o

W

G

Speak Mandarin in Five Hundred Words

FH zLi CARA PENGGUNAAN

AN R e o) . i
xiao Wang you nyl péng you le
Xiao Wang sudah mempunyai pacar!

'F{t,%l': I\:‘vﬁ‘\'f *?9

zhing de z&én me yang
Bagaimana rupanya?

Bl RAFIRLRL L RSB KrRpeyl o xR Rkl e
zhang de hén piao liang  yan j1ng da da de t(’)u fa chang chang de
Rupanya sangat cantik, matanya besar, rambutnya panjang.

_E

ZJJ . %2 20 l:“;jﬁ ?
gao bu gao
Tinggi atau tidak?

TR S ¥ O TR ST TRXE SX SV S
bu tai gao bl guo yé ba suan ai

Tidak terlalu tinggi, tetapi juga tidak pendek

Tt — R
yi ding hén ké ai

Pasti sangat manis.
T - RN . L .
ooy o N BARL R Y e
shi a xido Wanghén ai ta
Ya, Xiao Wang sangat mencintai dia.

Z)"d . /{"t') ,ﬂaa H{‘;%z\na T:“,%Q ?

ta men kuai yao jié hun le ma
Apakah mereka sudah mau menikah?

T BERA . bR RIB SR RA LR F LA LIS o

hai méi you ta hai ba dao ér shi sui bu xidng zhé me zdo jié hin
Masih belum, ceweknya belum genap berusia 20 tahun, tidak ingin begitu cepat
menikah.
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i iﬁ "?‘ %‘ Daftar Perkataan

(‘I’SCJJ"_?J‘Q’JE"_?I% REAZHRAGEETF - AETHRESBH S
iﬁ"guﬂ\ %%ﬂ‘ Fﬁ;}ﬂ'%&lé "fﬁa ’ Feafé' r %Fﬁ N l_/%%\l;‘J ° )

% —33F
Ay FL 2 o A A& A2 (RIS =

i B wang i xian shéng tai ni nin hio
A A wang i sian sheng tai ni nin héo
Ay B K My W FL RL

i B2 ma wo ta ta 730 hén xie

@ H ma wo ta ta 7340 hén sié

k/‘__%
=3

AT fep T 7N R e 1Fis 2R
pi M mang ne bu y& men dou
@ OH mang ne bu yé men dou

;ﬁ:‘:‘
i;&:—‘f: RS- TN (FAN SO TN T RN SO )

NE}

E 3 zhe shi na shé me zhi bi mao
i FFJ jhe shih na shé meé jhih bi méo
kgF K i
i B2 bén shi zhong wén
W A bén shu jhong wun

% 3R
d¥F P XKs @ Er 2L R #ME #
i dao qu i i

xué Xia0 zud jiao
@ H dao cyu Ii li syué sido zud jiao
,&_éﬁ%‘— = B -
% 3 ldo shi
i FH ldo shih
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e
Ay R &4 2 [ £ T

ﬁu—
<%

9
AL 2

3 3 lai de tong shéi hua rén min guo

@ A 1ai de tong shéi hua rén min gud
:ﬁ“}_ AN S 7 > I T =<

Ay &y My gy W #Ey B T

% B tai wan hui shud hua xié zi

@ H tai wan huéi shuo hua sié zih

x5 a2

%N G

ARy Hx AL @y +- Ry b B R

% B you ji ge shi da Xxido hai nan

G you ji gé shih da sifo hai nan

s s~ 7 N

A¥F i el L Fr

i B ni ba ding ban

W@ H nyt ba ding ban

%R

£gF i %: Y w0 ¥y XL R
3 3 sud dud shdo bai gian wan ling zhén
G sud duo shao bai cian wan ling jhen
A¥F T R Sy
i B2 a méi wai
@ H a méi wai

%/\gﬁ‘%
AF b By g For Ak:  xEr gai BH .

i B bi hai gen han yang cha cong ming
@ A bi hai gen han yang cha cong ming
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i B qing weén gui xing jido wei shi géi

@ H cing win guei sing jido wei shih gdi
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pE jie shao gao xing rén shi

@ H jie shao gao sing rén shih
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i B le jit cai yi jing guan xi shang

@ A le jiou cai yi jing guan si shang
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G siang hua de jhih néng yu jian chang
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G ge shou méi hua
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3 3B kong shi hao

B A kong shih hao
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% E gai z8u chu jiu qi
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% E mai dian huo gong ST jie dong X1

@ A mai dian huo gong sih jie dong si
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i B zhdu mo chang wan ke qi fei wo

@ H jhou mo chang wan ke ci fei wo
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i M ting yuan giu zhi

G ting yuan cidu jhih
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i B2 xiang zhi wan zhuin zud you wang ji
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AT D

i mi
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G jhih dao tido
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% 3 shuang xié wa tao yin dong yi fa
W A shuang sié wa tao yun dong yi fu
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E E ki pai ming zhéng zhé
@ A ki pai ming jhéng jhé
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pi ying pido hai bian feng jing you yong

# H ying piao hai bian feng jing you yong
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AT {23 e By Ay As Bi: Wr

i dan ér qié 7ud qi suan dai

w A dan ér cié 7ud ci suan dai
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3 3 jié hiin chang gao jido fa liang piao
EC | jié hun chang gao jiao fa liang piao
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# H sido mén ya ai
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< q c(i) — % yao, -iao yao, -iao
T X s(1) — X you, -iu you, -iou
L zh jh -5 yan, -ian yan, -ian
4 ch ch —— yin, -in yin, -in
I sh sh — % yang, -lang | yang, -iang
r r — L ying, -ing ying, -ing
iz z z A Y wa, -ua wa, -ua
5 c c AT WO, -uo WO, -uo
A S S A7 wai, -uai wai, -uai
7 38 -i - ih AN\ weli, -ui weli, -uei
5 an an A 5 wan, -uan wan, -uan
L en en AL wen,-un wun, -un
%t ang ang A £ wang, -uang | wang, -uang
L eng eng A L weng,-ong wong,-ong
L er er s yue,-iie yue
- yi,-i yi,-i U5 yuan,-tian yuan
wu,-u wu,-u Ub yun,-iin yun
u yu,-li,-u yu UL yong,-iong yong
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